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Организация Объединенных Наций A/74/PV.13 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят четвертая сессия 

13-е пленарное заседание 
Понедельник, 30 сентября 2019 года, 9 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Мухаммад-Банде. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Нигерия) 

В отсутствие Председателя его место за-
нимает г-н Шава (Зимбабве), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 9 ч 00 мин. 

Пункт 8 повестки дня (продолжение) 

Общие прения 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово 
предоставляется министру иностранных дел 
Государства Эритрея Его Превосходительству 
г-ну Осману Салеху Мохаммеду. 

Г-н Мохаммед (Эритрея) (говорит по-
английски): Текущая сессия Генеральной Ассамблеи 
проходит в весьма благоприятное время для Афри-
канского Рога. В регионе происходят позитивные 
события. Мрачная, мучительная глава внутренних 
потрясений и региональных конфликтов заверша-
ется, наступает новая эра внутреннего возрожде-
ния и регионального сотрудничества. 

В глобальном плане наступает сложный, непро-
стой период, когда мир находится на распутье — в 
преддверии нового мирового порядка. Все жизнен-
но важные признаки указывают на то, что эра одно-
полярного миропорядка завершилась или вот-вот 
завершится. Соотношение экономических сил не-
обратимо меняется, что сопровождается обостре-

нием конкурентной борьбы и потрясениями. На ны-
нешней сессии Генеральной Ассамблеи необходимо 
рассмотреть эти вопросы и наметить реалистичный 
путь продвижения вперед. 

За прошедшую четверть века на Африку, дей-
ствительно, обрушилось множество суровых ис-
пытаний. Ресурсы Африки подверглись огульному 
разграблению. Несмотря на пустые слова о «пре-
дотвращении» и «урегулировании конфликтов», 
проблемы войн и потрясений продолжают нарас-
тать и усугубляться. В результате сговора внешних 
хищников, их местных ставленников и коррумпи-
рованных структур, преследующих особые инте-
ресы, почти миллиард африканцев пребывают на 
обочине жизни. Эта трагическая реальность требу-
ет безотлагательного внимания для поиска эффек-
тивных средств преодоления такого положения, а 
не только искренних выражений обеспокоенности 
и сочувствия. 

В этих обстоятельствах регионы Африканско-
го Рога и Ближнего Востока за последние 25 лет 
существенным и чрезмерным образом пострадали 
от разжигаемых извне трудноразрешимых межэт-
нических и клановых конфликтов, а также от раз-
ногласий и войн между соседними странами. В ре-
зультате они были и остаются очагами нестабиль-
ности и нищеты. 

Эта мрачная реальность резко контрастиру-
ет с многообещающими событиями и надеждами, 
которые возникла в начале 1990-х годов. Однако 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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внешние и внутренние препятствия помешали ре-
ализации похвальных инициатив в области реги-
онального сотрудничества и интеграции, которые 
выдвигали в то время. Кроме того, такие условия 
создали вакуум и благодатную почву для роста и 
распространения террористических и других под-
рывных сил. И вновь значительная часть вины за 
это лежит на коррумпированных местных субъек-
тах, которые алчно стремились удовлетворить свои 
узкие интересы за счет своих народов. 

Несмотря на все эти невзгоды, многочисленные 
проблемы и препятствия, стоявшие перед регионом 
Африканского Рога, сейчас преодолены. Вновь от-
крывается новая и многообещающая глава. 

Как всегда, мы в регионе готовы работать са-
мым решительным образом, проявляя необходи-
мую политическую волю и самоотверженность для 
того, чтобы способствовать нашему коллективному 
росту на основе активной координации действий 
и сотрудничества. Поэтому мы хотели бы подчер-
кнуть необходимость полного прекращения пагуб-
ного, тормозящего и негативного внешнего вмеша-
тельства, чтобы у региона была возможность эф-
фективно решать свои собственные проблемы. 

Мы в Эритрее, помимо выполнения наших реги-
ональных обязанностей, приступили к реализации 
существенной программы устойчивого социально-
экономического развития. Мы наращиваем наш че-
ловеческий капитал, совершенствуем инфраструк-
туру и развиваем ключевые отрасли производства и 
услуг. Мы также активизируем наши усилия и зна-
чительно увеличиваем объем инвестиций для того, 
чтобы все гражданам по всей стране имели доступ 
к адекватным базовым услугам в области водоснаб-
жения, здравоохранения, образования и транспор-
та, а также достойные средства к существованию. 

Благодаря своей давней политике сбалансиро-
ванного и комплексного подхода к делу развития 
Эритрея добивается скромных успехов в реали-
зации целей в области устойчивого развития на 
трех основных направлениях — экономическом, 
социальном и экологическом. За последние два 
десятилетия, несмотря на ограниченность мате-
риальных ресурсов, а также пагубное воздействие 
таких внешних факторов, как навязанная война и 
санкции, мы добились значительных результатов 
на нескольких основных направлениях реализации 
целей в области развития, сформулированных в 

Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Наиболее приме-
чательным является достижение Эритреей четырех 
ЦРДТ в области здравоохранения. 

Регион Африканского Рога подвержен засухе и 
нерегулярному выпадению осадков. Проводимая 
Эритреей стратегия сохранения почв и водных ре-
сурсов для смягчения последствий изменения кли-
мата и обеспечения продовольственной безопасно-
сти заключается в строительстве по всей стране ма-
лых, средних и крупных плотин и террасировании 
ее горных склонов. 

Эритрея смогла получить доступ к достаточ-
ному объему воды, но для ее эффективного рас-
пределения необходимо внедрять инновационные 
технологии водоснабжения. При активном участии 
населения в стране продолжается осуществление 
рассчитанного на долгосрочную перспективу про-
екта в области облесения, осуществление которого 
также началось в 1994 году. 

Международное сообщество должно извлечь 
важные уроки из недавнего прошлого, для того что-
бы нынешний период, который многие называют 
этапом перехода к новому мировому порядку, стал 
прологом к установлению во всем мире стабильно-
сти и процветания и способствовал их укреплению. 
В этой связи, как представляется, настало время и 
созрели необходимые условия для принятия мер по 
реформированию и укреплению Организации Объ-
единенных Наций, с тем чтобы она могла более эф-
фективно выполнять свои функции и обязательства. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и международ-
ного сотрудничества Бурунди Его Превосходитель-
ству г-ну Эзекиелю Нибигире. 

Г-н Нибигира (Бурунди) (говорит по-
французски): Прежде всего наша делегация хотела 
бы поблагодарить Господа Всемогущего, благода-
ря воле которого мы собрались в этом прекрасном 
зале Генеральной Ассамблеи и откровенно обсуж-
даем важные для нас вопросы во имя всего чело-
вечества. Мы благодарим принимающую страну и 
являющийся местом расположения Центральных 
учреждений Организации прекрасный город Нью-
Йорк, известный своим гостеприимством, за до-
брожелательное отношение к нам с первых минут 
нашего пребывания в нем. Наша делегация хоте-
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ла бы также передать государствам-членам самые 
теплые приветствия и пожелания успехов на этой 
сессии от имени народа Бурунди и президента Ре-
спублики Бурунди Его Превосходительства Пьера 
Нкурунзизы, который возложил на меня почетную 
обязанность представлять его сегодня на данном 
заседании. 

Я хотел бы искренне поздравить Постоянного 
представителя Федеративной Республики Нигерия 
Его Превосходительство Тиджани Мухаммада-Бан-
де с заслуженным избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой 
очередной сессии. Отличающие его, по всеобщему 
признанию, выдающиеся качества и навыки явля-
ются залогом успеха работы этой сессии, централь-
ная тема которой — «Активизация многосторонних 
усилий в целях ликвидации нищеты, обеспечения 
качественного образования, борьбы с изменением 
климата и содействия инклюзивности» — предпо-
лагает рассмотрение с прагматической точки зре-
ния ключевых проблем, стоящих перед современ-
ным миром. Председатель, разумеется, может рас-
считывать на всестороннее сотрудничество Бурун-
ди в выполнении возложенной на него благородной 
и почетной задачи. 

В то же время наша делегация хотела бы воз-
дать должное его предшественнице, г-же Марии 
Фернанде Эспиносе Гарсес, которая стала четвер-
той женщиной, избранной на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи со времени создания Ор-
ганизации Объединенных Наций в 1945 году, не 
только за ее замечательные профессиональные и 
личные качества, но и за исключительно професси-
ональный подход к руководству работой семьдесят 
третьей сессии, которую мы только что успешно 
завершили. Мы также выражаем заслуженную бла-
годарность Генеральному секретарю г-ну Антониу 
Гутерришу за его решительные действия по рефор-
мированию нашей общей Организации, направлен-
ные на повышение ее эффективности и авторитета, 
с тем чтобы она стала учреждением, действительно 
близким к своим членам. 

Прежде чем переходить к предметной части 
этого заявления, наша делегация хотела бы также 
от имени правительства Бурунди выразить свои 
самые искренние соболезнования и солидарность 
с народами и правительствами Республики Зим-
бабве, Тунисской Республики и Французской Ре-

спублики в связи с кончиной бывшего президента 
и отца независимости Зимбабве Его Превосходи-
тельства Роберта Габриэля Мугабе, бывшего прези-
дента Тунисской Республики Его Превосходитель-
ства Беджи Каида эс-Себси и бывшего президента 
Французской Республики Его Превосходительства 
г-на Жака Ширака соответственно. 

Что касается внутренней политики, то следует 
отметить, что сейчас полным ходом идет подго-
товка к выборам 2020 года в плане как их органи-
зации, так и выделения бюджетных средств на их 
проведение. Уже созданы национальные механиз-
мы подготовки к выборам, при этом неуклонно рас-
ширяются меры по созданию спокойной обстанов-
ки, благоприятствующей проведению свободных, 
транспарентных и мирных выборов. Не претендуя 
на исчерпывающий перечень, я хотел бы особо от-
метить, во-первых, принятие «дорожной карты» 
Каянзы по итогам широких консультаций с участи-
ем представителей политических сил Бурунди, за-
ложившей основу для проведения в 2020 году мир-
ных выборов; во-вторых, создание Независимой 
национальной избирательной комиссии (ННИК), 
которая уже приступила к работе; в-третьих, при-
нятие парламентом в апреле 2019 года 105 голосами 
при 108 участниках голосования пересмотренного 
избирательного кодекса; в-четвертых, решение о 
покрытии всех связанных с избирательным процес-
сом затрат без привлечения внешних ресурсов, пре-
доставление доступа к которым зачастую является 
непредсказуемым и сопряжено с выдвижением раз-
личных условий; и, в-пятых, публикацию ННИК 
графика проведения всех выборов, запланирован-
ных на 2020 год. 

В соответствии с этим графиком президентские, 
парламентские и муниципальные выборы пройдут 
в один день, 20 мая 2020 года. Предвыборная кам-
пания будет проходить с 27 апреля по 17 мая. Выбо-
ры в Сенат пройдут 20 июля 2020 года, а последние 
выборы — в законодательные органы провинций — 
запланированы на 24 августа 2020 года. 

Следует отметить, что в Бурунди, как и в дру-
гих странах мира, избирательный процесс — это 
внутреннее дело государства и вопрос, относя-
щийся исключительно к сфере национального су-
веренитета. Любая внешняя поддержка в его ор-
ганизации должна оказываться только по просьбе 
правительства Бурунди и в соответствии с прин-
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ципами Устава Организации Объединенных На-
ций. И оказание такой поддержки не должно давать 
право на совершение каких-либо актов вопиющего 
вмешательства. 

Любые попытки создать новую или пересмо-
треть существующую роль Организации Объеди-
ненных Наций по настоянию определенных госу-
дарств, чтобы провести выборы в Бурунди вместо 
бурундийцев, будут представлять собой посяга-
тельство на национальный суверенитет и грубое 
нарушение Устава Организации Объединенных 
Наций, в котором в пункте 7 статьи 2 говорится 
следующее: «Настоящий Устав ни в коей мере не 
дает Организации Объединенных Наций права на 
вмешательство в дела, по существу входящие во 
внутреннюю компетенцию любого государства, и 
не требует от Членов Организации Объединенных 
Наций представлять такие дела на разрешение в по-
рядке настоящего Устава». 

Что касается мер содействия созданию обста-
новки, благоприятствующей проведению мирных 
и всеобщих выборов, то я хотел бы отметить, сре-
ди прочего, во-первых, расширение политического 
пространства в стране путем утверждения новых 
политических партий и поощрения свободы выра-
жения мнений; во-вторых, решение президента Ре-
спублики добровольно отказаться от своего консти-
туционного права участвовать в президентских вы-
борах 2020 года, которое имеет огромное значение 
с политической и демократической точки зрения и 
может служить примером для всего континента и 
мира; в-третьих, прием и интеграцию беженцев и 
политических эмигрантов, которые возвращаются 
в больших количествах; в-четвертых, поощрение 
политического диалога в рамках Постоянного фо-
рума политических партий; и, в-пятых, освобожде-
ние в начале года более 2000 заключенных, в том 
числе молодых людей, принимавших участие в бес-
порядках и мятеже в 2015 году. 

Ведущийся в Бурунди между политическими 
партиями диалог, призванный обеспечить мирное 
проведение выборов в 2020 году, проходит гладко 
и в духе открытости и политической терпимости. 
Наша делегация напоминает о том, что именно этот 
диалог, который ведется почти непрерывно и явля-
ется эффективным, привел к принятию подписан-
ной в Каянзе «дорожной карты», направленной на 
мирное проведение выборов в 2020 году, созданию 

Независимой национальной избирательной комис-
сии, принятию парламентом избирательного кодек-
са и возвращению в страну ряда политических ли-
деров, бежавших в 2015 году. 

Иностранные субъекты, которые, как представ-
ляется, хотели бы, чтобы вопрос диалога обсуж-
дался без участия Бурунди, преследуют три цели: 
во-первых, дестабилизировать Бурунди накануне 
выборов 2020 года; во-вторых, придать импульс по-
встанцам 2015 года, которые в настоящее время на-
ходятся в бегах и которых укрывают, кормят и за-
щищают те же субъекты, которые с 2015 года с по-
мощью дипломатических и политических средств 
нападают на Бурунди; и, в-третьих, отвлечь внима-
ние от того, что больше всего необходимо бурун-
дийцам, а именно от проведения намеченных на 
2020 год выборов и осуществления национального 
плана развития. 

Всем этим внешним субъектам в какой-то мо-
мент придется ответить за все последствия их вме-
шательства в суверенные дела Бурунди. Бурун-
дийцы и весь мир пристально за ними наблюдают. 
Со своей стороны, народ Бурунди будет и впредь 
принципиально, всегда, везде и при любых обсто-
ятельствах выступать против любых попыток ино-
странного вмешательства в вопросы, относящиеся 
к национальной юрисдикции, будь то вмешатель-
ство государства или региональной либо междуна-
родной организации. 

Наша делегация хотела бы напомнить Ассам-
блее о том, что эффективность Организации Объ-
единенных Наций зависит от ее способности от-
стаивать идеалы, которые привели к ее созданию 
в 1945 году по окончании смертоносной войны. Мы 
не сможем обеспечить всеобщий характер Органи-
зации Объединенных Наций в условиях опасного 
роста терпимости по отношению к грубому вме-
шательству ряда правительств во внутренние дела 
других суверенных стран в нарушение Устава, ко-
торый является самой основой нашей Организации. 

Что касается безопасности, то ситуация в Бу-
рунди является стабильной и спокойной, а вся тер-
ритория страны полностью контролируется госу-
дарством. На севере, на юге, на западе, на востоке 
и в центральной части страны граждане Бурунди 
неизменно реализуют свои гражданские и полити-
ческие права в абсолютно мирной обстановке. В це-
лях сохранения с таким трудом завоеванного мира 
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10 сентября президент Республики Бурунди Его 
Превосходительство Пьер Нкурунзиза организо-
вал тринадцатый «караван мира», который прошел 
через все 18 провинций страны, оказывая в соот-
ветствующих районах поддержку на каждом из эта-
пов реализуемых под руководством гражданского 
общества проектов развития общин. 

Что касается гуманитарной ситуации, то мы 
приветствуем массовое и добровольное возвраще-
ние бурундийских беженцев, покинувших страну в 
2015 году. Помимо нескольких тысяч бурундийцев, 
самостоятельно возвращающихся на родину без ка-
кой-либо помощи со стороны Управления Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев, в период с 1 августа 2017 года 
по 23 сентября этого года в Бурунди были добро-
вольно репатриированы 77 080 беженцев — образу-
ющих 25 666 домохозяйств — из Танзании, Кении 
и Демократической Республики Конго. Такая мас-
совая добровольная репатриация наглядно свиде-
тельствует о восстановлении в стране мира, спо-
койствия, доверия и стабильности, несмотря на вы-
сказывания ряда иностранных субъектов, которые 
продолжают намеренно завышать число беженцев, 
все еще находящихся в изгнании, в целях сохране-
ния в Бурунди состояния психоза, вызванного ис-
кусственно созданным кризисом. 

Что касается сохранения вопроса о Бурунди в 
повестке дня Совета Безопасности, то мы постоян-
но говорим о том, что включение вопроса о Бурун-
ди в повестку дня Совета Безопасности, обуслов-
ленное политическими соображениями и внешни-
ми интересами, не имеет никакого отношения к 
обеспечению благополучия бурундийского народа. 
Нынешняя ситуация в политической сфере и в об-
ласти безопасности в стране не представляет собой 
угрозу для международного мира и безопасности 
и, соответственно, не может служить оправданием 
для произвольного сохранения в повестке дня Со-
вета Безопасности вопроса о Бурунди. 

Проведение все новых заседаний по Бурунди, 
которых не требует реальное положение на местах, 
не только не содействует миру и спокойствию, но и 
ведет к дестабилизации обстановки в стране. Такие 
нецелесообразные заседания косвенно оказывают 
помощь повстанцам 2015 года, которые бежали из 
страны и разыскиваются органами правосудия Бу-
рунди. Поэтому мы вновь обращаемся с законным 

призывом исключить вопрос о Бурунди из повест-
ки дня Совета Безопасности. Драгоценное время, 
которое выделяется на рассмотрение вопроса о Бу-
рунди, может быть потрачено на обсуждение мно-
жества других очагов напряженности. Положение 
в Бурунди должно быть вопросом, обсуждаемым в 
рамках учреждений и программ Организации Объ-
единенных Наций, занимающихся вопросами со-
циально-экономического развития и оказывающих 
поддержку национальным усилиям по осуществле-
нию национального плана развития и целей в об-
ласти устойчивого развития (ЦУР), предусмотрен-
ных Повесткой дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года. 

Мы решительно осуждаем неоправданные акты 
политической и дипломатической агрессии против 
Бурунди и ее народа, совершаемые правительства-
ми иностранных государств, некоторые из которых, 
как известно, в 2015 году предприняли попытку не-
конституционным путем сменить режим в нашей 
стране. Осуществление дипломатии силовыми ме-
тодами должно уступить место взаимовыгодному и 
основанному на уважении сотрудничеству. Подоб-
ные двойные стандарты и несправедливая такти-
ка оказания чрезмерного давления не заставят нас 
вновь стать на колени спустя 57 лет после оконча-
ния периода колонизации в нашей стране — ужас-
ного периода, от которого народ Бурунди все еще 
пытается оправиться. В силу своего упорного не-
желания отказаться от неоколониалистской логики 
некоторые страны ведут себя так, будто стремятся 
выступать по отношению к другим в качестве на-
ставника, хотя прошло уже более полувека после 
обретения независимости почти всеми африкански-
ми странами. Самое печальное в этом то, что вме-
шательство во внутренние дела государств стано-
вится все более распространенным явлением, хотя 
оно противоречит принципам Устава Организации 
Объединенных Наций. Необходимо пересмотреть 
характер отношений между Африкой и странами с 
колониальным прошлым, с тем чтобы посредством 
взаимовыгодного и взаимоуважительного сотруд-
ничества преодолеть историю колонизации, создав 
новые возможности. 

Настало время для того, чтобы иностранные 
субъекты прекратили относиться к бурундийцам 
как к детям. Бурундийцы — гордый и достойный 
народ, глубоко приверженный своей политической 
независимости и позитивным ценностям убунту. 
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Мы обладаем достаточной зрелостью для того, 
чтобы заниматься своими делами без вмешатель-
ства других государств, расположенных вблизи 
или далеко от наших границ. Ответом на любые 
попытки вмешательства в наши внутренние дела 
без соответствующей просьбы с нашей стороны 
всегда будет подъем патриотизма бурундийцев, 
как это произошло в 2015 году в связи с заговором 
в целях смены режима. Нам известно, что заговор 
с целью свержения режима, попытка осуществить 
который была предпринята в 2015 году, не забыт и 
не остался в прошлом: предпринимаются попыт-
ки вновь его осуществить с помощью изощренных 
мер, которые трудно сразу обнаружить, но которые 
не удастся скрыть от бдительного бурундийского 
народа. 

Что касается осуществления Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 
то, помимо включения ЦУР в наши национальные 
планы и программы развития и обеспечения со-
гласованности усилий по их реализации с нашими 
национальными рамочными программами, прави-
тельство Бурунди применяет и другие меры для 
достижения ЦУР с учетом местных особенностей, 
начав процесс их интеграции в планы по развитию 
общин на местном уровне, а также путем наблю-
дения за теми процессами, которые происходят в 
общинах в ходе осуществления ЦУР. Кроме того, 
принимая во внимание, что важнейшее значение 
для устойчивого развития имеют усилия на уровне 
общин, все 119 общин Бурунди в настоящее время 
разрабатывают или пересматривают свои планы 
развития общин с целью включения целей, предус-
мотренных Повесткой дня в области устойчивого 
развития и нашими национальными планами в об-
ласти развития. 

Как и другие страны, приверженные устойчиво-
му развитию, Бурунди прилагает все усилия для ре-
гулярного представления докладов о последующей 
деятельности по осуществлению ЦУР и нашего на-
ционального плана развития. Бурунди уже объяви-
ла Экономическому и Социальному Совету о своем 
намерении представить в 2020 году доклад в рамках 
добровольного национального обзора, чтобы проил-
люстрировать тот путь, по которому мы движемся 
к достижению ЦУР, в том числе наши успехи, про-
блемы, с которыми мы сталкиваемся, и извлеченные 
уроки. По нашему мнению, для воплощения в жизнь 
ЦУР, которые мы все приняли в 2015 году, необхо-

димы более твердая приверженность делу, амбици-
озный настрой, более активные действия и, самое 
важное, больший объем ресурсов. 

Что касается глобальных вопросов, то нынеш-
няя сессия Генеральной Ассамблеи является для 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций прекрасной возможностью поразмыслить 
над тем, как наша Организация должна решать но-
вые и только зарождающиеся проблемы. Сегодня 
мир, в котором мы живем, как никогда нуждается 
в применении консенсусного подхода к решению 
таких серьезных проблем, как изменение климата 
и терроризм, а также к достижению целей по мир-
ному урегулированию конфликтов, поддержанию 
мира во всем мире, реформированию Совета Без-
опасности и устранению угроз многосторонности и 
проблемы миграции. 

Что касается климата, то мы вновь заявляем: 
планета, на которой мы живем и на которой будут 
жить будущие поколения, сталкивается с климати-
ческим кризисом, который обостряется с каждым 
днем, а число лидеров стран, настроенных скеп-
тически, при этом увеличивается. Климатический 
кризис угрожает обратить вспять прогресс, достиг-
нутый за десятилетия, и помешать реализации всех 
проектов, направленных на обеспечение инклюзив-
ного и устойчивого развития. При этом время идет 
и не остановится, чтобы дождаться нас. Следует до-
биваться экологически безопасного и устойчивого 
развития, к которому мы стремимся, уже сейчас; 
если ждать до завтра, будет слишком поздно. 

Что касается борьбы с терроризмом, то мы ре-
шительно осуждаем это явление во всех его формах 
и проявлениях. Бурунди считает, что терроризм не 
может и не должен считаться явлением, связанным 
с какой-либо религией, национальностью, циви-
лизацией или этнической принадлежностью. Эта 
угроза не знает границ, и к ее устранению следует 
подходить на основе глобального подхода, прила-
гая усилия для устранения коренных причин вели-
чайших бедствий современности, таких как нище-
та, неграмотность, неравенство внутри государств 
и между ними, невежество, изоляция, унижение, и 
многих других. Осознавая масштабы угрозы, кото-
рую сегодня представляет собой терроризм, Бурун-
ди будет и впредь вносить существенный вклад в 
борьбу с этим явлением в Сомали, куда наша страна 
уже направила более 5000 военнослужащих. 
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В отношении проблемы миграции отмечу удру-
чающий факт: вынужденные массовые перемещения 
населения представляют собой глобальный кризис, в 
связи с которым необходимы коллективные действия 
международного сообщества. В настоящее время 
как никогда высока вероятность того, что беженцы и 
мигранты будут пытаться пересечь международные 
границы, спасаясь от конфликтов, преследований, 
нищеты и других опасных для жизни ситуаций в по-
исках лучших возможностей для жизни. Во время 
перемещения они подвергаются серьезным рискам. 
Те, кому удается достичь места назначения, часто 
сталкиваются с враждебным отношением и нетер-
пимостью. Лучшим способом решить проблему, 
связанную с мигрантами, стало бы укрепление со-
трудничества и более эффективное распределение 
обязанностей. 

Переходя к реформе Совета Безопасности — теме, 
в отношении которой ведутся переговоры на протя-
жении более четверти века, — отмечу, что Бурунди 
по-прежнему твердо привержена общей позиции 
африканских стран, изложенной в Эзулвинийском 
консенсусе и Сиртской декларации. Общая позиция 
африканских стран направлена то, чтобы устранить 
несправедливость, связанную, как всем известно, с 
печальными событиями в прошлом Африки, которая 
является единственным континентом, не представ-
ленным в Совете Безопасности в категории постоян-
ных членов и недостаточно представленным в кате-
гории непостоянных членов. В течение нескольких 
лет Африка неоднократно выступала с осуждением 
этой исторической несправедливости, в силу которой 
более 1,2 миллиарда человек по-прежнему лишены 
их законного права быть представленными в Совете 
Безопасности, причем представляющих их постоян-
ный член Совета должен пользоваться теми же при-
вилегиями, что и нынешние постоянные члены. 

Многосторонность в настоящее время находится 
под угрозой, и Бурунди, как и подавляющее большин-
ство государств — членов Организации Объединен-
ных Наций, отвергает усиливающуюся тенденцию 
к использованию некоторых органов Организации 
Объединенных Наций, а также методов политиче-
ского и военного вмешательства и применения одно-
сторонних принудительных мер в целях регулирова-
ния геополитики во всем мире неконституционными 
средствами, в нарушение норм международного пра-
ва и Устава Организации Объединенных Наций. 

Что касается операций по содействию миру в 
разных странах, то их нельзя назвать идеальными 
и мы по-прежнему сталкиваемся с трудностями в 
их проведении, однако они играют весьма полезную 
роль в поддержании и укреплении мира на планете. 
Поэтому мы выступаем за адекватное, устойчивое, 
предсказуемое и гибкое финансирование таких санк-
ционированных Советом Безопасности миротвор-
ческих миссий Организации Объединенных Наций 
и Африканского союза, как Миссия Африканско-
го союза в Сомали (АМИСОМ), в том числе за счет 
обязательных взносов в бюджет Организации Объ-
единенных Наций, чтобы такие миссии могли надле-
жащим образом выполнять свои задачи. При любом 
свертывании таких миссий необходимо обязательно 
учитывать уровень существующих на местах угроз, а 
не выводить их или сокращать численность их воен-
нослужащих, руководствуясь исключительно искус-
ственными сроками продолжительности их присут-
ствия или математическими расчетами. В настоящее 
время в миротворческих миссиях развернуто более 
6000 бурундийских военнослужащих, и в связи с 
этим наша страна хотела бы еще раз заявить с этой 
трибуны о своей решимости и в дальнейшем вносить 
существенный вклад в проводимые повсюду в мире 
миротворческие операции. Мы берем на себя это обя-
зательство, чтобы отблагодарить за то, чтобы было 
сделано для Бурунди, которая в самые трудные пери-
оды своей истории пользовалась поддержкой других 
государств до тех пор, пока в нашей стране не были 
полностью восстановлены мир и стабильность. 

На континентальном уровне Бурунди полностью 
поддерживает инициативу Африканского союза за-
ставить пушки в Африке замолчать к 2020 году, ко-
торую Совет Безопасности поддержал в своей резо-
люции 2457 (2019). В этой связи нас воодушевляют 
новые позитивные события в Демократической Ре-
спублике Конго, Центральноафриканской Республи-
ке, Судане и Южном Судане, а также новые ветры об-
надеживающих перемен на всем Африканском Роге, 
и не забываем мы при этом о деятельности АМИ-
СОМ по восстановлению мира в братской нам стране 
Сомали. 

В заключение хотелось бы сказать, что наша 
страна никогда не теряла веру в международную со-
лидарность и принцип многосторонности и всегда 
отвергала дипломатию силы. С этой трибуны Бурун-
ди подтверждает свою решимость в полной мере вно-
сить свой вклад в построение нового, основанного на 
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нормах права мирового порядка, и миролюбивого, 
справедливого и процветающего мирового сообще-
ства, соблюдающего принципы Устава Организации 
Объединенных Наций. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
второму министру иностранных дел и торговли Бру-
ней-Даруссалама Его Превосходительству дато Сери 
Сетиа хаджи Эривану бен Пехину Дату Пекерме 
Джае хаджи Мохду Юсофу. 

Дато Юсоф (Бруней-Даруссалам) (говорит по-
английски): Для меня большая честь и привилегия 
присутствовать здесь сегодня и передать Гене-
ральной Ассамблее теплые приветствия Его Ве-
личества султана и Верховного главы Государства 
Бруней-Даруссалам. 

Я хотел бы поздравить Его Превосходительство 
г-на Тиджани Мухаммада-Банде со вступлением 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят четвертой сессии. Я также выражаю при-
знательность Ее Превосходительству г-же Марии 
Фернанде Эспиносе Гарсес за ее ценный вклад в ра-
боту Ассамблеи в истекшем году и ее самоотвержен-
ное руководство ею. Я также глубоко признателен 
Генеральному секретарю Антониу Гутерришу за его 
руководящую роль и похвальные инициативы, позво-
лившие придать нашей Организации новый импульс, 
в частности созыв Саммита по борьбе с изменением 
климата и Саммита по целям в области устойчивого 
развития (ЦУР). 

В 2015 году руководители наших стран собра-
лись в этом зале для того, чтобы принять документ 
исторического значения — Повестку дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Это за-
мечательное достижение стало свидетельством успе-
ха системы многосторонних отношений. Сегодня мы 
продолжаем заниматься выполнением этой повест-
ки дня, что находит свое отражение в теме текущей 
сессии, посвященной активизации многосторонних 
усилий в целях ликвидации нищеты, обеспечения 
качественного образования, борьбы с изменением 
климата и содействия инклюзивности. Глобальный 
консенсус в отношении этой повестки дня очевиден: 
наша способность оправдать связанные с достиже-
нием ЦУР надежды всецело зависит от выполнения 
государствами — членами Организации Объединен-
ных Наций их обязательства работать сообща. 

В своем стремлении к более светлому буду-
щему мы часто увязаем во все более сложных и 
взаимосвязанных проблемах. Все больше и боль-
ше стран упорно пытаются решить такие пересе-
кающиеся проблемы, как обезлесение и доступ к 
чистому воздуху. В этой взаимосвязи проявляется 
неделимый и многоплановый характер ЦУР, кото-
рых необходимо добиваться совместно и в наиболее 
полном объеме. Способы, которыми каждая страна 
будет добиваться своих целей, будут уникальными, 
но мы сознаем, что все эти способы подкрепляют 
друг друга. Бруней-Даруссалам, со своей стороны, 
в будущем году впервые представит на политиче-
ском форуме высокого уровня по устойчивому раз-
витию свой добровольный национальный обзор, в 
котором мы будем рады поделиться своим передо-
вым опытом, извлеченными уроками и возникши-
ми проблемами. 

В глобальных масштабах, даже несмотря на 
то, что в целом прогресс всё же достигается, скла-
дывающиеся тенденции указывают на то, что тем-
пы такого прогресса слишком медленны, чтобы к 
2030 году добиться полного успеха. Хотя мы при-
вержены выполнению общего обязательства до-
биться того, чтобы никто не был забыт, мы также 
сознаем, что ни одна страна не способна сделать 
это в одиночку. Поэтому мы приветствуем содер-
жащийся в недавно принятой на Саммите по ЦУР 
политической декларации (резолюция 74/4) при-
зыв активизировать коллективные усилия. Для 
успешной реализации ЦУР, которая станет испы-
танием глобального сотрудничества, партнерства 
и взаимодействия, необходимо принимать меры на 
местном, национальном и региональном уровнях. С 
этой целью мы тесно сотрудничаем в деле развития 
Сообщества Ассоциации государств Юго-Восточ-
ной Азии, которое ставит во главу угла интересы 
человека и дополняет грандиозные задачи, постав-
ленные в Повестке дня на период до 2030 года. 

Для того, чтобы реализация ЦУР ощущалась на 
местах, Бруней-Даруссалам продолжает принимать 
меры, направленные на обеспечение благополучия, 
мира и единства своего народа. Наше правитель-
ство предоставляет всем своим гражданам доступ 
к недорогостоящему жилью и медицинскому об-
служиванию, а также обеспечивает снабжение чи-
стой водой и чистоту окружающей среды. Являясь 
страной с преимущественно молодым населением, 
первостепенное внимание мы уделяем также обра-
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зованию нашей молодежи и сознаем важность об-
учения на протяжении всей жизни. Образование, 
являясь катализатором процесса реализации ЦУР и 
нашего собственного непрерывного развития, рас-
ширит возможности нашего народа и повысит его 
готовность к участию в этом деле. Людям нужны 
средства для улучшения условий жизни. Поэтому 
правительство Его Величества по-прежнему пре-
исполнено решимости предоставлять бесплатное 
и высококачественное образование всех уровней 
вплоть до высшего в целях обеспечения того, чтобы 
никто из жителей Брунея не был забыт. 

В своем стремлении к прогрессу мы осознали, 
что экономическое развитие сопряжено с опреде-
ленными издержками. Наиболее распространенным 
среди них является, вероятно, ущерб окружающей 
среде. Мы все как граждане мира заинтересованы 
в охране здоровья нашей планеты. На всех нас — 
будь то правительствах, предприятиях частного 
сектора, отдельных лицах, корпоративных субъек-
тах или инвесторах — лежит совместная глобаль-
ная обязанность применять в наших начинаниях 
принципиальные подходы. Мы должны обеспечить 
всеобщую приверженность этому делу, чтобы пре-
одолеть реальную угрозу нашему существованию, 
и эффективно трудиться на благо построения на-
дежного будущего. 

Воздействие изменения климата ощущается 
уже сейчас, и оно будет только усиливаться. Мы до-
стигли переломного этапа и стоим на пороге глубо-
ких преобразований, которые нам необходимо про-
вести для того, чтобы обратить вспять климатиче-
ский кризис и гарантировать грядущим поколени-
ям право на жизнь в устойчивом мире. Существует 
кровная заинтересованность в обеспечении того, 
чтобы наше наследие способствовало решению 
проблем, а не их возникновению. Технологические 
достижения и инновации дали нам возможность 
разработать современные решения современных 
проблем. Поэтому мы считаем, что нужно прило-
жить больше усилий в области обмена технология-
ми и их передачи, с тем чтобы мы все могли перейти 
от принятия ответных мер к активным решениям в 
области изменения климата. 

Цифровая революция пересмотрела характер 
социального взаимодействия, активизировала элек-
тронную торговлю и расширила обмен информаци-
ей. Однако нам нужно предотвращать злонамерен-

ное использование этих технологий. Хотя такой вид 
технологий, как Интернет, может играть позитив-
ную роль, он также породил век беспрецедентной 
дезинформации и манипулирования. Безудержное 
злонамеренное использование Интернета и соци-
альных сетей распространяет ненависть, подстре-
кает к насилию и даже прославляет преступные де-
яния и терроризм. Хотя мы должны адаптироваться 
к технологическим достижениям, нам также насто-
ятельно необходимо коллективно устранять возни-
кающие угрозы, которые они могут создавать. 

Несмотря на наши всемерные усилия, рост чис-
ла конфликтов во всем мире привел к перемеще-
нию большого числа людей, лишению их средств к 
существованию и к их уязвимости. Мы видим, что 
непрекращающаяся борьба палестинского народа 
за государственность и его неотъемлемое право на 
самоопределение постоянно игнорируются. Дли-
тельная оккупация, насильственное перемещение и 
незаконные поселения лишают его представителей 
всех прав человека. На этой семьдесят четвертой 
сессии Генеральной Ассамблеи неоднократно раз-
давались призывы к тому, чтобы никто не был за-
быт. Однако палестинский народ остается предан-
ным забвению на всем протяжении своей борьбы за 
собственное существование. Организации Объеди-
ненных Наций как главному многостороннему фо-
руму принадлежит уникальная роль в обеспечении 
того, чтобы достичь справедливого решения, кото-
рое учредит суверенное Государство Палестина в 
пределах границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме. 

Сейчас, когда мы приближаемся к семьдесят 
пятой годовщине Организации Объединенных На-
ций в следующем году, это знаменательное событие 
предоставляет нам хорошую возможность проана-
лизировать всю проделанную нами работе и наши 
дальнейшие действия. Реальность нашего сегод-
няшнего мира требует согласованных и коллектив-
ных действий. Я считаю, что Организация Объеди-
ненных Наций сейчас как никогда ранее актуальна. 
Мы должны возродить сопричастность духу Устава 
Организации Объединенных Наций, который за-
крепляет равенство государств и принцип много-
сторонности, предусматривающий уважение к сво-
еобразию и независимости всех государств. Все мы 
рассчитываем на то, что Организация Объединен-
ных Наций поддержит суверенное право всех госу-
дарств выбирать путь и политику, которые созвуч-
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ны их собственным обычаям и традициям. Сейчас 
не время отступать, а скорее время для продвиже-
ния вперед и укрепления многосторонности, с тем 
чтобы мы могли удовлетворить различные потреб-
ности мирового сообщества и позволить каждому 
человеку жить в условиях мира, процветания и 
развития. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет министр ино-
странных дел Восточной Республики Уругвай Его 
Превосходительство г-н Родольфо Нин Новоа. 

Г-н Нин Новоа (Уругвай) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы выразить Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
третьей сессии Ее Превосходительству г-же Марии 
Фернанде Эспиносе Гарсес заслуженное признание 
за ее прекрасное руководство работой главного ор-
гана системы Организации Объединенных Наций. 
Будучи первой женщиной, представляющей Латин-
скую Америку и Карибский бассейн, которая была 
избрана Председателем, она представляла не толь-
ко латиноамериканцев, но и женщин всего мира. 

Я хотел бы также поздравить Постоянного пред-
ставителя Нигерии при Организации Объединен-
ных Наций Его Превосходительство г-на Тиджани 
Мухаммада-Банде с его избранием на пост Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят чет-
вертой сессии. Мы желаем ему всяческих успехов 
в ходе выполнения его обязанностей и заверяем в 
приверженности этому всей нашей делегации. 

Я не могу коснуться центральной темы этих 
прений, не высказав вначале ряд замечаний, кото-
рые вписали бы ее в соответствующий контекст. 
Сегодня мы живем в условиях сложной глобаль-
ной ситуации, характеризующейся значительной 
неопределенностью, которая является результатом 
столкновения противостоящих сил, борющихся за 
установление нового мирового порядка, зачастую 
без учета серьезных последствий их действий для 
мира во всем мире — этой утопии, к которой мы 
стремимся и в которой все люди могут жить в ус-
ловиях счастья и свободы, удовлетворения своих 
основных потребностей и без малейшего страха ли-
шиться своих прав и безопасности. 

Беглого взгляда на планету достаточно для 
того, чтобы осознать хрупкость основ, на которых 
зиждется мирное сосуществование государств. На-

пряженность в Западной Азии и на Ближнем Вос-
токе, политические и экономические потрясения в 
Европе, голод и недоедание в Африке и тревожное 
распространение экстремистских идеологий явля-
ются дополнительными факторами риска, помимо 
борьбы за власть между различными державами, 
стремящимися к господству, будь то в форме торго-
вых или идеологических войн. 

Мы серьезно обеспокоены выходом Соединен-
ных Штатов Америки из ядерного договора с Ира-
ном, достигнутой ценой напряженных усилий до-
говоренности, что бросает тень на будущее мира в 
этом нестабильном регионе и может побудить Иран 
возобновить свою ядерную программу с непред-
виденными последствиями для международного 
мира и безопасности. Уругвай, твердый поборник 
денуклеаризации, настоятельно призывает сторо-
ны пересмотреть свои позиции и действовать с уче-
том общечеловеческих ценностей, отказавшись от 
риторики, направленной на то, чтобы добиться кра-
ткосрочных политических выгод ценой тяжелых 
глобальных последствий. 

Аналогичным образом наша страна обеспокое-
на распространением оружия, особенно стрелково-
го оружия и легких вооружений. Неизбирательный 
доступ частных лиц к такому оружию в странах с 
разрешительным законодательством обусловлива-
ет растущую тенденцию к самосуду. 

Мы в Латинской Америке глубоко встревожены 
распространением экстремистских идеологий, це-
лью которых является насильственное применение 
их методов в других странах, что тем самым бес-
стыдно нарушает полномочия региональных орга-
низаций и порождает кризисные ситуации и наси-
лие в качестве предлога для силового навязывания 
своих доктрин и разграбления латиноамериканских 
народов ради своей собственной выгоды. Мы еще в 
большей мере обеспокоены тем, что некоторые пра-
вительства в регионе придерживаются тех же идео-
логий и процедур, использование которых влечет за 
собой значительные негативные последствия и до 
сих пор вызывает горькие воспоминания. 

Мы не можем допустить, чтобы принцип не-
вмешательства служил защитным барьером для 
грубых нарушений прав человека. Мы также не 
можем мириться с иностранным вмешательством 
под предлогом защиты демократии при одновре-
менном запугивании населения угрозой якобы ос-
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вободительного вторжения, единственными опре-
деленными результатами которого будет гибель 
тысяч ни в чем не повинных людей и удушение 
многих других людей посредством экономических 
санкций, которые ввергнут их в еще большую ни-
щету, как это в настоящее время имеет место в Ве-
несуэле. Только диалог и взаимопонимание между 
сторонами могут привести к мирному урегулиро-
ванию кризиса. 

Аналогичным образом мы вновь возвышаем 
наш голос в этой Ассамблее, как мы это делали 
на протяжении 27 лет, чтобы решительно осудить 
жестокую и незаконную торговую и финансовую 
блокаду, которая осуществляется в течение более 
50 лет в отношении Республики Куба. Незаконные 
санкции, накладываемые в нарушение междуна-
родного права, привели к обнищанию кубинско-
го народа, а их серьезные последствия ставят под 
угрозу будущее женщин и мужчин этой братской 
латиноамериканской страны. 

Уругвай давно и традиционно отстаивает 
принципы многосторонности, демократии, само-
определения, защиты и поощрения прав человека. 
Сегодня мы собрались в этом зале для того, чтобы 
укрепить нашу приверженность делу дальнейшего 
поиска решений на основе диалога, мира, демокра-
тии и всестороннего соблюдения прав человека, в 
час, когда настала пора направить в нужное русло 
процесс урегулирования конфликтов, множащихся 
в странах региона. 

Уругвай признает Совет Безопасности един-
ственным органом, уполномоченным применять 
меры в отношении какого-либо государства-члена 
в целях поддержания или восстановления между-
народного мира и безопасности или имеющим 
право санкционировать применение силы в соот-
ветствии с главой VII Устава Организации Объе-
диненных Наций. Мир многое сделал для создания 
этой институциональной системы, и сейчас необ-
ходимо защищать ее со всеми ее достоинствами 
и недостатками, что неизменно обязуется делать 
Уругвай, будучи убежденным, что международ-
ное право есть гарантия мирного сосуществования 
народов. 

По этой причине Уругвай активно участвует в 
защите международного мира и безопасности по 
линии миротворческих сил, в состав которых он 
направляет значительные контингенты. Собствен-

но говоря, Уругвай направляет больше личного со-
става для участия в них, чем любая другая стра-
на во всем Западном полушарии. Уругвай, будучи 
одним из основателей Организации Объединен-
ных Наций, глубоко привержен принципу много-
сторонности во всех областях, причем не только в 
качестве защиты от других более могущественных 
сил, но и как основы для добросовестного выпол-
нения собственных обязательств. 

Четыре года назад мы, государства — члены 
Организации Объединенных Наций, взяли на себя 
обязательства по достижению Целей в области 
устойчивого развития (ЦУР), некоторые из которых 
легли в основу повестки этих общих прений. В этой 
связи Уругвай ответственно выполняет обязатель-
ства, взятые на себя в рамках Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года, 
которая полностью согласуется с политикой, про-
водимой нами в течение последних 15 лет в полном 
соответствии с ЦУР на национальном и местном 
уровнях, а также уровне департаментов. Для обе-
спечения надлежащей прозрачности в 2017, 2018 и 
2019 годах наша страна представила добровольные 
доклады, в которых зафиксированы значительные 
успехи, достигнутые по каждой из 17 целей. 

Коснусь трех аспектов, которые, на мой взгляд, 
образуют сквозной лейтмотив всех ЦУР: ликвида-
ции нищеты, борьбы с изменением климата и каче-
ственного образования. 

Прежде всего позвольте мне назвать самое 
страшное бедствие нашего времени, самого страш-
ного недруга для мира, причину большинства бед 
нашего времени, врага, на уничтожении которого 
мы должны бросить все наши силы — это нище-
та. Если мы ликвидируем нищету, то сможем по-
ложить конец дефициту образования и сделать его 
общедоступным. Если ликвидируем нищету, то 
уменьшим ущерб, наносимый окружающей среде. 
Если ликвидируем нищету, то ликвидируем голод, 
неравноправие, дискриминацию. Проще говоря, 
если мы ликвидируем нищету, то станем на шаг 
ближе к тому самому этапу всеобщего благополу-
чия, о котором я говорил в начале этого выступле-
ния: миру во всем мире. 

Справедливое распределение благ и искорене-
ние крайней нищеты являются одной из приори-
тетных задач правительства Уругвая. К 2030 году 
мы намерены окончательно искоренить крайнюю 
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нищету и бедность. Мы уже 15 лет работаем над 
достижением этой цели, и сегодня в этом зале я 
с большим удовлетворением могу сказать, что на 
улицах Уругвая нет ни одного бездомного ребенка. 

В 2005 году была достигнута важная веха в 
борьбе с нищетой и крайней нищетой в Уругвае. 
Для удовлетворения потребностей уругвайцев 
были приняты инновационные государственные 
меры и одновременно с этим проведены законода-
тельные реформы, расширившие понятие социаль-
ной защиты. В рамках этой обновленной правовой 
базы ведущая роль была отведена социальной по-
литике, были увеличены государственные расходы 
на социальные нужды и было проведено всеобъем-
лющее стратегическое планирование. Все эти про-
цессы шли в рамках непрерывного экономического 
роста последних 15 лет. Кроме того, наша страна 
сделала выбор в пользу обеспечения возможностей 
для достойной работы, предоставив трудящимся 
более широкие гарантии и права, включая право 
на социальное обеспечение и бесплатную медицин-
скую помощь для сельских и надомных работников, 
которых государство всегда обходило вниманием. 

Такая государственная политика имела ос-
новополагающее значение для достижения целей 
правительства в части консолидации общества, и 
ее апогеем стала жалоба на правительство, подан-
ная работодателями на последней Международной 
конференции Международной организации труда в 
связи с тем, что они ошибочно считают, будто тру-
дящимся было предоставлено слишком много прав. 
Благодаря этой социальной политике общее число 
людей, живущих за чертой бедности, в настоящее 
время сократилось до 8 процентов, что является са-
мым низким показателем в Латинской Америке, в 
то время как уровень нищеты составляет 0,1 про-
цента, а уровень неравенства — 0,38 процента, что 
делает Уругвай самой эгалитарной страной в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне. 

Эта правозащитная повестка дня, которой на 
международном уровне славится Уругвай, также в 
значительной степени способствовала построению 
более свободного и демократического общества. В 
конце концов, мы — одна из немногих настоящих 
демократий в мире, которая опирается на сильную 
государственную власть и влияние традиционных 
политических партий, самой старой из которых 
200 лет, а самой молодой — полвека. Эта прочность 

государственных институтов позволила Уругваю 
устоять перед волной коррупции, захлестнувшей 
регион. 

В последние 20 лет уровень личного богатства 
во всем мире рос в геометрической прогрессии, и в 
то же время 736 миллионов человек живут в усло-
виях крайней нищеты. В руках менее 10 процентов 
населения планеты сконцентрировано 86 процен-
тов мирового состояния, в то время как на долю 
70 процентов людей не приходится и 2,7 процента 
этих материальных благ. И еще одно: 96 процентов 
бедных живут в странах Азии, Африки и Латинской 
Америки. 

Взрывной рост цифровых технологий и эко-
номический рост развивающихся стран и миро-
вой экономики после финансового кризиса в нача-
ле этого века привели к росту благосостояния на 
66 процентов по сравнению с 1995 годом. Однако и 
этому росту благосостояния было не суждено лик-
видировать нищету и сократить масштабы неравен-
ства. Напротив, неравенство лишь усугубилось, и 
сегодня на страны с высоким уровнем дохода со-
гласно классификации Организации экономическо-
го сотрудничества и развития приходится в 52 раза 
больше материальных благ на душу населения, чем 
на страны с низким уровнем дохода. Это проблема 
значительных масштабов, стоящая перед Органи-
зацией Объединенных Наций. Только путем укре-
пления институтов и благодаря образцовому и ле-
гитимному руководству можно добиться прогресса 
в управлении сложными глобальными процессами, 
вызывающими неравенство. 

Мы не мечтатели, но считаем возможным и не-
обходимым двигаться в направлении постепенных, 
но приносящих реальные результаты мер, которые 
позволят нам обратить вспять ужасающее неравен-
ство, позорным пятном лежащее на совести нашей 
планеты. Это неравенство в значительной степени 
пропитывает всю правовую систему и нередко пре-
вращает ее саму в малозначащую формальность, 
нужную лишь для провозглашения того, как долж-
ны обстоять дела, однако призрачную и отсутству-
ющую в повседневной жизни многих стран. 

Для того чтобы покончить с нищетой и умень-
шить неравенство, мы должны инвестировать в 
людей, самый важный для любой страны капитал, 
причем на долю женщин в нем приходится менее 
40 процентов мировых богатств, поскольку они 
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продолжают зарабатывать меньше, чем мужчи-
ны на протяжении всей своей жизни. Достижение 
гендерного равенства в экономическом плане по-
зволило бы увеличить человеческий капитал поч-
ти на 20 процентов. Именно поэтому, опираясь на 
всеобъемлющий подход, Уругвай поощряет вклю-
чение во все свои торговые соглашения раздела, 
посвященного торговле и гендерным вопросам, 
примером чему служат недавно заключенные нами 
соглашения с Чили, с нашими партнерами по МЕР-
КОСУР и с Канадой. В связи с этим важно, чтобы 
государства разрабатывали и применяли на практи-
ке справедливую и сбалансированную социальную 
политику, направленную на сокращение масштабов 
неравенства, ликвидацию нищеты и преодоление 
существующего в наших обществах перекоса, с тем 
чтобы обеспечить каждому человеку лучшее, более 
справедливое и более светлое будущее. 

Многочисленные исследования свидетельству-
ют о комплексном характере такого явления, как 
нищета, которое требует стратегий, предусматрива-
ющих комплексные же подходы, на основе которых 
можно выработать действенные решения. Без тако-
го многоаспектного подхода к 2050 году в условиях 
нищеты будет жить 1 миллиард человек, причем в 
странах с самым низким уровнем дохода будет на-
блюдаться самый высокий прирост населения. Не-
обходимость применения многоаспектного подхода 
должны рассмотреть все государства, поскольку 
нищета является проблемой, затрагивающей все 
общества мира, и именно поэтому многосторонние 
усилия являются ключом к ее искоренению. 

Во-вторых, что касается борьбы с изменением 
климата, то для достижения успеха мы должны 
сознавать, что пагубные последствия изменения 
климата непосредственно сказываются на росте 
масштабов нищеты и социально-экономического 
неравенства в мире. К 2050 году только в странах 
Африки к югу от Сахары, в Южной Азии и Латин-
ской Америке изменение климата может привести к 
перемещению 140 миллионов человек. 

Серьезность экологической деградации достиг-
ла уровней, превышающих допустимые. Поэтому 
для прекращения экологического ущерба и для по-
пыток обращения вспять его тяжелых последствий 
принципиально важное значение имеет привержен-
ность всех членов Организации Объединенных 
Наций. Разрушительные пожары, которые опусто-

шили Калифорнию, Сибирь, Боливию и Чили в 
этом году, в дополнение к пожарам в бразильской 
Амазонии, серьезно угрожают биоразнообразию 
и балансу этой крупнейшей экосистемы планеты. 
Правительства обязаны охранять биоразнообразие 
как наше общее достояние и наследие для будущих 
поколений. 

Уругвай подтверждает свою готовность сотруд-
ничать со всеми странами, приверженными делу 
защиты и охраны окружающей среды в соответ-
ствии с принципами, закрепленными в принятой в 
1992 году Рамочной конвенции Организации Объ-
единенных Наций об изменении климата, и обяза-
тельствами, взятыми в Парижском соглашении об 
изменении климата 2015 года, и обращается к пра-
вительствам с настоятельным призывом серьезно 
бороться с этой реальной угрозой стабильности и 
равновесию в мире. В этой связи наша делегация 
вновь заявляет о своей полной поддержке двадцать 
пятой Конференции Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая состоится в декабре в Сантьяго, 
и выражает признательность Коста-Рике за ее при-
верженность делу охраны окружающей среды и ее 
усилия по ускорению действий по борьбе с изме-
нением климата на совещании, предвещающем эту 
конференцию, которое она проведет в октябре те-
кущего года. Поскольку изменение климата несет 
большую опасность, Уругвай проводит политику, 
позволяющую ему войти в число наиболее разви-
тых в этой области стран мира, включая его важ-
нейшую национальную энергетическую политику, 
благодаря которой он достиг 98-процентной выра-
ботки электроэнергии за счет возобновляемых ис-
точников энергии. 

Мы как государства должны объединить наши 
усилия по согласованию политики в области обра-
зования, которая позволит нам углубить интегра-
цию проблематики изменения климата в образова-
тельный процесс и будет способствовать повыше-
нию осведомленности наших граждан о связанных 
с ним проблемах. Только так мы сможем лучше 
подготовиться к негативным последствиям изме-
нения климата и, следовательно, построить более 
жизнеспособное международное сообщество, кото-
рое будет менее уязвимым, будет иметь более ши-
рокие возможности в плане адаптации к переменам 
и изменчивости климата и будет более осведомлен-
ным и ответственным перед лицом этой проблемы. 
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Активные и сознательные граждане, получающие 
образование на основе такой осведомленности, ста-
нут эффективным средством контроля за деятель-
ностью правительств и частных предприятий и тем 
самым будут укреплять сотрудничество в области 
охраны окружающей среды. 

В-третьих, я коснусь образования. Для того 
чтобы обеспечить качественное образование, необ-
ходимо быть готовым к использованию технологий 
и их демократизации. Стремительный технический 
прогресс в области искусственного интеллекта 
трансформирует общества и изменяет способы обу-
чения, работы и сосуществования людей. Системы 
образования могут использовать искусственный 
интеллект для изменения методов управления, пре-
подавания и обучения. 

Реализация каждой из целей, намеченных в 
Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, требует обеспечения всем 
людям образования, которое вооружит их знани-
ями, навыками и ценностями, позволяющими им 
жить достойно, строить свою собственную жизнь 
и вносить вклад в жизнь общества, в котором они 
живут. Однако, к сожалению, серьезные трудности 
сохраняются. По данным ЮНЕСКО, 262 миллиона 
детей и молодых людей не посещают начальную 
или среднюю школу, а 750 миллионов взрослых не-
грамотны, что способствует росту масштабов ни-
щеты и маргинализации. Помощь на цели образо-
вания находится в застое с 2010 года, и в странах с 
низким и средним уровнем дохода на начальное и 
среднее образование выделяется только одна треть 
этой помощи. 

В Уругвае мы абсолютно убеждены в том, что 
ключом к решению этих проблем является обеспече-
ние всеобщего образования. Образование — это одно 
из прав человека, невидимая движущая сила устой-
чивого развития и мира. Благодаря бесплатному, 
светскому и обязательному образованию, 98,6 про-
цента населения Уругвая являются грамотными, 
99 процентов детей в возрасте пяти лет посещают 
школу и 100 процентов учителей государственных и 
частных начальных школ имеют дипломы. 

Уругвай решил принять концепцию преобра-
зований на основе справедливости и в рамках этой 
концепции разработал государственную политику, 
которая непосредственно повлияла на сокращение 
цифрового разрыва. Внедрение технологий стало 

одним из основных инструментов обеспечения спра-
ведливости и социальной интеграции — ценностей, 
лежащих в основе нашей государственной цифровой 
политики, — равно как и широко известные проек-
ты, такие как всеобщий доступ к Интернету, отсле-
живаемость скота и план «Сейбаль», благодаря кото-
рому в 2009 году Уругвай стал первой страной, обе-
спечившей наличие у каждого ребенка школьного 
возраста ноутбука для личного пользования. Совсем 
недавно был принят новый план, предусматриваю-
щий универсализацию использования ноутбуков и 
планшетов среди пожилых людей. 

По этим причинам неудивительно, что с февра-
ля 2018 года Уругвай входит в группу наиболее раз-
витых в цифровом отношении стран, так называе-
мую «Цифровую девятку», председателем которой 
он является с февраля. Следующий саммит этой 
группы состоится в Монтевидео в ноябре. Однако 
такие страны, как Уругвай, которые идут по пути 
развития, все еще нуждаются в перестройке и пере-
ориентации форм сотрудничества для поддержки 
процесса достижения целей в области устойчивого 
развития путем устранения сохраняющихся струк-
турных пробелов. 

Как заявил президент Уругвая г-н Табаре Ва-
скес в прошлом году в Генеральной Ассамблее 
(см. A/73/PV.8), мы подтверждаем концепцию раз-
вития в переходный период и будем продолжать бо-
роться за то, чтобы развитие больше не измерялось 
только доходом на душу населения — показателем, 
который игнорирует существующие между различ-
ными секторами каждой страны разрывы, не учи-
тывает реального положения наиболее уязвимых 
групп и создает весьма серьезную опасность обра-
щения вспять прогресса, с таким трудом достигну-
того нашими правительствами в решении социаль-
ных вопросов. 

Председатель возвращается на свое место. 

Перемены в наших руках. Отводя человеку цен-
тральное место в рамках государственной полити-
ки, мы повседневно будем способствовать сокраще-
нию неравенства, борьбе с нищетой и превращению 
этой планеты в лучшее место, а также давать всем 
надежду на лучшее, более справедливое, свободное 
от голода, нищеты и отчуждения будущее с лучши-
ми возможностями, в котором будет царить мир. 
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Королевства Таиланд Его Превосходительству г-ну 
Дону Праматвинаю. 

Г-н Праматвинай (Таиланд) (говорит по-
английски): От имени гордой нации Королевства 
Таиланд я хотел бы сказать поколению Греты Тун-
берг, что мы услышали его искреннюю просьбу о 
сохранении и защите его планеты и его средств к 
существованию. Ведь все мы, собравшиеся на этот 
форум, обязаны продемонстрировать, что мы до-
бросовестно стараемся делать все возможное и что 
мы будем делать это и впредь. 

Во многих отношениях мир переживает много-
численные перемены, и в то же время в мире су-
ществует множество проблем и возможностей. 
XXI век часто называют веком потрясений. Вопрос 
заключается в том, готовы ли все мы к этому. 

Для роста и процветания необходим мир. Для 
достижения прогресса в политической и экономиче-
ской сферах необходима стабильность. Для приме-
нения технологий необходима сознательность. Для 
сохранения окружающей среды необходимы напря-
женные усилия и жертвы. Для достижения прогресса 
необходима устойчивость. Эти повторяющиеся по-
нятия существуют уже очень давно, однако они по-
прежнему остаются труднодостижимыми. Самый 
сложный вопрос заключается не в том, почему так 
происходит, а в том, каким образом мы можем вы-
полнить эти требования и добиться желаемых целей. 

В последние несколько лет наблюдается ускоре-
ние перехода от многонациональности к бессмыс-
ленному национализму, от глобализации к антигло-
бализму, от свободной торговли и мировоззрения, 
согласно которому «прилив поднимает все лодки», 
к политике «разорения соседа» и меркантилизму. 
Мы также наблюдаем увеличение разрыва в уровне 
благосостояния, ухудшение состояния окружающей 
среды, сегрегацию вместо инклюзивности и приме-
нение подхода «победитель получает все» — и все 
это приводит к конфликтам и конфронтации. Это 
крайне трагический парадокс, поскольку мы живем 
в мире, где сопряженность и взаимосвязанность яв-
ляются скорее правилом, чем исключением. И все же 
нам по-прежнему удается окапываться в вырытых 
нами самими окопах, неуклонно цепляясь за разгра-
ничительные столбы, расположенные на большом 
удалении друг от друга, поскольку мы зачастую 

руководствуемся близорукими и корыстными инте-
ресами. Стремление к установлению контактов вос-
принимается скорее как слабость, нежели как сила. 

Тем временем произошла четвертая промыш-
ленная революция — независимо то того, были мы 
к ней готовы или нет — и спровоцировала стре-
мительный технический прогресс, который ока-
жет далеко идущее и существенное влияние на 
все сферы нашей жизни, источники средств к су-
ществованию и наше будущее. В более серьезном 
ключе следует отметить что, в отличие от трех пре-
дыдущих промышленных революций, четвертая 
революция оставит нам мало времени для адапта-
ции — а, возможно, его не будет и вовсе. Поэтому, 
помимо усугубляющихся традиционных проблем, 
которые нам относительно хорошо знакомы, теперь 
нам приходится преодолевать еще и новые, труд-
ные для понимания нетрадиционные вызовы в тех-
нологической сфере. И от того, насколько успешно 
мы справимся с ними, будет зависеть будущее че-
ловечества. У государств мира нет иного выбора, 
кроме как объединить усилия — а не соперничать 
друг с другом — для того чтобы пройти этот по-
следний круг испытаний и невзгод и выйти из него 
победителями. 

Это одна из причин, по которой Таиланд, ис-
полняющий в этом году обязанности Председате-
ля Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН), в качестве основного направления де-
ятельности Ассоциации по достижению стоящих 
перед ней целей и задач выбрал тему укрепления 
партнерских связей в интересах достижения устой-
чивости. Понятия партнерства и устойчивости яв-
ляются главным необходимым условием перехода 
от конфликтов к сотрудничеству. Эти понятия так-
же предусматривают обеспечение всеохватности 
и проявление дальновидности, благодаря которым 
дилемма заключенного и стремление к получению 
односторонней краткосрочной выгоды уступят ме-
сто достижению устойчивого долгосрочного про-
гресса в соответствии с принципами общих инте-
ресов и взаимной выгоды. 

На полях открытия семьдесят четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи наш премьер-министр при-
нял участие в трех мероприятиях для руководите-
лей, что стало отражением твердой приверженно-
сти Таиланда соответствующим темам, а именно: 
обеспечению всеобщего доступа к медицинским ус-
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лугам, борьбе с изменением климата и достижению 
целей в области устойчивого развития (ЦУР). Для 
Таиланда эти понятия не являются абстрактными: 
мы предпринимаем серьезные усилия посредством 
осуществления соответствующих стратегий, по-
скольку эти вопросы оказывают огромное влияние 
на источники средств к существованию не только 
граждан нашей страны, но и людей во всем мире. 

В настоящее время Таиланд занимает шестое 
место в мире по показателям нашей системы здра-
воохранения. Оказание медицинской помощи — 
задача не из легких, поскольку мы сталкиваемся с 
бесчисленными конкурирующими потребностями 
в наших ресурсах. Это требует сбалансированного 
подхода к управлению бюджетами и определению 
приоритетов. Для этого также необходима непо-
колебимая политическая воля руководства, с тем 
чтобы оно и впредь придерживалось намеченного 
курса, несмотря на все отвлекающие его внимание 
аргументы против выбранного направления. Наши 
достижения красноречиво свидетельствуют о при-
верженности Таиланда проведению политики, ко-
торая ориентирована на интересы и потребности 
людей и призвана не оставить никого позади. 

Что касается изменения климата, то в качестве 
Председателя АСЕАН Таиланд успешно добивается 
того, чтобы наша региональная группа впервые за-
няла коллективную позицию в отношении одного из 
наиболее серьезных экологических бедствий, а имен-
но проблемы морского мусора. Мы также ратифици-
ровали Парижское соглашение об изменении клима-
та в рамках Рамочной конвенцией Организации Объ-
единенных Наций об изменении климата, поскольку 
мы считаем, что экологические кризисы являются 
глобальной проблемой и потому требуют глобально-
го решения и коллективных глобальных усилий. Бес-
прецедентное ускорение темпов ухудшения состоя-
ния окружающей среды обязывает всех нас прилагать 
больше усилий для исправления ущерба, который мы 
нанесли окружающей среде. Пока мы на протяжении 
столь длительного времени воспринимали дальней-
шее существование природной среды как нечто само 
собой разумеющееся, природа испытывала невыра-
зимые страдания из-за нашего пренебрежения и зло-
употреблений. Теперь природа дает нам отпор и тем 
самым дает понять, что мы зашли слишком далеко, и 
дальше так продолжаться не может. 

Что касается целей в области устойчивого раз-
вития, то в качестве своего основополагающего 
подхода к достижению ЦУР Таиланд придержи-
вается концепции экономической самообеспечен-
ности, которой придерживался наш покойный ко-
роль Рама IX. По сути, надлежащее и мудрое осу-
ществление данной концепции позволит добиться 
ЦУР 1, касающейся искоренения нищеты. Более 
того, в ходе исполнения обязанностей Председа-
теля Группы 77 два года назад Таиланд поделился 
этим подходом с членами Группы. Неотъемлемой 
частью данного подхода является стремление к до-
стижению баланса между развитием и прогрессом, 
а также между социальными показателями и по-
следовательной деятельностью. Если этот баланс 
не будет достигнут, то путь, который должен при-
вести миллионы людей к экономическому благопо-
лучию, приведет в никуда. 

Три вышеупомянутых темы относятся к числу 
основных направлений внешней политики нашего 
правительства. Не менее важным считаем также 
признание того, что ни одна из этих целей не мо-
жет быть достигнута без сохранения важнейших 
основ мира и стабильности. Это подводит нас к 
целенаправленным усилиям, которые мы в насто-
ящее время прилагаем совместно с другими члена-
ми АСЕАН для налаживания партнерских связей и 
перехода от конфликтов к сотрудничеству в целях 
достижения устойчивого развития и прогресса. Та-
кой подход может показаться чересчур идеалистич-
ным — учитывая, что сегодня многие глобальные 
игроки отдают предпочтение конфронтации, а не 
диалогу в качестве способа урегулирования разно-
гласий — однако на самом деле это вовсе не так. По 
сути, все собравшиеся сегодня в этом зале обязаны 
дать шанс партнерским отношениям и сотрудниче-
ству и доказать, что, изменив свое мировоззрение, 
мы сможем добиться установления мира и общей 
выгоды и что эти понятия вовсе не являются эфе-
мерными идеалами, не имеющими практической 
силы или применения в реальной жизни. 

Непростая задача для нас заключается в том, 
чтобы убедить все страны, большие и малые, что 
сейчас, когда мы сталкиваемся как с традицион-
ными, так и с новыми технологическими дестаби-
лизирующими вызовами и беспокоимся о будущем 
грядущих поколений, мировоззрения, согласно ко-
торым может быть лишь один победитель, который 
получает все, являются абсолютно неуместными. 
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Мы утонем или останемся на плаву все вместе, а не 
в одиночку, и не за счет того, что утонет кто-то дру-
гой. Фраза о том, что все мы, все вместе, находим-
ся в одной лодке, в данный момент уже не кажется 
столь банальным клише. 

Наконец, мы должны принять меры в связи с 
растущим движением против глобализации. Это 
очевидная проблема, которую мировое сообщество 
больше не может игнорировать. Главной причи-
ной появления этого движения, в том числе ксено-
фобского популизма, является тот факт, что люди 
чувствуют, что в результате экономической глоба-
лизации они лишаются прав, и это во многих слу-
чаях приводит к тому, что британский экономист 
Уильям Форстер Ллойд назвал «трагедией общин». 
Многие антиглобалисты выступают не против гло-
бализации в целом; они лишь хотят остановить ее 
бесконтрольное распространение, которое приво-
дит к изоляции, отчуждению, нарушениям прав че-
ловека, несправедливой торговле и развитию, при-
носящим многим слоям общества скорее вред, чем 
пользу. 

Военные конфликты и беспрецедентные послед-
ствия изменения климата несут разруху и вызыва-
ют массовую миграцию людей, обостряют расту-
щее недоверие и недовольство, которые приводят к 
сочетанию пропаганды и действий, направленных 
против глобализации. Именно поэтому внутренняя 
и внешняя политика Таиланда, которая сосредото-
чена на удовлетворении потребностей людей, явля-
ется одним из важнейших элементов нашей стра-
тегии социально-экономического развития. Нет не-
обходимости говорить о том, что все страны — как 
каждая в отдельности, так и все вместе — должны 
поставить сбалансированное улучшение условий 
жизни своего народа во главу угла своих приори-
тетов. Мы должны способствовать такой модели 
развития, цель которой будет состоять в том, чтобы 
никто не был забыт. Долг каждого правительства и 
Организации Объединенных Наций — разработать 
и применять в экономическом развитии такой под-
ход, который расширяет возможности всего народа 
в целом, а не только привилегированного меньшин-
ства. В противном случае это приведет к распаду 
экономического порядка и общему краху. 

Географически Таиланд расположен на стыке 
двух обширных океанов — Тихого и Индийского. 
На протяжении всей своей истории Таиланд созна-

тельно использует свое выгодное расположение, 
поощряя партнерские отношение между государ-
ствами на основе регионализма и многосторонно-
сти. История вновь и вновь показывает нам, что 
правила прежде всего устанавливают именно ве-
ликие державы. Но история учит нас также и тому, 
что привилегии, получаемые благодаря могуще-
ству, отнюдь не безграничны. Важнее всего то, что 
привилегии сопровождаются еще более значитель-
ными обязанностями и ответственностью. 

Если мы не будем надлежащим образом учиты-
вать уроки, преподносимые нам историей, мы ни-
когда не вырвемся из того порочного круга, разо-
рвать который эта Организация была призвана при 
ее создании. Мы обязаны не допустить повторения 
истории ради будущих поколений. Таиланд стара-
ется вносить свой вклад в это дело, и мы уверены, 
что в этом мы не одиноки. Хотелось бы также ве-
рить, что именно для этого мы и собрались сегодня 
в этом зале. Если мы не извлечем уроков из исто-
рии и не научимся вести себя иначе, то мы лишим-
ся абсолютно всего, в том числе и нашего общего 
будущего. 

Председатель (говорит по-английски): сейчас я 
предоставляю слово министру иностранных дел и 
сотрудничества Демократической Республики Ти-
мор-Лешти Его Превосходительству г-ну Дионисиу 
да Коста Бабу Суаришу. 

Г-н Суариш (Тимор-Лешти) (говорит по-
португальски; устный перевод на английский язык 
обеспечен делегацией): Прежде всего позвольте мне 
от имени Демократической Республики Тимор-
Лешти поздравить Вас, г-н Председатель, с избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассам-
блеи на ее семьдесят четвертой сессии. Г-н Пред-
седатель, мы убеждены, что благодаря Вашему 
руководству сессия будет проходить в позитивном 
ключе. Я хотел бы также выразить благодарность и 
признательность Вашей предшественнице на этом 
посту Ее Превосходительству г-же Марии Фернан-
де Эспиносе Гарсес за умелое руководство работой 
семьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи, 
а также за успехи, достигнутые в выполнении взя-
тых обязательств. 

Г-н Председатель, наша делегация одобряет и 
высоко ценит Ваш выбор темы текущей сессии. Как 
в самой теме, так и в определенных для этой сес-
сии приоритетах находят свое отражение основные 
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стоящие перед нами глобальные задачи, а именно: 
искоренение нищеты, соблюдение прав человека, 
обеспечение инклюзивности, предотвращение кон-
фликтов и борьба с изменением климата. 

Мы глубоко признательны Генеральному се-
кретарю Антониу Гутерришу за созыв Саммита по 
борьбе с изменением климата, чем он привлек вни-
мание мировой общественности к переживаемому 
человечеством серьезному кризису. Как и все дру-
гие малые островные развивающиеся государства 
(МОРАГ), Тимор-Лешти испытывает на себе по-
следствия изменения климата, сказывающиеся на 
наших прибрежных зонах и на урожайности сель-
скохозяйственных культур ввиду все более продол-
жительных засушливых сезонов, а также подвер-
гается разрушениям, вызванным интенсивностью 
стихийных бедствий. 

Нам необходимо спасти нашу планету от по-
следствий изменения климата и глобального по-
тепления. До сих пор, к сожалению, мы еще недо-
статочно изменили свое поведение, чтобы предот-
вратить изменение климата на нашей планете. Тем 
не менее мы считаем, что если мы будем работать 
сообща, то за несколько оставшихся до катастрофы 
лет нам удастся сдержать повышение средней тем-
пературы на Земле не более чем на 1,5°C. И хотя 
объем выбрасываемых нами в атмосферу парни-
ковых газов составляет менее 0,003 процента их 
выбросов в глобальных масштабах, Тимор-Лешти 
преисполнен решимости способствовать глобаль-
ным усилиям по смягчению последствий измене-
ния климата путем более активного использования 
таких возобновляемых источников энергии, как 
энергия воды, солнца или биомассы. 

В настоящее время правительство нашей стра-
ны разрабатывает политику, законы и нормы в от-
вет на изменение климата, в том числе политику 
управления рисками бедствий и закон об использо-
вании возобновляемых источников энергии. Кроме 
того, в других секторах, связанных с деятельностью 
по смягчению последствий изменения климата, мы 
проводим работу по сохранению лесов и поощряем 
использование в сельскохозяйственной деятельно-
сти только органических удобрений. Что касается 
адаптации к изменению климата, то Тимор-Лешти 
разработал национальный план действий по адап-
тации, и поставленные в нем приоритетные задачи 
уже реализуются на местном и общинном уровнях. 

Мы призываем все государства, в особенности те, 
которые выбрасывают в атмосферу наибольшее 
количество парниковых газов, также принимать 
меры, необходимые для того, чтобы остановить 
глобальное потепление. 

Четыре года назад мы приняли Повестку дня 
в области устойчивого развития на период до 
2030 года. У нас осталось чуть более 10 лет для 
проведения посредством реализации целей в об-
ласти устойчивого развития (ЦУР) необходимых 
преобразований. Пока, к сожалению, нам не уда-
ется достичь прогресса в выполнении некоторых 
из поставленных в ЦУР задач. Неравенство, равно 
как и нищета, сохраняются. Мы будем принимать 
самое активное участие в проведении десятилетия 
действий по осуществлению Повестки дня на пери-
од до 2030 года и в выполнении ее основных при-
оритетных задач, а именно — в искоренении нище-
ты и содействии обеспечению равенства, а также в 
создании мирных, инклюзивных и справедливых 
обществ. 

Нашей главной целью является искоренение ни-
щеты, и именно поэтому она является неотъемле-
мой частью нашего Национального плана стратеги-
ческого развития, предусматривающего разработку 
краткосрочных, среднесрочных и долгосрочных 
программ социально-экономического развития и 
развития инфраструктуры, а также преобразования 
институциональных структур. Поэтому мы будем 
и впредь улучшать условия для создания инвести-
ционных возможностей и диверсификации нашего 
социально-экономического развития, особенно в 
таких областях, как образование, здравоохранение, 
снижение уровня смертности, детское питание и 
создание рабочих мест для молодежи. Путем реа-
лизации этой национальной стратегии мы стремим-
ся искоренить нищету и безработицу и тем самым 
обеспечить нашему народу реальную свободу. 

Что касается охраны окружающей среды, в 
том числе морской, то Тимор-Лешти приступил к 
проведению политики полного изъятия из оборо-
та пластмассовых изделий одноразового пользо-
вания, — политики, составляющей лишь один из 
аспектов нашей национальной кампании по борьбе 
с загрязнением. Мы также строим завод по пере-
работке пластиковых изделий, что позволит нашей 
стране полностью предотвратить загрязнение таки-
ми изделиями. У нас есть два морских заповедника, 
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которыми охвачены более 586 квадратных киломе-
тров нашего морского пространства. Наши воды 
наделены богатым морским биологическим разно-
образием, и через них пролегает коридор миграции 
китообразных, охрана которого является неотъем-
лемой частью нашей политики развития туризма и 
«голубой» экономики. Вторая Конференция Орга-
низации Объединенных Наций по океану, которая 
состоится в следующем году в Лиссабоне, наряду с 
провозглашенным на период 2021–2030 годов Деся-
тилетием Организации Объединенных Наций, по-
священным науке об океане в интересах устойчиво-
го развития, предоставит нам возможность оценить 
прогресс, достигнутый в реализации ЦУР 14 и в на-
ших непрестанных усилиях по охране океанов. 

Наша страна полностью признает и поддержи-
вает проводимые на двустороннем уровне перего-
воры по вопросам, касающимся биоразнообразия 
за пределами действия национальной юрисдикции. 
Мы надеемся, что они приведут к общему едино-
душию и принятию юридически обязательного 
международного документа, обеспечивающего 
справедливое распределение благ совместного ис-
пользования общего наследия человечества. 

Кроме того, мы собрались в Организации Объ-
единенных Наций в Нью-Йорке во имя мира, ста-
бильности и международной безопасности. Деле-
гация Тимора-Лешти отмечает, что международ-
ное сообщество по-прежнему привержено поиску 
решений проблем Палестины, Западной Сахары, 
Сирии, Йемена, Корейского полуострова, а также, 
надеемся, и конфликтов в других местах. 

Что касается Корейского полуострова, то мы 
воздаем должное Северной Корее и Соединенным 
Штатам в связи с началом политического диалога в 
целях достижения мира. Надеемся, что этот диалог 
будет продолжен и будет способствовать обеспе-
чению мира, безопасности, региональной стабиль-
ности, а также снижению уровня ядерной угрозы в 
регионе. 

Тимор-Лешти вновь заявляет о своей под-
держке решения Палестинского вопроса на осно-
ве принципа сосуществования двух государств и 
призывает международное сообщество активизи-
ровать свои усилия, направленные на поиск спра-
ведливого, мирного и долгосрочного решения, ко-
торое позволит Палестине обрести полноценную 
государственность. 

В 2020 году завершится провозглашенное Гене-
ральной Ассамблеей третье Международное десяти-
летие за искоренение колониализма. С тех пор, как 
Тимор-Лешти обрел независимость в 2002 году, так 
и не было найдено решения по деколонизации ни 
одной из 17 других несамоуправляющихся террито-
рий, включенных в соответствующий перечень. От-
мечаем усилия Личного посланника Генерального 
секретаря по Западной Сахаре г-на Хорста Кёлера. 
Надеемся, что после назначения нового Личного по-
сланника диалог возобновится и удастся найти по-
литическое и правовое решение, которое позволит 
народу Западной Сахары осуществить свое неотъем-
лемое право на самоопределение. 

Тимор-Лешти по-прежнему беспокоит экономи-
ческая, торговая и финансовая блокада, введенная в 
отношении Кубы более шести десятилетий назад и 
имеющая серьезные последствия для народа и разви-
тия страны. В связи с этим Тимор-Лешти решитель-
но поддерживает отмену экономической, торговой 
и финансовой блокады и выступает против любых 
экстерриториальных мер. 

Что касается Сирии, то мы надеемся, что достиг-
нутая между правительством и представителями оп-
позиции договоренность о создании конституцион-
ного комитета принесет свои плоды и положит конец 
войне, которая причинила ужасные страдания граж-
данскому населению, особенно детям и женщинам. 

Пользуясь случаем, хочу кратко проинформи-
ровать Ассамблею о том, как в целом обстоят дела 
в нашей стране. Наша молодая демократия продол-
жает крепнуть. Тимор-Лешти — это небольшая, но 
решительно настроенная страна, в которой продол-
жается процесс государственного строительства. 
Состоялись выборы, результаты которых служат 
подтверждением взятого нашей страной курса на 
поступательное развитие. Будучи демократической 
и мирной страной, Тимор-Лешти сохраняет при-
верженность цели построения государства, осно-
ванного на принципах верховенства права и благого 
управления, усиления государственных институтов, 
поощрения прав человека и гендерного равенства, а 
также борьбы с нищетой. 

Недавно в Дили наш премьер-министр г-н Таур 
Матан Руак и премьер-министр Австралии г-н Скотт 
Моррисон завершили процесс делимитации наших 
морских границ путем обмена нотами, касающими-
ся ратификации договора о морской границе. 
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Гендерное равенство и паритет являются осново-
полагающими целями Тимора-Лешти. Мы добились 
значительных успехов в части обеспечения участия 
женщин в политической жизни, и теперь в парламен-
те женщины составляют 38 процентов. Нами при-
нят план действий по борьбе с гендерным насилием, 
включающий комплексную программу поддержки 
жертв, программы расширения экономических прав 
и возможностей и информационно-просветительные 
кампании. Мы приняли также план действий во ис-
полнение резолюции 1325 (2000) Совета Безопасно-
сти о женщинах и мире и безопасности. Празднова-
ние двадцать пятой годовщины Пекинской деклара-
ции и Платформы действий дадут нам возможность 
совместно оценить достигнутый прогресс, а также 
выявить препятствия и проблемы, стоящие на пути 
реализации этих инициатив. 

Тимор-Лешти продолжает поддерживать проч-
ные и особые отношения сотрудничества с нашими 
ближайшими соседями — Индонезией и Австрали-
ей. Мы углубили наши отношения не только с этими 
странами, но и со всеми членами Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии, и терпеливо ожидаем 
решения по нашему запросу о вступлении в Ассоци-
ацию. Поддерживаем также особые дружественные 
отношения сотрудничества со странами Сообщества 
португалоязычных стран, членством в котором мы 
гордимся. Уверены, что португальский язык, на ко-
тором говорят примерно 268 миллионов человек во 
всем мире, станет следующим официальным языком 
Организации Объединенных Наций. 

Тимор-Лешти продолжает содействовать миро-
строительству и государственному строительству 
посредством обмена опытом с государствами — 
членами Группы «Семь плюс» в таких сферах, как 
примирение, отправление правосудия, проявление 
солидарности и оказание технического содействия 
проведению выборов. Группа «Семь плюс» пред-
ставляет собой межправительственную платформу, 
объединяющую страны, находящиеся в состоянии 
конфликта или восстанавливающиеся после него. 
Надеемся, что в ходе нынешней сессии Генеральной 
Ассамблеи Группа «Семь плюс» получит статус на-
блюдателя в Генеральной Ассамблее и призываем 
все государства-члены откликнуться на эту просьбу. 
Кроме того, Тимор-Лешти полон решимости и готов 
направить полицейские и воинские контингенты для 
участия в миротворческих операциях. 

Тридцатого августа мы отметили двадцатую го-
довщину референдума 1999 года, организованного 
Организацией Объединенных Наций. На прошлой 
неделе, 27 сентября, мы отметили семнадцатую го-
довщину нашего вхождения в Организацию Объеди-
ненных Наций в качестве полноправного государ-
ства-члена. Наша история переплетена с историей 
Организации Объединенных Наций, которой навсег-
да отведено особое место в наших сердцах и в памяти 
народа Тимора-Лешти. 

В заключение хочу подчеркнуть, что Тимор-
Лешти по-прежнему является примером того, в чем 
больше всего преуспела Организация Объединенных 
Наций — урегулирования конфликтов и поддержа-
ния мира и международного правопорядка — когда 
ее государства-члены объединяют свои усилия. Пять 
саммитов высокого уровня: политический форум вы-
сокого уровня по устойчивому развитию, заседание 
высокого уровня по вопросу о всеобщем охвате услу-
гами здравоохранения, Диалог на высоком уровне по 
вопросу о финансировании развития, обзор на высо-
ком уровне Программы действий по ускоренному раз-
витию малых островных развивающихся государств 
и Саммит по борьбе с изменением климата — призы-
вают нас безотлагательно обратить наше внимание 
на стоящие перед нами сегодня огромные проблемы, 
которые требуют коллективных действий, сотрудни-
чества, совместных усилий, вновь подтвержденной 
политической воли и солидарности, с тем чтобы мы 
могли действительно дать всем нашим гражданам, в 
том числе женщинам, детям и пожилым людям, воз-
можность обрести обещанные в Повестке дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 году 
достойную жизнь и мир. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Председателю делегации Ко-
рейской Народно-Демократической Республики Его 
Превосходительству г-ну Ким Сону. 

Г-н Ким Сон (Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика) (говорит по-корейски; текст 
на английском языке предоставлен делегацией): 
Г-н Председатель, прежде всего от имени делегации 
Корейской Народно-Демократической Республики я 
хотел бы поздравить Вас с избранием на пост Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
четвертой сессии. Надеюсь, что под Вашим умелым 
руководством, г-н Председатель, нынешняя сессия 
пройдет успешно. 
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Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи про-
водится в то время, когда все человечество уделя-
ет беспрецедентное внимание достижению мира и 
развития на всей планете, а также возлагает на это 
как никогда большие надежды. Мир и развитие, как 
общие чаяния народов современности, являются ос-
новой работы Организации Объединенных Наций и 
основными целями, определяющими всю деятель-
ность Организации Объединенных Наций. Несмо-
тря на усилия большого числа государств — членов 
Организации Объединенных Наций, обеспечение 
мира и развития по-прежнему сопряжено с серьез-
ными проблемами, обусловленными вопиющим 
нарушением на международной арене принципов 
уважения суверенитета и суверенного равенства, 
закрепленных в Уставе Организации Объединен-
ных Наций. 

Односторонность, как принцип, согласно ко-
торому сила является ценностью и конечным сред-
ством достижения целей, ущемляет суверенитет 
многих стран, создает повсеместную напряжен-
ность в международных отношениях и ставит под 
угрозу обеспечение мира и развития. Совет Без-
опасности, на который возложена ответственность 
за поддержание международного мира и безопас-
ности, превратился в инструмент, подчиненный 
стратегическим интересам одной-единственной 
страны, которая, полностью пренебрегая между-
народным правом, применяет санкции, оказывает 
давление и прибегает к попыткам смены режима в 
отдельных странах. 

С учетом международной обстановки, сложив-
шейся за последний год, Организация Объединен-
ных Наций должна и далее укреплять свою роль. 
Нынешнее реальное положение дел, в условиях ко-
торого происходит грубое нарушение принципов 
уважения суверенитета и суверенного равенства, 
служит хорошим уроком того, что достижение 
подлинного мира и безопасности возможно только 
при наличии у государств собственного мощного 
потенциала. 

В своем историческом программном выступле-
нии в апреле Председатель Государственного сове-
та Корейской Народно-Демократической Республи-
ки товарищ Ким Чен Ын заявил об успехах в выпол-
нении центральных задач страны на ее нынешнем 
этапе укрепления материальных основ социализма 
посредством направления всех усилий на развитие 

экономики и выработку четкого и рационально-
го способа обеспечения мира на Корейском полу-
острове. С учетом нынешней ситуации, которая ха-
рактеризуется ростом числа враждебных действий 
в отношении нашей страны, нам следует выше не-
сти знамена независимости и опоры на собствен-
ные силы в целях укрепления социализма. Прочная 
основа самодостаточной экономики, надежный на-
учно-технический потенциал и ценная традиция 
опираться на свои силы — все это является нашими 
бесценными стратегическими ресурсами, и мы ни 
за что не обменяем их. Под умелым руководством 
Председателя Государственного совета товарища 
Ким Чен Ына наш народ в настоящее время при-
лагает самоотверженные усилия, с тем чтобы окон-
чательно преодолеть трудности и проблемы и про-
славить нашу Республику как независимую могу-
щественную страну — страну народа, чьи идеалы 
полностью воплощены в жизнь. 

Для укрепления мира и стабильности и обеспе-
чения развития на Корейском полуострове ключе-
вое значение имеет осуществление в полной мере 
совместного заявления Корейской Народно-Демо-
кратической Республики и Соединенных Штатов 
Америки, которое было согласовано и принято в 
ходе исторического саммита и переговоров между 
двумя странами в июне 2018 года в Сингапуре. С 
момента принятия 12 июня совместного заявле-
ния Корейской Народно-Демократической Респу-
блики и Соединенных Штатов Америки прошло 
больше года. Тем не менее на данный момент в 
отношениях между Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой и Соединенными Штатами 
не было достигнуто существенного прогресса, а 
Корейский полуостров по-прежнему находится в 
порочном круге роста напряженности, что всецело 
обусловлено политическими и военными провока-
циями со стороны Соединенных Штатов, прибега-
ющих к своей анахроничной враждебной политике 
в отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики. 

Согласно позиции Председателя Государствен-
ного совета товарища Ким Чен Ын, обозначенной 
им в своем историческом программном выступле-
нии, Соединенные Штаты должны отказаться от 
применяемого ими метода расчета и использовать 
в отношениях с нами новый подход, а мы в свою 
очередь будем терпеливо ждать от Соединенных 
Штатов смелого решения. Полагаем, что у Со-
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единенных Штатов было достаточно времени для 
разработки нового метода расчета, который они 
могут нам представить, поэтому мы выразили 
готовность провести с Соединенными Штатами 
всестороннее обсуждение затрагиваемых ранее 
вопросов. В зависимости от итогов переговоры 
между Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой и Соединенными Штатами смогут либо 
открыть новые возможности, либо привести к обо-
стрению кризиса. 

Осуществление исторической Панмунджом-
ской декларации о мире, процветании и объеди-
нении Корейского полуострова, которая была хо-
рошо принята нашими друзьями на севере, юге и 
за рубежом, а также международным сообществом 
во время ее представления Генеральной Ассам-
блее всего год назад, находится сейчас в тупике, 
и мы еще даже не приступили к главный этапу ее 
выполнения. Такое положение можно объяснить 
двуличным поведением властей Южной Кореи, 
которые на глазах у людей всего мира заключили 
рукопожатием соглашение об установлении мира, 
а за их спинами разместили новейшие виды насту-
пательного оружия и провели совместно с Соеди-
ненными Штатами военные учения, направлен-
ные против Корейской Народно-Демократической 
Республики. 

Размещение новейших видов наступательного 
оружия и проведение совместных с Соединенными 
Штатами военных учений, направленных против 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
являются вопиющим нарушением и создают слож-
ности для осуществления военных соглашений, 
сформулированных в Панмунджомской деклара-
ции, в рамках которой обе стороны согласились 
полностью прекратить все враждебные действия 
по отношению друг к другу и воздерживаться от 
наращивания вооруженных сил. Межкорейские 
отношения можно улучшить только при условии, 
что власти Южной Кореи перестанут поклоняться 
сверхдержаве, откажутся от политики зависимости 
от иностранных сил, вмешивающихся в общие ин-
тересы нации, и выполнят долг перед своим наро-
дом путем добросовестного осуществления суще-
ствующих межкорейских деклараций. 

Тема общих прений текущей сессии «Активи-
зация многосторонних усилий в целях ликвидации 
нищеты, обеспечения качественного образования, 

борьбы с изменением климата и содействия ин-
клюзивности» отражает наиболее важные аспекты 
процесса достижения всеми государствами — чле-
нами Организации Объединенных Наций целей в 
области устойчивого развития. Сегодня правитель-
ство и народ Корейской Народно-Демократической 
Республики активно стремятся к выполнению По-
вестки дня на период до 2030 года и достижению 
ЦУР, прилагая активные усилия по построению 
сильной социалистической страны, поддержанию 
знамени опоры на собственные силы и представ-
лению в 2020 году Генеральной Ассамблее первого 
добровольного национального доклада о ходе до-
стижения ЦУР. 

Следует постоянно принимать практические 
меры в целях оказания активной поддержки раз-
вивающимся странам в их усилиях по достижению 
устойчивого развития посредством укрепления 
роли Организации Объединенных Наций и других 
организаций в рамках ее системы в экономической 
и социальной сферах. Крайне важно, чтобы все го-
сударства — члены Организации Объединенных 
Наций создали мирные условия, в которых они 
могли бы осуществлять Повестку дня на период до 
2030 года и работать над достижением ЦУР. 

С этой точки зрения наша делегация заявляет 
о своей полной поддержке правительства и народа 
Сирии и выражает солидарность с ними в их на-
пряженных усилиях по восстановлению контроля 
над оккупированными Израилем Голанскими вы-
сотами, защите их национального суверенитета от 
деструктивных и подрывных действий враждебных 
сил, а также обеспечению территориальной целост-
ности. Мы категорически отвергаем применение 
закона Хелмса-Бертона и экономическую, торговую 
и финансовую блокаду, введенную враждебными 
силами против Кубы, а также всемерно поддержи-
ваем усилия кубинского народа по решительному 
продвижению вперед по пути укрепления экономи-
ки и национальной системы безопасности. Также 
поддерживаем активную внешнюю деятельность 
Коммунистической партии Кубы и правительства 
Кубы, направленную на расширение и развитие их 
внешних связей. Кроме того, выражаем свою неиз-
менную поддержку правительства и народа Вене-
суэлы и солидарность с ними в их стремлении со-
хранить суверенитет своей страны. 
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Наша делегация хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы выразить искреннюю 
признательность делегациям многочисленных 
стран за их неустанную поддержку Корейской На-
родно-Демократической Республики и за постоян-
ное уделение внимания вопросам мира и развития 
Корейского полуострова. Правительство Корей-
ской Народно-Демократической Республики будет 
развивать и укреплять узы дружбы и сотрудниче-
ства со всеми странами мира, которые с уважением 
относятся к нашему суверенитету. Мы будем со-
трудничать со всеми миролюбивыми силами мира, 
с тем чтобы установить прочный мир на Корейском 
полуострове. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово главе делегации Исламской 
Республики Афганистан Его Превосходительству 
г-ну Хамдулле Мохибу. 

Г-н Мохиб (Афганистан) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступать с этой престиж-
ной трибуны Генеральной Ассамблеи перед уважа-
емыми коллегами и партнерами от имени моих со-
отечественниц и соотечественников. 

Сегодня я еще больше горжусь тем, что всего 
два дня назад около 3 миллионов афганцев, несмо-
тря на угрозу терроризма, рискнули своей жизнью 
и приняли участие в четвертых президентских вы-
борах нашей молодой демократической страны. 
Среди проголосовавших были мужчины и женщи-
ны, престарелые люди, голосовавшие, возможно, в 
последний раз, и молодежь, голосовавшая в самый 
первый раз, а также люди с инвалидностью, для ко-
торых путь до избирательного участка был более 
длинным и более изнурительным, и те, кто пришел 
несмотря на то, что на предыдущих выборах боеви-
ки движения «Талибан» отрезали им пальцы. Мы 
все голосовали не просто за президента, а за демо-
кратию. Мы голосовали за нашу Конституцию. Мы 
голосовали за свободу и суверенитет. Мы голосова-
ли за процветание и сотрудничество. Мы голосова-
ли за мир. Мы голосовали за Исламскую Республи-
ку Афганистан. Поздравляю своих соотечественни-
ков афганцев с осуществлением их права голоса. 

Я также хотел бы искренне поблагодарить сме-
лых и профессиональных военнослужащих Афган-
ских национальных сил обороны и безопасности 
(АНСОБ) за защиту этого права. Около 70 000 на-
ших доблестных военнослужащих обеспечивали 

защиту граждан во время этого исторического со-
бытия. Благодаря их профессионализму большин-
ство нападений — и все нападения, рассчитанные 
на массовые жертвы среди гражданского населе-
ния — были предотвращены. 

Поздравляю и благодарю также наших сограж-
дан по всему миру. Члены международного сообще-
ства, особенно страны — члены НАТО, поддержи-
вают нас на протяжении последних двух десятиле-
тий. Оправляясь от войны, мы восстанавливали и 
воссоздавали новый Афганистан — Афганистан, 
основанный на исламских ценностях, афганских 
традициях и надежде навсегда оставить позади 
наше кровавое прошлое. На протяжении всего того 
времени, пока наша мечта об афганской демократии 
была не более чем идеей, и вплоть до сегодняшнего 
дня, когда мы уже видим, как приложенные усилия 
воплощаются в стратегиях, действиях, институтах, 
принципах и меняют жизнь людей, члены между-
народного сообщества активно помогали претво-
рять эту мечту в жизнь и платили за это дорогой 
ценой, иногда ценой жизней своих граждан. Мы, 
современное молодое поколение афганских лиде-
ров, придерживаемся демократических ценностей и 
принципов — тех же принципов, на которых стоит 
сама Организация Объединенных Наций. 

Г-н Председатель, поздравляю Вас с избранием 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят четвертой сессии. Поддерживаем широ-
кий круг целей, которые Вы обозначили в повест-
ке дня Генеральной Ассамблеи: укрепление мира и 
безопасности, обеспечение равных возможностей в 
образовании, искоренение нищеты и решение про-
блемы изменения климата. Высоко оцениваем так-
же итоги работы и инициативность покидающей 
свой пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
г-жи Марии Фернанды Эспиносы Гарсес. 

Два года назад Его Превосходительство пре-
зидент Мохамед Ашраф Гани выступал с этой 
трибуны на семьдесят второй сессии Генеральной 
Ассамблеи и говорил о неопределенности и о сто-
ящих перед мировым сообществом вопросах, по-
исками решений которых мы должны заняться со-
обща (см. A/72/PV.6). С тех пор афганцы добились 
чуть большей определенности в нашем уголке 
мира. Мы, афганцы, подтвердили нашу привержен-
ность демократии и миру. АНСОБ доказали свою 
боеспособность и профессионализм, свою способ-
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ность защищать наш демократический процесс, а 
международное сообщество заняло решительную 
позицию солидарности с афганским народом и его 
правительством. 

Вместе с тем по-прежнему сохраняется не-
определенное отношение к тем, кто стоит на пути 
к миру. От имени афганского народа я обращаюсь 
к движению «Талибан» и его иностранным спонсо-
рам: давайте вместе строить мир — иначе мы про-
должим свою борьбу. Как заявила, выступая на про-
шлой неделе в Организации Объединенных Наций, 
моя коллега посол Адела Раз, нам по силам одер-
жать в этой борьбе победу. 

Сегодня я представляю свой народ не только 
потому, что это мой долг, но и потому, что я, как и 
подавляющее большинство — порядка 60 процен-
тов — моих сограждан, прожили три с половиной 
десятилетия в условиях войны. Мои коллеги, посол 
Адела Раз и посол Роя Рахмани, которая представ-
ляет нашу страну в Вашингтоне, также принадле-
жат к этому поколению, родившемуся и выросшему 
в условиях войны. Мы и есть новый Афганистан. 

Движущая сила сегодняшнего Афганистана — 
это афганская молодежь, и именно ее ожидания 
определяют облик страны. Возможности, открыв-
шиеся нам благодаря достижениям последних 
20 лет, позволили превратить надежду в нечто го-
раздо более мощное — в убежденность. Мы убеж-
дены в нашей способности обеспечить мир, на кото-
рый мы надеялись всю свою жизнь. Мы уже прошли 
большой путь, но нам предстоит еще долгая дорога 
в этом направлении. Следующий шаг предстоит 
сделать нам, афганцам. Независимо от результатов 
президентских выборов, ясно одно: мир был и будет 
оставаться приоритетной задачей правительства, 
которое стало еще сильнее благодаря мандату, пре-
доставленному нам афганским народом. 

Следующий шаг на пути к миру, как и первый 
шаг в начале этого пути, будет сделан афганцами. В 
феврале 2018 года президент Ашраф Гани предло-
жил движению «Талибан» заключить мирное согла-
шение без каких-либо предварительных условий — 
это предложение остается в силе и по сей день. В 
июне 2018 года произошло немыслимое — было 
установлено общенациональное трехдневное пере-
мирие по случаю окончания Рамадана. Те несколь-
ко дней вселили в афганцев глубокую веру в то, 
что мир возможен, и доказали, что правительство 

способно вести прямые переговоры о мире с на-
шими врагами. В ноябре 2018 года президент Гани 
обнародовал план правительства по достижению 
мира и объявил о создании переговорной группы. 
В начале 2019 года в рамках мирных усилий страны 
были проведены общенациональные консультации 
с афганскими гражданами. 

В этой связи я хотел бы отдать должное афган-
ским женщинам, которые стали первой группой аф-
ганских граждан, сплотившихся на национальном 
уровне вокруг мирной повестки дня. В феврале во 
всех 34 провинциях прошли консультации по вопро-
су о том, что было бы приемлемым для граждан в 
мирном соглашении, и в этих консультациях приня-
ли участие 15 000 женщин, 3000 из которых собра-
лись в Кабуле для утверждения этой повестки дня. 

В апреле правительство Афганистана организо-
вало историческую общенациональную консульта-
тивную джиргу мира, в ходе которой были изложены 
требования граждан относительно мирного согла-
шения. Каждый из этих шагов стал важным этапом 
в осуществляемом при ведущей роли афганцев про-
цессе, направленном на достижение всеохватного, 
прочного и достойного мира для всех афганцев. 

Готовясь сделать следующий шаг в этом про-
цессе, мы привержены принципам всеохватности, 
устойчивости и достоинства. Афганские граждане 
потребовали добиться прекращения огня, чтобы 
немедленно остановить кровопролитие. Они по-
требовали также, чтобы переговоры велись между 
самими афганцами, и чтобы наше национальное 
государство в основе своей осталось Исламской Ре-
спубликой. Мы хотим сохранить не только достиг-
нутые успехи, но и основополагающие принципы, 
которые позволят нам добиваться дальнейшего 
прогресса в этой области впредь. 

На протяжении всего этого процесса мы при-
ветствовали и высоко ценили помощь со стороны 
наших международных партнеров. Эта помощь 
предоставлялась в соответствии с нашими принци-
пами миростроительства и была направлена на под-
держку нашего мирного процесса, осуществляемо-
го при ведущей роли и непосредственном участии 
афганцев. Наша общая цель — мир, наш общий 
враг — терроризм. Нельзя пытаться добиться мира 
второпях, рискуя сыграть на руку террористам. Я 
хотел бы поблагодарить наших друзей и между-
народных партнеров, поддержавших наши усилия 
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по установлению мира, в том числе Соединенные 
Штаты Америки, Европейский союз, Германию, 
Норвегию, Королевство Саудовская Аравия, Объ-
единенные Арабские Эмираты, Индонезию, Узбе-
кистан и многих других. 

Сегодня афганцы находятся на острие между-
народных контртеррористических усилий, помо-
гая другим странам поддерживать мир на их земле. 
Вместе с тем, состояние мира не является перма-
нентным. Мир необходимо оберегать, и партнеры, 
разделяющие одинаковые ценности, должны посто-
янно оценивать, насколько мы живем в мире, даже 
сейчас, когда повсеместно границы между войной и 
миром стираются. Террористы, которых афганские 
военнослужащие сегодня удерживают на дальних 
подступах, представляют угрозу для каждого из нас. 

Терроризм — это не только форма насилия, 
но и идеология. Мы должны продолжать работать 
вместе над искоренением идей, лежащих в основе 
терроризма, где бы они ни возникали. Политика 
полной нетерпимости, к которой мы неоднократно 
призывали, должна из риторического тезиса пре-
вратиться в отправную точку для действий. Не-
обходимо активизировать межведомственное со-
трудничество. Необходимы более решительные 
действия в регионе. 

В рамках усилий по укреплению коллективной 
безопасности необходимо учитывать взаимосвязь 
с транснациональной преступностью в широком 
смысле, с тем чтобы перекрыть поток боевиков-
террористов, а также остановить их вербовку и по-
ступление к ним ресурсов, благодаря которым они 
продолжают свою смертоносную деятельность. 
Борьба с терроризмом лежит в основе нашего важ-
нейшего партнерства с Соединенными Штатами и 
НАТО, которому Афганистан остается твердо при-
вержен. Я отдаю дань уважения всем погибшим 
военнослужащим и их семьям, включая наших 
смелых членов АНСОБ и наших партнеров, кото-
рые сражались плечом к плечу с нами, в том числе 
2438 военнослужащим из Соединенных Штатов и 
всем остальным, кто, придя к нам на помощь, отдал 
свою жизнь. Мы, афганцы, никогда не забудем при-
несенных ими жертв, и мы благодарим их за то, что 
они были рядом с нами. 

Как показали обсуждения в Генеральной Ас-
самблее, терроризм и конфликты — это лишь две 
из целого ряда нынешних угроз. Другими пробле-

мами, которые требуют первоочередного внима-
ния и с которыми мы в Афганистане сталкиваемся 
ежедневно, являются разрушительные последствия 
изменения климата и мировой гуманитарный кри-
зис. Решить их можно только путем расширения и 
углубления международного сотрудничества. Если 
мы хотим устранить эти проблемы и достичь целей 
в области устойчивого развития, то нам необходи-
мо выйти за рамки своих индивидуальных интере-
сов. Афганистан вкладывает средства в достижение 
этих целей, согласовывая их с нашей собственной 
национальной повесткой дня в области развития — 
целями в области устойчивого развития Афгани-
стана. Эти цели закреплены в Афганской нацио-
нальной рамочной программе мира и развития и 
наших национальных приоритетных программах. 

Как преимущественно сельскохозяйственная 
страна, Афганистан ощущает на себе тяжелей-
шие последствия изменения климата. Затянувшая-
ся засуха для нашего народа — это вопрос жизни 
и смерти, вынуждающий многих покидать свои 
дома и жить в условиях крайней нищеты. Измене-
ние климата — это одна из проблем, над поиском 
долгосрочных решений которой мы по-прежнему 
работаем, одновременно оказывая чрезвычайную 
гуманитарную помощь пострадавшим. На состо-
явшемся на прошлой неделе Саммите по мерам в 
области изменения климата была подтверждена 
срочная необходимость принятия новых мер для 
смягчения последствий этой угрозы. Мы продол-
жим обсуждение этих важных вопросов на пред-
стоящей Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая состоится в Чили в декабре. 

В заключение я хотел бы обратить свой взор 
в будущее и поблагодарить Объединенные Нации 
за поддержку. Путь, который Афганистан про-
делал для того, чтобы восстановить лежавшую в 
руинах страну и добиться уверенного прогресса, 
свидетельствует о важности международного и 
многостороннего сотрудничества. В этом году Аф-
ганистан отметил столетнюю годовщину полного 
восстановления своего суверенитета. На протя-
жении последних двух десятилетий Организация 
Объединенных Наций помогала нам строить нашу 
демократию. Сегодня на этом прочном фундамен-
те мы продолжаем строить экономически самодо-
статочную, процветающую и мирную страну. Но-
вый Афганистан продолжает превращаться в центр 
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сотрудничества, взаимодействия и развития в на-
шем регионе. Инициативы, осуществляемые под 
руководством Афганистана, такие как «Сердце 
Азии» — Стамбульский процесс и Конференция 
регионального экономического сотрудничества по 
Афганистану, уже приносят экономические плоды, 
открывая новые возможности для торговли и пере-
мещения товаров, людей и идей по всей Южной и 
Центральной Азии. Теперь мы можем сказать, что 
демократия в Афганистане — это история успеха, 
которая является заслугой не только афганцев, но 
и всех нас — членов Организации Объединенных 
Наций. 

Время стало свидетелем нашего прогресса, но 
оно также остается для нас и источником скорби. 
Афганцы скорбят по поводу гибели каждого из сво-
их соотечественников. Мы оплакиваем каждый мо-
мент времени, уносящий жизнь афганца в небытие. 
Наша главная задача сейчас состоит в том, чтобы 
добиться мира, который положит конец страдани-
ям всех афганцев. Только в условиях мира каждый 
афганец сможет воспользоваться свободами и воз-
можностями демократии, ради создания которых 
мы столь многим пожертвовали. И ни один афганец 
не сможет жить в мире и свободе, пока в один пре-
красный день все афганцы до единого не обретут 
мира и свободы. Мы живем и работаем именно ради 
этого дня, который, мы уверены, придет благодаря 
солидарности наших международных друзей и пар-
тнеров. Это день, о котором мы больше не мечта-
ем — мы верим в него. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется главе делегации Тоголезской Ре-
спублики г-ну Коку Кпайедо. 

Г-н Кпайедо (Того) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой 
сессии. Заверяя Вас, г-н Председатель, в полной 
поддержке моей страны, я желаю Вам всяческих 
успехов в рассмотрении вопросов, занимающих 
приоритетное место в Вашей работе на посту Пред-
седателя. Пользуясь этой возможностью, я хотел 
бы также поблагодарить Вашего предшественника, 
г-жу Марию Фернанду Эспиносу Гарсес, за ее пре-
красную работу и прогресс, достигнутый нашей 
Организацией за время ее пребывания на посту. От 
имени тоголезского народа я хотел бы также вновь 

выразить глубокую признательность Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу за его непоколеби-
мую приверженность делу обеспечения мира и без-
опасности на фоне происходящих в мире разного 
рода потрясений. 

Многосторонность и объединение усилий и 
опыта становятся сегодня уже не просто одним из 
возможных вариантов действий сообщества госу-
дарств, а непременным условием достижения на-
ших целей. Сегодня наша Организация выполняет 
все больше функций, а стоящие перед ней разно-
плановые вызовы приобретают все более сложный 
характер. Для повышения эффективности нашей 
деятельности мы должны привыкнуть к идее о том, 
что альтернативы коллективным действиям и соли-
дарности не существует. Очевидно, что масштабы 
и острота этих новых вызовов, которые подпиты-
ваются и усугубляются войнами, социально-по-
литическими кризисами, нищетой, расслоением, 
ухудшением состояния окружающей среды и по-
следствиями изменения климата, заставляют нас 
пробудиться и предпринять конкретные, согласо-
ванные и прагматические действия. Именно поэто-
му я с удовлетворением отмечаю тему нынешней 
сессии Генеральной Ассамблеи — «Активизация 
многосторонних усилий в целях ликвидации нище-
ты, обеспечения качественного образования, борь-
бы с изменением климата и содействия инклюзив-
ности», поскольку она полностью отвечает нашим 
нынешним проблемам и отражает ценности, лежа-
щие в основе нашей беззаветной приверженности 
Уставу Организации Объединенных Наций. 

Приняв несколько лет назад Повестку дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 
мы взяли на себя твердое обязательство обеспе-
чить, чтобы эта повестка, которая до сих пор оста-
ется самой масштабной инициативой по повыше-
нию благосостояния наших народов, не выроди-
лась в очередную пустую инициативу. В этой связи 
я хотел бы вновь заявить о полной поддержке Того 
всех инициатив и механизмов, направленных на 
осуществление различных стратегических планов 
по достижению целей в области устойчивого раз-
вития (ЦУР). 

Правительство Того приложило огромные уси-
лия на национальном уровне для сокращения к 
2030 году масштабов нищеты и обеспечения того, 
чтобы никто не был забыт. Исходя из этого и в со-
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ответствии с Повесткой дня на период до 2030 года, 
Повесткой дня Африканского союза на период 
до 2063 года и Концепцией-2020 Экономическо-
го сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) наша страна приняла, в контексте осу-
ществления нашей новой повестки дня, нацио-
нальный план развития на период 2018–2022 годов. 
Данный план представляет собой рассчитанный на 
пять лет стратегический документ, в котором зало-
жены основополагающие принципы экономическо-
го, социального и экологического развития. 

Посредством работы по предусмотренным 
планом трем стратегическим направлениям Того 
стремится стать стабильной и устойчивой в эконо-
мическом, социальном и демократическом плане 
страной со средним уровнем дохода, привержен-
ной принципу солидарности и открытой для всего 
мира. Это уже отражено в усилиях, направленных 
на учреждение стратегического центра передового 
опыта и первоклассного делового центра в субре-
гионе Западной Африки, а также создание центров 
по преобразованию сельского хозяйства, обрабаты-
вающей и добывающей промышленности при одно-
временном укреплении механизмов социального 
развития и интеграции. Другими словами, этот 
план предусматривает реализацию масштабного 
проекта, в основе которого лежат рациональные ре-
шения с учетом всех 17 ЦУР, и призван способство-
вать осуществлению структурных преобразований 
в тоголезской экономике в целях обеспечения ак-
тивного, устойчивого, стабильного и инклюзивного 
роста, способствующего созданию достойных рабо-
чих мест и повышению благосостояния населения. 

В связи с этим помимо ускоренного строитель-
ства дорожной, портовой, аэропортовой и сельско-
хозяйственной инфраструктуры наша страна реши-
тельно проводит принятую в 2008 году политику в 
области образования, предполагающую введение 
бесплатного начального образования, осуществле-
ние расширенной программы школьного питания, 
а также внедрение программы медицинского стра-
хования под названием «Школа Ассур» для 2 млн 
учащихся. Эта политика способствовала большему 
охвату детей образовательными учреждениями, 
особенно девочек. Посредством осуществления 
правительственной стратегии в области образова-
ния на период 2014–2025 годов Того планирует до-
стичь цели обеспечения всеобщего охвата началь-
ным образованием к 2022 году и расширить услу-

ги дошкольного образования в сельских и бедных 
районах. Конечная цель заключается в обеспечении 
соответствия стандартам качества образования и 
значительном снижении уровня неграмотности. 

Когда мы в 2015 году приняли цели в области 
устойчивого развития, мы прекрасно осознавали, 
что выполнение наших обязательств в области раз-
вития будет зависеть от способности международ-
ного сообщества мобилизовать необходимые фи-
нансовые средства. Соответственно, крайне важно 
продолжать поощрять международное сотрудни-
чество и солидарность в целях создания иннова-
ционных партнерств, которые позволят добиться 
прогресса на международном уровне. Поэтому мы 
поддерживаем Аддис-Абебскую программу дей-
ствий третьей Международной конференции по фи-
нансированию развития, по-прежнему являющую-
ся ключевой рамочной основой для мобилизации 
финансовых ресурсов, которая может привести к 
ощутимому прогрессу в достижении ЦУР. Поэтому 
нужно в срочном порядке принять окончательное 
решение по осуществлению Аддис-Абебской про-
граммы действий и максимально использовать со-
ответствующие механизмы, которые она предлага-
ет. В этой связи особое внимание следует уделять 
наименее развитым странам и всем уязвимым стра-
нам, находящимся на периферии мировой торговли. 
Мы должны воспользоваться принципом многосто-
ронности в качестве возможности для динамичного 
международного экономического и торгового со-
трудничества, дающего надежду человеческому со-
обществу, которое мы строим. 

Я хотел бы приветствовать усилия по интегра-
ции, предпринимаемые в рамках Африканского со-
юза (АС) и региональных сообществ континента по-
сле принятия Повестки дня на период до 2063 года 
Африканского союза, цель которой состоит в осу-
ществлении структурных преобразований в Афри-
ке. В этой связи моя страна приветствует открытие 
АС 30 мая в Ниамее Африканской континенталь-
ной зоны свободной торговли в рамках одного из 
14 основных проектов Повестки дня на период до 
2063 года, направленного на ускорение индустри-
ализации Африки, расширение торговли внутри 
Африки и создание качественной инфраструктуры. 
Кроме того, для удовлетворения настоятельной по-
требности в унификации внутреннего рынка воз-
душных перевозок в Африке был создан единый 
африканский рынок воздушных перевозок. Данный 



 

 

     
 
 

 
     
      

  
 

 
 

    
 

   
    

 
    

 
    

 

 

 
 

      

 
   

 
    

 

 
     

 

     

 

 

 
     

 

 
 

 
 

 
 
 

 
      

     
 

    
 

   
  

      

    

 
 

    
     

 
    

    

     
 

 

 

A/74/PV.13 30/09/2019 

рынок, координатором которого является Того, бу-
дет способствовать созданию огромных возмож-
ностей для трансграничных инвестиций в авиаци-
онной и туристической отраслях и предоставляет 
прекрасную возможность для улучшения связей 
между государствами — членами АС. На субреги-
ональном уровне также следует поприветствовать 
принятие принципа единой валюты ЭКОВАС в ка-
честве важного фактора ускорения интеграции. 

Помимо совершенствования нормативно-право-
вой базы в целях содействия благому управлению, 
расширению доступа к услугам в области здраво-
охранения и образования и повышению благосо-
стояния наша страна серьезно озабочена проблемой 
изменения климата и защиты окружающей среды. 
Все международное сообщество несет ответствен-
ность за то, чтобы продемонстрировать, насколько 
тесно проблема изменения климата связана с во-
просами продовольственной безопасности, здраво-
охранения, сокращения бедности, экономического 
роста и развития людских ресурсов. Поэтому мы 
считаем целесообразным выделение финансовых 
средств для оказания помощи наиболее уязвимым 
странам в сохранении биологического разнообра-
зия. Поэтому крайне важно, чтобы международное 
сообщество нашло надлежащие решения для про-
блем, связанных с изменением климата. 

В этой связи наша страна вновь заявляет о своей 
поддержке и приверженности Парижскому соглаше-
нию. Исходя из этого, следует приветствовать про-
ведение Саммита по борьбе с изменением климата, 
состоявшегося в преддверии общих прений. Мы 
надеемся, что обещания, данные на Саммите, при-
ведут к сокращению выбросов парниковых газов к 
2030 году и их полной нейтрализации к 2050 году. 
Наша страна подчеркивает необходимость лучшего 
финансирования Зеленого климатического фонда, 
с тем чтобы он мог более эффективно оказывать 
помощь государствам, в меньшей степени загряз-
няющим окружающую среду и в большей степени 
подверженным изменению климата, в поиске над-
лежащих средств для борьбы с ним. 

Сегодня в мире наблюдается крайне неста-
бильная ситуация в плане безопасности. Сохра-
нение очагов напряженности, особенно в Африке, 
на Ближнем Востоке и Среднем Востоке, возник-
новение новых проблем, таких как терроризм, на-
сильственный экстремизм, стихийные бедствия и 

изменение климата, а также тенденции к ядерному 
распространению представляют угрозу для между-
народного мира и безопасности, без которых наши 
усилия в области развития не могут принести пло-
дов. Поэтому наша страна, будучи приверженной 
ценностям мира и мирного сосуществования, счи-
тает, что мы можем многого добиться, действуя на 
согласованной основе и с твердой решимостью лик-
видировать все эти кризисы. 

Две тысячи девятнадцатый год выдался особен-
но пугающим для ряда стран, которые столкнулись 
с терроризмом, представляющим собой угрозу для 
самого их существования. Непрекращающиеся на-
падения по всему миру ежедневно доказывают, что 
это зло остается вездесущим, заставляя нас быть 
постоянно и все более бдительными. Эта пробле-
ма не обошла стороной и регион Западной Африки. 
Нападения имели место в Мали, Нигере, Нигерии, 
Буркина-Фасо, Бенине и так далее. В силу своей 
близости к соседним странам, серьезно пострадав-
шим от проблемы терроризма, Того хорошо осоз-
нает масштабы этой угрозы и остается в состоянии 
высокой боевой готовности перед лицом этой асим-
метричной угрозы. В настоящее время Того придер-
живается превентивного и упреждающего подхода 
к террористической угрозе и поэтому обратилась 
за экспертной поддержкой к Контртеррористиче-
скому управлению для оценки рисков, связанных с 
насильственным экстремизмом. Поездка предста-
вителей Управления в Ломе 22–24 июля позволила 
сформулировать рекомендации и определить при-
оритетные потребности в технической помощи. Я 
хотел бы воспользоваться этой возможностью, что-
бы поблагодарить Организацию Объединенных На-
ций за ее весьма ценную помощь. 

Моя страна по-прежнему убеждена в том, что 
распространение проблемы терроризма требует 
более широкого международного сотрудничества, 
поскольку ее сложность исключает использование 
государствами индивидуального подхода и требу-
ет взаимодополняющих действий на основе общего 
видения. Осознавая необходимость сотрудничества 
на региональном уровне, тоголезское правитель-
ство поддерживает Аккрскую инициативу, пред-
принятую совместно с Бенином, Буркина-Фасо, 
Кот-д’Ивуаром, Ганой, Мали и Нигером в сентябре 
2017 года, цель которой состоит именно в том, что-
бы унифицировать и согласовать подходы к терро-
ристической угрозе. 
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В этой связи жизненно важно обеспечить устой-
чивое финансирование для Сахельской группы пяти, 
которая является образцовым механизмом сотрудни-
чества в рамках борьбы с терроризмом в субрегионе 
Западной Африки. Задержка в обеспечении функ-
ционирования ее Объединенных сил весьма пагуб-
но сказывается на мире и безопасности в Африке. В 
этой связи мы присоединяемся к многочисленным 
призывам к мобилизации международных усилий, 
с тем чтобы силы могли действовать и внести свой 
вклад в искоренение этого зла, которое угрожает на-
шим странам. Вот почему наша страна приветствует 
реформу компонента мира и безопасности Органи-
зации Объединенных Наций и твердо поддержива-
ет меры, принимаемые Генеральным секретарем в 
целях повышения эффективности миротворческих 
операций на основе более конкретных мандатов и со-
трудничества с региональными и субрегиональными 
организациями. 

Однако есть все основания оспаривать сокра-
щение объема финансовых ресурсов, выделяемых 
на эти операции, поскольку задачи поддержания и 
укрепления мира становятся все более сложными. 
Будучи одной из ведущих стран, предоставляющих 
войска для операций по поддержанию мира, Того 
подтверждает свою приверженность служению там, 
где мир находится под угрозой. Мы полностью под-
держиваем как политику абсолютной нетерпимости 
в отношении сексуальных надругательств в районах 
проведения операций по поддержанию мира, так и 
Кигалийские принципы. 

Следует подчеркнуть, что ядерное оружие и 
другие виды оружия массового уничтожения по-
прежнему представляют собой серьезную угрозу для 
международного мира и безопасности. Наша страна в 
своей внешней политике уделяет приоритетное вни-
мание всеобщему и полному разоружению и всегда 
выступала за использование ядерной энергии исклю-
чительно в гражданских целях. Именно в этом духе 
правительство Того, признавая полезность использо-
вания ядерной энергии, особенно в таких областях, 
как здравоохранение, сельское хозяйство, промыш-
ленность, ионизирующее излучение и так далее, при-
няло 7 августа законопроект о безопасном, надежном 
и мирном использовании ядерной энергии. 

Международные миграционные потоки расши-
ряются и становятся все более разнообразными, и 
сегодня они стали еще одной серьезной проблемой, 

требующей решения. В результате углубляющегося 
экономического неравенства все больше мужчин 
и женщин покидают свои страны происхождения 
в поисках более безопасной или лучшей жизни и 
лучших возможностей в других местах. Феномен 
миграции слишком часто приводит к трагедиям и 
приносит горе как народам, так и правительствам. 
Миграция создает огромные проблемы для между-
народного сообщества, которое должно найти ме-
ханизмы коллективного управления и более эффек-
тивного сотрудничества между государствами. В 
этой связи наша делегация приветствует принятие 
Генеральной Ассамблеей 19 декабря 2018 года Гло-
бального договора о безопасной, упорядоченной и 
легальной миграции — итогового документа меж-
правительственной конференции, состоявшейся в 
Марракеше 10 и 11 декабря 2018 года. Несмотря на 
то, что этот исторический Договор не имеет обя-
зательной юридической силы, он служит полезной 
«дорожной картой», позволяющей более эффек-
тивно бороться с этим серьезным кризисом нашего 
времени. 

У нашего мира общая судьба, поэтому мы долж-
ны преодолевать всякий соблазн принимать изоли-
рованные и единоличные меры. Если наша цель — 
это эффективная борьба с нищетой и всеми другими 
бедствиями, от которых страдает человечество, ради 
построения более справедливых и инклюзивных 
обществ, то мы должны направить наши усилия на 
укрепление многосторонних механизмов, изо дня в 
день следуя африканской пословице: «В одиночку 
мы идем быстрее, но вместе мы идем дальше». 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется главе делегации Канады Его Пре-
восходительству г-ну Марку-Андре Бланшару. 

Г-н Бланшар (Канада) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступать перед Генераль-
ной Ассамблеей на ее семьдесят четвертой сессии. 
Широта и глубина состоявшихся на прошлой не-
деле обсуждений напомнила нам об исключитель-
ном значении Генеральной Ассамблеи. Ни на каком 
другом форуме невозможно так полно выразить все 
многообразие мнений и взглядов. Ни на какое дру-
гое мероприятие не собирается так много предста-
вителей со всего мира. 

Вызовы, с которыми мы сегодня сталкиваемся, 
носят системный и глобальный характер. Для них 
не существует национальных границ. Ни одно го-
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сударство, каким бы большим или сильным оно ни 
было, не может добиться успеха, действуя изоли-
рованно или даже на двусторонней основе. Кроме 
того, теперь большинству людей стало понятно, что 
правительства, действующие в одиночку, не могут 
сами пользоваться преимуществами многосторон-
него подхода. Несмотря на исключительную важ-
ность государственной политики и государствен-
ных ресурсов, их недостаточно для решения таких 
проблем, как изменение климата и неравенство, 
а также для успешного достижения устойчивого 
развития. 

Для того чтобы многосторонний подход принес 
пользу людям во всем мире, он должен приобрести 
как никогда всеохватывающий и новаторский ха-
рактер. Мы должны преодолеть нашу обособлен-
ность. Укрепление системы многосторонних отно-
шений означает привлечение всех заинтересован-
ных сторон. Ведущую роль действительно должны 
играть правительства, однако идеи и участие моло-
дежи, женщин, коренных народов, предпринимате-
лей и других членов гражданского общества имеют 
решающее значение для поощрения таких инно-
ваций, которые необходимы нам для достижения 
успеха в качестве глобального сообщества. И дело 
не столько в том, что перед нами стоят общие про-
блемы, сколько в том, что потенциальные решения 
и выгоды должны носить коллективный характер. 
Для их реализации мы должны работать сообща. 

События, произошедшие на прошлой неделе в 
Организации Объединенных Наций, вселяют на-
дежду. Все мероприятия проходили под знаком 
расширения участия в деятельности Организации 
Объединенных Наций и укрепления новаторских 
партнерских связей. Эта неделя высокого уровня 
началась с того, что молодежь со всего мира под-
няла тревогу по поводу изменения климата и потре-
бовала принятия срочных мер, проявления иници-
ативности и обеспечения подотчетности. Молодые 
люди из Тувалу, Кирибати, Маршалловых Островов 
и других островных стран по всему Тихому океану 
рассказали нам о том, что они живут в постоянном 
страхе, не зная, будут ли в 2030 году их родные 
края пригодны для жизни человека. Они пересекли 
тысячи километров с простым посланием: «Спаси-
те Тихий океан, спасите мир». Я хочу, чтобы они 
знали, что Канада услышала их призыв. Он вновь 
громко прозвучал в Монреале и на всей территории 
Канады в пятницу, когда сотни тысяч молодых лю-

дей объявили забастовку и вышли на улицы, чтобы 
принять участие в самой масштабной за всю исто-
рию нашей страны протестной демонстрации. 

На Саммите по мерам в области изменения кли-
мата прозвучали заявления о том, что возможность 
изменить курс — в наших руках. Уже сегодня су-
ществуют готовые решения, которые, в случае сво-
ей реализации, позволят на 70 процентов устранить 
объем глобальных выбросов. 

В ходе Политического форума высокого уров-
ня по устойчивому развитию прозвучали громкие и 
четкие заявления о том, что все наши усилия долж-
ны быть направлены на достижение наших общих 
целей в отношении людей, планеты и процветания 
во имя создания мира, в котором никто не будет 
забыт. В ходе среднесрочного обзора хода осу-
ществления Программы действий по ускоренному 
развитию малых островных развивающихся госу-
дарств нам напомнили о том, что малые островные 
развивающиеся государства находятся в особо уяз-
вимом положении и подвергаются большой опас-
ности. На заседании высокого уровня по вопросу о 
всеобщем охвате услугами здравоохранения гово-
рилось о том, что здравоохранение может оказать 
серьезное воздействие на процветание не только от-
дельных людей, но и целых государств. В условиях 
недостаточного охвата услугами здравоохранения 
люди не в состоянии вырваться из нищеты и реали-
зовать свой экономический потенциал. 

Канада гордится тем, что совместно с Ганой, 
нашим надежным партнером, она является одним 
из координаторов Диалога на высоком уровне по 
вопросу о финансировании развития. В рамках это-
го процесса мы узнали о том, что самые бедные и 
уязвимые страны имеют непосильно высокий уро-
вень задолженности, а также что снижение актив-
ности корреспондентских отношений между бан-
ками ставит под угрозу само существование стран 
Карибского бассейна и Тихого океана. Мы узнали 
о том, что бедствие, которое представляют собой 
незаконные финансовые потоки, по-прежнему ли-
шает развивающиеся страны финансовых ресурсов, 
необходимых им для инвестирования в будущее 
своих народов. Вместе с тем мы также узнали, что 
в мире более чем достаточно финансовых ресурсов 
для того, чтобы претворить в жизнь цели в области 
устойчивого развития (ЦУР). Проблема заключа-
ется в координации и взаимодействии. Нам срочно 
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необходимо устранить несоответствие между тем, 
где сосредоточены финансовые ресурсы, и тем, где 
они больше всего необходимы. 

Устранение этого несоответствия должно быть 
коллективной задачей номер один как здесь, в рам-
ках Организации Объединенных Наций, так и в на-
ших собственных странах. Это является залогом 
успешного решения всех задач, которые мы поста-
вили перед собой на этой неделе: начиная с мер в 
области борьбы с изменением климата и обеспече-
ния всеобщего здравоохранения и кончая поощре-
нием концепции всеобщего, ориентированного на 
человека устойчивого процветания, на достижение 
которого направлена Повестка дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. Совместно 
с Ямайкой Канада учредила Группу друзей по во-
просам финансирования ЦУР, поскольку мы пре-
исполнены решимости найти пути мобилизации 
необходимых ресурсов из государственного, част-
ного и благотворительного секторов, с тем чтобы 
достичь ЦУР к 2030 году. 

Именно поэтому Канада и Ямайка объединили 
усилия с Данией, Программой развития Организа-
ции Объединенных Наций и Университетом штата 
Мэриленд в рамках инициативы, которая призвана 
восполнить дефицит инвестиций и в соответствии 
с которой основное внимание уделяется содей-
ствию развивающимся странам в ускоренном соз-
дании объектов устойчивой инфраструктуры. Эта 
инициатива успешно реализуется: девять групп, 
занимающихся инвестициями в развивающихся 
странах, разработали 13 приоритетных проектов по 
созданию объектов устойчивой инфраструктуры, 
в рамках которых предлагается вложить в общей 
сложности порядка 4,3 млрд долл. США. 

Канада активно сотрудничает с партнерами в 
целях придания импульса финансированию устой-
чивого развития, и мы уже начинаем видеть резуль-
таты. К данной деятельности подключаются новые 
участники, в том числе банки и инвесторы, зани-
мающиеся социально значимыми проектами, кото-
рые все более охотно участвуют в инициативах с 
государственным финансированием и в благотво-
рительных проектах. 

По мере того, как общие прения в рамках ны-
нешней сессии близятся к завершению, Канада про-
должает осмысливать все, что мы услышали в те-
чение последней недели. Мы хотим, чтобы другие 

государства-члены и граждане мира, проделавшие 
путь сюда, знали, что мы выслушали и услыша-
ли их. Мы выслушали президента Сенегала Маки 
Саля, говорившего о том, что Африка не нуждается 
в наставлениях; Африка нуждается в партнерских 
отношениях (см. A/74/PV.4). Мы услышали его и 
разделяем его мнение. 

Мы выслушали президента Кирибати Танети 
Маамау, говорившего о том, что реальный успех 
Организации Объединенных Наций должен из-
меряться не числом принятых резолюций, а чис-
лом обездоленных людей, ставших жить лучше 
(см. A/74/PV.6). Именно по этой причине мы здесь 
собрались. Мы услышали и поддерживаем его. 

Мы выслушали премьер-министра Мальты 
Джозефа Муската, говорившего о том, что роль 
женщин в обществе недооценивается, не прини-
мается во внимание, а порой и вовсе не признается 
(см. A/74/PV.8). Мы услышали и поддерживаем его. 

Мы выслушали вас, г-н Председатель, когда 
вы говорили о наличии многочисленных доказа-
тельств того, что мы можем добиться выдающихся 
результатов, если будем проявлять отвагу и стой-
кость и относиться друг к другу с сочувствием 
(см. A/74/PV.3). Мы услышали и поддерживаем Вас. 

Мы выслушали нашего Генерального секрета-
ря, напомнившего нам о том, что мы здесь для того, 
чтобы служить. Мы услышали его призыв восста-
новить доверие, возродить надежду и двигаться 
вперед, с которым он обратился ко всем нам (там 
же). Мы услышали и поддерживаем его. Все мы 
здесь для того, чтобы служить нашим гражданам 
и планете и двигаться вперед вместе, работая спло-
ченно как нации и партнеры. В интересах каждо-
го, чтобы Организация Объединенных Наций была 
сильной, а Совет Безопасности — эффективным и 
способным адаптироваться к вызовам XXI века и 
реагировать на них. Канада хочет внести свой вклад 
в достижение этой цели. 

Нигде эта необходимость не имеет более не-
отложного характера, чем в тех местах, где не-
стабильность и насилие непосредственно затра-
гивают миллионы людей. Генеральной Ассамблее 
хорошо известно, где крайне необходимы полити-
ческие решения для прекращения массовых зло-
деяний и выработки долгосрочных решений для 
урегулирования затяжных кризисов, с тем чтобы 
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целые поколения людей могли вернуться в свои 
дома в безопасности и в достойных условиях и тем 
самым обрести надежду и зажить в благополучии 
и процветании. 

Люди в Сирии, Йемене, Венесуэле и бесчислен-
ном множестве других мест обращают к бело-го-
лубому флагу Организации Объединенных Наций 
свои взоры с закономерным чувством надежды, 
но также с чувством разочарования и даже гнева, 
и такое случается слишком часто. Служить этим 
людям — вот наш долг. Необходимо делать больше 
для оказания помощи. Тем не менее надежда еще не 
утрачена. Мы должны с восхищением и уважением 
признать, что Организация Объединенных Наций 
может действовать и действует как движущая сила 
мира во многих частях нашей планеты. 

Мероприятия высокого уровня, проведенные на 
прошлой неделе правительствами Буркина-Фасо, 
Мали, Сомали и Судана, демонстрируют подлин-
ное стремление к партнерству в поддержку мира. 
В интересах Организации и ее государств-членов 
удовлетворить их законные чаяния. Мы должны 
поддержать их стремление к устойчивому миру и 
процветанию для своих народов. 

Канада готова внести свой вклад. Мы хотим 
помочь разработать перспективные подходы к ре-
шению самых сложных проблем в мире. Мы хотим 
привнести свой уникальный разнообразный опыт 
в разработку подлинно глобальных решений при 
полном уважении принципа руководящей роли 
сторон на местах. Мы надеемся внести свой вклад 
в разработку нового многостороннего подхода, в 
рамках которого обеспечивается более широкое, 
равномерное и справедливое распределение благ, 
взятые обязательства соблюдаются, решения пре-
творяются в жизнь, а люди видят результаты. Мы 
намерены сделать это, заслужив членство в Совете 
Безопасности, который действительно служит ин-
тересам всех государств-членов. 

Если члены изберут нас, то, можно с уверенно-
стью сказать, Канада будет продолжать делать то, 
что она делала всегда: мы будем задавать непро-
стые вопросы, активно прислушиваться к ответам, 
отстаивать самое главное, действовать прозрачно 
и последовательно и объединять, а не сеять рознь. 
Мы в полной мере привержены использованию 
новаторских идей в целях предотвращения кри-
зисов и реагирования на них, и мы твердо верим 

в возможность решения самых сложных глобаль-
ных проблем через многосторонние решения и 
партнерство. 

В качестве члена Совета Безопасности мы на-
мерены сосредоточить внимание на пяти приори-
тетных задачах. 

Первая заключается в коллективных усили-
ях во имя поддержания мира. Мы безоговорочно 
поддерживаем концепцию Генерального секретаря 
по этому вопросу. Предотвращение конфликтов и 
миростроительство являются важнейшими компо-
нентами эффективного подхода. Бывший премьер-
министр Канады Лестер Пирсон стоял у истоков 
создания первых миротворческих сил Организации 
Объединенных Наций более 60 лет назад. С тех пор 
более 125 000 канадцев несли службу за рубежом в 
рамках операций Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира. 

Мы уже давно являемся председателем Рабочей 
группы полного состава Специального комитета 
по операциям по поддержанию мира, объединяя 
страны, предоставляющие воинские и полицейские 
контингенты, финансовых доноров и принимаю-
щие страны в целях повышения эффективности 
жизненно важных коллективных усилий, которыми 
является миротворческая деятельность Организа-
ции Объединенных Наций в XXI веке. Мы будем и 
впредь выступать в качестве движущей силы инно-
вационной деятельности в этой области, точно так 
же, как мы это делали в случае с «умными» обяза-
тельствами и Ванкуверскими принципами. 

Мы более десяти лет входили в состав Комис-
сии по миростроительству Организации Объеди-
ненных Наций и работали в качестве Председате-
ля структуры по Сьерра-Леоне. На этом посту мы 
непрерывно оказывали Сьерра-Леоне поддержку 
в восстановлении и развитии под национальным 
руководством, что способствовало обеспечению 
устойчивого мира в этой стране. 

Мы гордимся нашими достижениями, но нас 
также вдохновляли многочисленные примеры ра-
боты других. Мы признательны Иордании за сво-
евременно предпринятые в 2015 году усилия по 
разработке новой и актуальной повестки дня по 
вопросам молодежи, мира и безопасности. Мы под-
держиваем Экваториальную Гвинею, обратившую 
внимание членов Совета Безопасности на чрезвы-
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чайно важную инициативу Африканского союза 
«Заставить пушки замолчать». Мы воздаем должное 
Кувейту за успешную подготовку первой в истории 
резолюции Совета Безопасности по вопросу о про-
павших без вести лицах в ситуациях вооруженных 
конфликтов и Польше за расширение повестки дня 
Совета по защите гражданских лиц и включение в 
нее вопросов, связанных с инвалидами, оказываю-
щимися в условиях конфликта, инициатором кото-
рого 20 лет назад стала Канада. Эти практические 
инициативы демонстрируют, что может быть до-
стигнуто совместными усилиями избранных чле-
нов Совета Безопасности. 

Второй приоритетной задачей для Канады яв-
ляется решение совместными усилиями проблем, 
связанных с изменением климата. 

Изменение климата является определяющей 
проблемой нашего времени, представляющей се-
рьезнейшую угрозу самому нашему существова-
нию. Это экологическая и экономическая проблема, 
и, поскольку изменение климата ставит под угрозу 
жизни и средства к существованию людей во всем 
мире, оно также является одним из наиболее серьез-
ных вызовов в области безопасности в XXI веке. 

По этой причине мы внимательно выслушали 
мнения, высказанные в ходе открытых прений по 
теме «Рассмотрение последствий бедствий, связан-
ных с изменением климата, для международного 
мира и безопасности», организованных Домини-
канской Республикой в рамках ее недавнего пред-
седательства в Совете Безопасности (см. S/PV.8451). 
Как и большинство государств-членов мы также 
убеждены в том, что изменение климата усиливает 
риски в области безопасности. Изменение климата 
является причиной конфликтов и беспорядков, а по 
мере того как это явление приобретает все боль-
шие масштабы, оно будет становится и причиной 
вынужденного перемещения, голода, распростра-
нения болезней и стихийных бедствий, от которых 
будут страдать миллионы людей. Совет Безопасно-
сти должен подать пример всему миру, признав на-
стоятельную необходимость действовать. 

Канада может внести существенный вклад, как 
страна, берега которой омывают воды трех океа-
нов, которая испытывает на себе последствия из-
менения климата и которая издавна содействовала 
выработке решений для преодоления нетрадицион-
ных угроз безопасности. Мы надеемся, что в рам-

ках содействия достижению этой цели нам удастся 
воспользоваться динамикой, партнерскими связя-
ми и результатами, которые принесла конференция 
по проблемам неистощительного освоения океанов, 
проведенная нашей страной совместно с Кенией и 
Японией. 

В-третьих, Канада будет использовать свое 
членство в Совете Безопасности для обеспечения 
совместными усилиями экономической безопас-
ности. Для поддержания международного мира и 
безопасности совершенно необходимо прилагать 
усилия для содействия процветанию и обеспече-
нию равных возможностей людей и стран. Гаити 
является ярким примером. Несколько месяцев на-
зад я возглавлял делегацию государств-членов в 
ходе ежегодного визита Специальной консульта-
тивной группы Экономического и Социального 
Совета в Гаити. Мы услышали убедительные и не-
опровержимые доказательства того, что изоляция 
и экономическое неравенство лежат в основе поли-
тической нестабильности и ухудшения обстановки 
в плане безопасности в Гаити. Мир и безопасность 
в Гаити невозможны, пока 25 процентов населения 
страдают от голода. Мы поделились услышанным 
с Генеральным секретарем и членами Совета Без-
опасности и призвали их уделять большее внима-
ние экономическим аспектам продолжающегося 
переходного процесса в Гаити на этапе, когда Орга-
низация Объединенных Наций корректирует свой 
подход в отношении этой страны. Это стало пра-
вильным шагом, который позволит сделать более 
эффективной новую специальную политическую 
миссию. 

Ситуация в Сахеле является еще одним ярким 
примером. У молодых людей слишком мало воз-
можностей, что, в свою очередь, делает их более 
подверженными влиянию экстремизма, а также 
преступных и террористических сетей. В рамках 
деятельности по предотвращению конфликтов и 
миростроительству вопросы безопасности необхо-
димо рассматривать через призму экономических 
проблем, поскольку коренной причиной большин-
ства конфликтов является отсутствие экономиче-
ских возможностей. В случае избрания в качестве 
члена Совета Безопасности Канада будет обращать 
внимание на жизненно важные связи между устой-
чивым и инклюзивным экономическим ростом, соз-
данием рабочих мест, предотвращением конфлик-
тов, миростроительством и безопасностью. Мы 
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продолжим рассматривать вопросы безопасности и 
развития в комплексе, стремиться объединить уси-
лия государственного и частного секторов, стран 
Севера и стран Юга, традиционных и нетрадици-
онных партнеров и органов Организации Объеди-
ненных Наций, таких как Совет Безопасности и 
Комиссия по миростроительству, с тем чтобы они 
могли вместе более эффективно работать на благо 
всех людей. 

(говорит по-французски) 

Четвертой приоритетной задачей Канада видит 
коллективное содействие гендерному равенству. 
Несмотря на существенный прогресс, гендерное 
неравенство по-прежнему широко распростране-
но. Безнаказанность, в том числе в отношении сек-
суального и гендерного насилия, остается общей 
чертой конфликтов, и это недопустимо. Мы знаем, 
что построение устойчивого мира будет возможно 
только на основе значимого участия женщин в ми-
ротворческих операциях Организации Объединен-
ных Наций, мирных процессах и миростроитель-
стве. Однако прогресс в этой области идет слишком 
медленно. Канада решила принять меры наряду с 
другими донорами и Структурой «ООН-женщины» 
в целях создания фонда инициативы «Элси» для 
содействия участию женщин в операциях по под-
держанию мира в качестве военнослужащих и по-
лицейских. Этот новый фонд оказывает поддерж-
ку партнерам в целях существенного повышения 
уровня представленности женщин на всех уровнях, 
в том числе на руководящих должностях. 

В преддверии двадцатой годовщины принятия 
исторической резолюции 1325 (2000) о женщинах и 
мире и безопасности, которую наша страна активно 
поддержала во время нашего предыдущего пребы-
вания на посту члена Совета Безопасности, Кана-
да корректирует все свои стратегии и программы 
в области мира и безопасности, гуманитарной по-
мощи и развития, чтобы добиться кардинального 
прогресса в вопросах гендерного равенства. Мы 
рады видеть, что многие другие страны также пы-
таются добиться положительных изменений в этой 
области. 

Канада гордится своей феминистской внешней 
политикой. Это означает, что мы всегда будем от-
стаивать права женщин во всем мире, даже если 
это нелегко, и мы будем подкреплять свои слова 
действиями. Работа в рамках инициативы «Элси», 

взаимодействие с партнерами по линии Группы 
семи с целью обеспечить инвестиции на сумму 
3,8 млрд долл. США в образование женщин и де-
вочек в нестабильных и затронутых конфликта-
ми странах, создание первой в Канаде должности 
уровня посла по вопросам женщин, мира и безопас-
ности, внедрение феминистской политики между-
народной помощи, обеспечивающей учет гендерной 
проблематики практически во всей международной 
деятельности Канады в области развития, — все 
это отражает нашу веру в то, что расширение эко-
номических и политических прав и возможностей 
женщин и девочек имеет исключительно важное 
значение для построения более безопасного, более 
процветающего и инклюзивного мира. 

В случае избрания в качестве члена Совета Без-
опасности Канада будет сотрудничать со своими 
партнерами в целях укрепления принципа много-
сторонности. На протяжении почти 75 лет примене-
ние принципа многосторонности позволило нам до-
биться впечатляющих успехов. Система договоров, 
законов, норм и механизмов сотрудничества, раз-
работанных в качестве ориентиров в международ-
ных отношениях, позволила предотвратить войны, 
улучшить жизнь людей и обеспечить для них сред-
ства к существованию. Но мы также знаем, что эти 
правила не применялись равномерно и что не все 
могли одинаково пользоваться преимуществами 
многосторонних действий. Уже давно нашим боль-
ным местом является выполнение обязательств, а 
также претворение решений в ощутимый прогресс 
для людей на местах. 

Наши многосторонние учреждения, создан-
ные более 70 лет назад, должны адаптироваться, с 
тем чтобы они могли служить всем странам. Наши 
подходы также должны отражать новые реалии на-
шего мира. Канада, население которой составляет 
36 миллионов человек, нуждается в основанной на 
правилах международной системе и понимает важ-
ность такой системы, в рамках которой правда не 
всегда на стороне сильного и более могуществен-
ные страны в отношениях с более малыми обязаны 
руководствоваться стандартами, соблюдаемыми, 
применяемыми и поддерживаемыми всем между-
народным сообществом. Именно поэтому мы стре-
мимся реформировать эти подходы и сделать так, 
чтобы они соответствовали своему назначению в 
XXI веке. 

34/50 19-29622 

https://A/74/PV.13


19-29622 35/50 

30/09/2019 A/74/PV.13 

 

 

     
    

 
       

    
 
 
 

    
     

 

      

 

    
    

 
 

      
 

    
 

       
 

 
 
 

 
 

 

 
    

     
 
 

 

      
 

 
    

 

 

      
 

     

 

   

    

 
 

 

    

 
 
 

     

Канада всегда была ответственным участником 
международных отношений и активным гумани-
тарным донором. Мы видим возможности для по-
ложительных преобразований в своей стране и за 
рубежом и готовы к активному сотрудничеству с 
целью их достижения. Мы стремимся к подлинно-
му партнерству с другими государствами, частным 
сектором и всеми представителями гражданского 
общества, в том числе религиозными лидерами, 
учеными, активистами и молодежью. Несколько 
бывших премьер-министров Канады и специаль-
ных посланников от различных политических пар-
тий, а также многие лидеры делового сообщества и 
инвесторы из Канады прибыли в Нью-Йорк на про-
шлой неделе. Наша разнообразная делегация высо-
кого уровня, в состав которой входят представите-
ли государственного и частного сектора, провела 
встречи с представителями более чем 100 госу-
дарств-членов, наметив новые возможности в обла-
сти торговли и финансирования в целях развития. 

Способность извлекать пользу из многообразия 
продолжит оставаться характерной чертой много-
стороннего взаимодействия Канады. Национальное 
самосознание канадцев основывается на основопо-
лагающем принципе, согласно которому наши раз-
личия являются ценным ресурсом, а не препятстви-
ем. Наша страна является домом для представите-
лей более чем 200 национальностей, в том числе 
многих коренных народов с уникальной и богатой 
культурой. В Канаде говорят более чем на 200 язы-
ках со всего мира. 

По этой причине в Организации Объединенных 
Наций мы чувствуем себя как дома. Наша страна 
может похвастаться схожим уровнем многообра-
зия: почти 50 процентов жителей Торонто, круп-
нейшего города в стране, являющегося домом и для 
моей семьи, родились за пределами Канады. То же 
самое можно сказать и о Ванкувере. Мы относим-
ся к другим по-дружески и с уважением. Мы верим 
в то, что другим нужно помогать реализовать весь 
свой потенциал. Но, как и всем государствам, нам 
есть над чем работать. Как отмечалось в националь-
ном заявлении, сделанном Канадой в Ассамблее 
два года назад (см. A/72/PV.12), нам предстоит про-
делать большую работу по защите прав коренных 
народов в Канаде. Путь к примирению нелегок и за-
ймет время, но мы твердо привержены этому делу. 

Хотя наша репутация далеко не идеальна, мы 
покорно признаем свои ошибки и будем стремиться 
к самосовершенствованию, в том числе выслуши-
вая всех выступающих здесь сегодня и перенимая 
их опыт. Мы поступаем так, потому что считаем, 
что наше будущее взаимосвязано с будущим все-
го мира. Канадцы высоко ценят дух единения. Мы 
объединяем людей, и мы понимаем, что возмож-
ности кроются в отношениях с другими. Мы при-
вносим эту надежду в Организацию Объединенных 
Наций — это у нас в крови. 

Вы можете рассчитывать на то, что мы будем 
учитывать все многообразие мнений, представлен-
ных за этим столом. Вы можете рассчитывать на 
то, что мы будем прислушиваться к другим стра-
нам независимо от их размера или положения. Це-
нен каждый голос, необходимо прислушиваться ко 
всем. Канада здесь для того, чтобы служить и дей-
ствовать единым фронтом вместе с другими нация-
ми и партнерами. Именно на это Канада делала бы 
ставку в Совете Безопасности: поощрение интегра-
ции, новаторские подходы, открытость, честность 
и надежность, работа вместе со всеми государства-
ми-членами в интересах всех государств-членов. 
Мы надеемся получить поддержку Ассамблеи, что-
бы применить эти принципы на практике. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово председателю делегации Ре-
спублики Бенин Его Превосходительству г-ну Жан-
Клоду Феликсу до Рего. 

Г-н до Рего (Бенин) (говорит по-французски): 
Президент и глава государства и правительства Ре-
спублики Бенин г-н Патрис Атанас Гийом Талон, 
который не смог приехать в Нью-Йорк, поручил 
мне зачитать от его имени и от имени правитель-
ства следующее послание: 

«С особой гордостью я хотел бы от имени 
делегации Бенина и от своего имени вновь ис-
кренне поздравить г-на Тиджани Мухаммада-
Банде с успешным избранием на пост Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят четвертой сессии и заверить его в том, 
что Бенин будет полностью поддерживать его 
в интересах успешного выполнения им своего 
мандата. 

Я хотел бы также поблагодарить его пред-
шественницу г-жу Марию Фернанду Эспиносу 

https://A/72/PV.12
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Гарсес за высокое качество работы в течение 
срока ее полномочий и вновь рассказать о сво-
ем видении успехов, достигнутых Генераль-
ным секретарем г-ном Антониу Гутерришем, 
смелые реформы которого я приветствую и 
поддерживаю. 

Семьдесят четвертая сессия Генеральной 
Ассамблеи проходит в то время, когда осново-
полагающие принципы многосторонности все 
чаще подвергаются сомнению и когда необхо-
димо заняться серьезными проблемами в об-
ласти изменения климата и безопасности и в 
социальной сфере, решение которых представ-
ляет собой главную задачу Организации, соз-
данной нами почти 75 лет назад. В рамках темы 
этой сессии нам предлагается активизировать 
многосторонние усилия в целях ликвидации 
нищеты, обеспечения качественного образо-
вания, борьбы с изменением климата и содей-
ствия инклюзивности, и следует отметить, что 
в данной формулировке резюмированы цели, 
которые мы определили для себя на следующие 
12 месяцев и которых будем добиваться в рам-
ках наших совместных действий. 

Решение этих проблем требует от нас укре-
пления многосторонности, которая рассматри-
вается как обмен мнениями между народами и 
свидетельство всеобщего равенства. Она пред-
ставляет собой, скорее, необходимость, неже-
ли некое видение будущего. Безусловно, если 
все наши государства укроются за своими на-
циональными границами, если мы принесем в 
жертву наши коллективные ценности и не су-
меем покончить с нынешними трагедиями, то 
мы предадим эти цели. Нет никаких сомнений в 
том, что именно многосторонний подход позво-
лит добиться прочного мира и решения каждой 
из этих проблем. 

Сейчас, когда начинается пятый год осу-
ществления целей в области устойчивого раз-
вития (ЦУР), нынешняя сессия Генеральной 
Ассамблеи имеет особое значение в плане осу-
ществления Повестки дня в области устойчиво-
го развития на период до 2030 года. Меропри-
ятия высокого уровня — в частности, полити-
ческий форум высокого уровня по устойчивому 
развитию, Диалог на высоком уровне по вопро-
су о финансировании развития, заседание вы-

сокого уровня по вопросу о всеобщем охвате 
услугами здравоохранения, а также заседание 
высокого уровня по обзору прогресса, достиг-
нутого в осуществлении Программы действий 
по ускоренному развитию малых островных 
развивающихся государств — предоставили 
нам ряд возможностей для обмена информаци-
ей и взаимодействия. Эти форумы, в ходе кото-
рых мы обсудили предпринимаемые усилия и 
будущие меры по ускорению прогресса в деле 
достижения целей в области устойчивого раз-
вития, должны позволить нам положить ко-
нец нищете во всех ее формах и вести борьбу 
с неравенством, обеспечивая при этом, чтобы 
никто не был забыт. Генеральный секретарь 
призвал нас при проведении заседания по во-
просам изменения климата стремиться к выра-
ботке конкретного обязательства относительно 
принятия дальнейших мер и не ограничиваться 
лишь переговорами и дискуссиями. 

Правительство нашей страны убеждено 
в серьезности нынешней ситуации и поэтому 
разработало и представило смелый план, на-
правленный на оказание содействия сокраще-
нию выбросов парниковых газов к 2030 году. В 
этой связи во всех связанных с энергетикой и 
сельским хозяйством секторах в период с 2021 
по 2030 годы Бенин планирует содействовать 
сокращению совокупных выбросов парниковых 
газов на 16,17 процента — за счет наращивания 
своего потенциала в области использования 
возобновляемых источников энергии и обеспе-
чения устойчивого сельского хозяйства. В тот 
же период мы будем более активно защищать 
природные леса, уделяя особое внимание со-
кращению масштабов ежегодной вырубки ле-
сов на 20 000 гектаров и созданию лесных план-
таций площадью 10 000 гектаров. 

Пользуясь данной возможностью, я хотел 
бы вновь заявить с этой трибуны о привержен-
ности нашей страны дальнейшей работе над 
достижением цели устойчивого развития в ин-
тересах обеспечения вовлечения в социальную 
жизнь и сокращения неравенства, в частности 
путем поощрения принятия эффективных по-
литических мер в форме укрепления диалога по 
вопросам социального развития, являющегося 
залогом успешного осуществления Повестки 
дня на период до 2030 года. 
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Я хотел бы напомнить о том, что наша стра-
на занимает твердую позицию в том, что каса-
ется принципов и ценностей, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций, а 
также основополагающих принципов между-
народного права. Наша страна искренне верит 
в международную солидарность и совместные 
усилия, направленные на обеспечение благо-
получия всех народов. Я хотел бы еще раз за-
явить о поддержке нашей страной усилий по 
достижению решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, которое га-
рантировало бы создание жизнеспособного 
палестинского государства, обладающего все-
ми атрибутами признанного международным 
сообществом полноценного суверенного госу-
дарства, живущего бок о бок и в абсолютной 
гармонии с Государством Израиль. Кроме того, 
Бенин с сожалением отмечает сохранение эко-
номической, торговой и финансовой блокады, 
введенной в отношении Кубы Соединенными 
Штатами Америки, и хотел бы призвать к со-
действию конструктивному диалогу, с тем что-
бы эти две страны могли добиться окончатель-
ной нормализации своих двусторонних отноше-
ний в интересах благополучия и процветания 
их народов. 

Покойный бывший Генеральный секретарь 
Бутрос Бутрос-Гали говорил: 

«...если каждая этническая, религиозная 
или языковая группа будет притязать на го-
сударственность, то не будет предела дро-
блению, а всеобщий мир, безопасность, эко-
номическое благополучие станут еще более 
труднодостижимой целью» (A/47/277, п. 17). 

Мир и безопасность в Сахеле имеют решаю-
щее значение для стабильности нашего региона. 
В ходе чрезвычайного саммита Экономическо-
го сообщества западноафриканских государств 
по вопросу о борьбе с терроризмом, состоявше-
гося 14 сентября, мы вновь подтвердили свою 
приверженность соблюдению суверенитета и 
территориальной целостности стран в интере-
сах противодействия любым сепаратистским 
настроениям. 

Я хотел бы присоединиться к своим колле-
гам в субрегионе и приветствовать тот факт, 
что информационно-пропагандистская дея-

тельность Сахельской группы пяти в Совете 
Безопасности была воспринята положительно, 
в результате чего был продлен мандат Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). Несмотря на свои ограниченные 
возможности и ресурсы, Бенин всегда прини-
мал участие в международных инициативах, 
направленных на предотвращение кризисов и 
поддержание мира. Свидетельством этой при-
верженности является постоянное предостав-
ление нашей страной воинских контингентов в 
состав МИНУСМА. 

Я хотел бы вновь заявить о солидарности 
нашего правительства и народа Бенина со стра-
нами Сахельской группы пяти, а также с со-
седней Нигерией — все эти страны серьезно 
страдают от терроризма. Однако наши страны 
успешно продолжают целенаправленно рабо-
тать над обеспечением благополучия своих со-
ответствующих народов посредством осущест-
вления Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, несмотря на 
указанные проблемы безопасности в регионе. 

Принятие Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года и за-
пуск процесса ее осуществления стали важны-
ми шагами в рамках содействия развитию на-
ших государств и благосостоянию их народов. 
Ускорение темпов ее осуществления является 
для моего правительства одним из важнейших 
обязательных условий, поскольку оно работает 
над поиском новаторских механизмов, которые 
позволят получить доступ к ресурсам и обе-
спечить собственное финансирование. Один из 
главных уроков, который мы вынесли за четыре 
года, прошедшие с момента начала ее осущест-
вления в Бенине, заключается в том, что инте-
грация инициатив в области ЦУР в националь-
ные механизмы планирования имеет ключевое 
значение для эффективного осуществления 
Повестки дня на период до 2030 года. В рамках 
этих усилий особое внимание следует уделять 
согласованию принципов установления при-
оритетов, координации и партнерства. 

После определения контекста и отбора ЦУР 
наше правительство сосредоточило свои уси-
лия на трех приоритетных областях, а именно: 
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стратегии обеспечения устойчивой продоволь-
ственной безопасности, стратегии обеспече-
ния устойчивого производства и инклюзивная 
политика с целью формирования позитивных 
взаимосвязей. Мы предприняли конкретные 
действия по каждому из этих отправных на-
правлений работы и добились межсекторально-
го прогресса. 

В рамках таких усилий в целях обеспече-
ния качественного образования для детей мы 
создали Комплексную национальную програм-
му школьного питания, которая способствует 
не только повышению школьной успеваемости, 
укреплению здоровья и более здоровому пи-
танию учащихся, но и содействует развитию 
местного сельскохозяйственного производ-
ства, принося фермерам существенный доход. 
Эти согласованные действия также позволили 
сократить показатели отсутствия продоволь-
ственной безопасности, которые снизились на 
1,4 процента за период 2013–2017 годов. Со-
действуя развитию устойчивых продоволь-
ственных систем и здоровому образу жизни, 
это важнейшее отправное направление работы 
в области образовании помогает создавать по-
зитивную синергию за счет сокращения мас-
штабов голода, укрепления здоровья, повыше-
ния благополучия и налаживания эффективных 
партнерских связей. 

Для достижения таких результатов в боль-
ших масштабах в качестве второго важнейшего 
отправного направления работы была выбрана 
задача повышения степени устойчивости про-
изводственных систем. Среди прочих конкрет-
ных действий в этой связи были приняты такие 
конкретные меры, как устойчивое управление 
земельными ресурсами и развертывание ини-
циатив по защите и восстановлению истощен-
ных земель в целях повышения продоволь-
ственной безопасности. Благодаря этим мерам 
по адаптации к изменению климата более 13 
000 фермеров прошли подготовку по вопросам 
устойчивого управления земельными ресур-
сами, и более 92 процентов из них начали ис-
пользовать устойчивые методы работы. В этой 
связи правительство нашей страны рассматри-
вает вопрос о создании международного иссле-
довательского центра для изучения вопросов 
устойчивого к изменению климата сельского 

хозяйства. Деятельность по защите и восста-
новлению почв помогает повысить устойчи-
вость производственных систем и, тем самым, 
содействует адаптации к изменению климата 
и ведет к повышению производительности и 
занятости и сокращению масштабов голода и 
нищеты, способствуя созданию значительной 
позитивной синергии для осуществления По-
вестки дня на период до 2030 года. 

Для обеспечения того, чтобы никто не был 
забыт, в рамках третьего важнейшего отправ-
ного направления деятельности Бенин создал 
программу страхования развития человеческо-
го капитала для наиболее уязвимых слоев на-
селения в таких секторах, как сельское хозяй-
ство, торговля, транспорт, ремесла, искусство 
и культура. За счет обеспечения медицинского 
страхования, проведения профессиональной 
подготовки, предоставления кредитов и пен-
сионного страхования 22 процентам лиц, не 
имеющим медицинского страхования, и 18 про-
центам лиц, живущих в условиях крайней ни-
щеты, эта конкретная мера помогает внести 
ощутимый вклад в дело искоренения нищеты, 
обеспечения социальной защиты, обучения и 
предоставления доступа к достойной работе. 
По завершении экспериментального этапа нач-
нется осуществление на национальном уровне, 
что должно дополнить другие конкретные меры 
социальной защиты и оказать межсекторальное 
воздействие на работу по достижению ЦУР. 

Также в рамках третьего важнейшего от-
правного направления работы и с целью улуч-
шения условий жизни населения наше прави-
тельство вкладывает значительные средства 
в деятельность по снабжению питьевой водой 
для достижения ЦУР 6 к 2021 году. Кроме того, 
оно вдвое сократило энергетическую зависи-
мость за счет создания новых мощностей по 
производству электроэнергии в 127 мегаватт с 
целью увеличения до 400 мегаватт к 2021 году 
и обеспечения доли энергии из возобновляемых 
источников на уровне 25 процентов. 

Принимая во внимание вывод о том, что 
институты контроля качества должны играть 
определенную роль в области регулирования 
и борьбы с коррупцией, и особенно заметную 
роль в области повышения эффективности го-
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сударственных расходов, Бенин приступил к 
осуществлению обширной программы реформ 
в области экономического управления. Успехи, 
достигнутые благодаря осуществлению реформ 
в сфере управления, судебной системы и пар-
тийной политической системы, будут способ-
ствовать повышению эффективности государ-
ственной политики. 

Среди новых тенденций, которые могут от-
крыть возможности для среднесрочного финан-
сирования программы развития до 2030 года, 
наше правительство поддерживает консолида-
цию государственных финансов посредством 
инвестиций и капиталовложений, сдерживания 
незаконных финансовых потоков и возвращения 
иностранных активов. По этой причине борь-
ба с безнаказанностью и коррупцией занимает 
центральное место в рамках наших приоритет-
ных действий. В целях оптимизации государ-
ственных ресурсов мы, в частности, сформи-
ровали правоохранительные органы, которые 
играют ключевую роль в повышении эффектив-
ности проводимых мероприятий. Аналогичным 
образом, очень важно укрепить роль надзорных 
органов в цепочке государственных расходов. 
Такие меры необходимы для обеспечения того, 
чтобы финансовые ресурсы действительно ис-
пользовались по назначению. Они направлены 
также на повышение добросовестности нацио-
нальных заинтересованных сторон и обеспече-
ние эффективного расходования государствен-
ных средств. 

Короче говоря, Бенин в целом предпринял 
важные шаги для ускорения прогресса. Они 
включают в себя улучшение доступа к транс-
портной инфраструктуре и электроэнергии 
посредством введения новых мощностей, что 
помогает нам повысить степень автономности, 
очистку главных городов страны, расширение 
доступа молодых людей к достойной работе и 
расширение прав и возможностей женщин. 

На политическом направлении мы про-
вели серьезные реформы партийной и избира-
тельной систем. Например, в июле и сентябре 
2018 года при практически единодушной под-
держке депутатов парламента всех убеждений 
были приняты новый устав политических пар-
тий и избирательный кодекс, что стало резуль-

татом процесса, запущенного в начале седьмого 
созыва законодательного собрания в 2015 году. 
Главная задача реформ заключается в устра-
нении раздробленности политических партий, 
недопущении нестабильности, которая сопут-
ствует работе большинства построенных на 
альянсах правительств, и создании условий для 
того, чтобы каждая политическая партия могла 
реально играть свою роль и осуществлять свои 
программы согласованным образом и в соот-
ветствии со своей концепцией развития. Новый 
избирательный кодекс и устав политических 
партий послужили основой для организации 
парламентских выборов в апреле. Несмотря на 
сопутствующие всем реформам споры, этот де-
мократический избирательный процесс прошел 
спокойно под руководством Автономной нацио-
нальной избирательной комиссии и завершился 
избранием членов восьмого законодательного 
органа, который был официально приведен к 
присяге 16 апреля. 

В заключение следует отметить, что спустя 
30 лет после того, как мы взяли на себя исто-
рическое обязательство перед детьми во всем 
мире, ратифицировав Конвенцию о правах ре-
бенка, сегодня у нас есть возможность подтвер-
дить это обязательство и обеспечить, чтобы 
каждый ребенок пользовался всеми своими пра-
вами. Наша делегация с удовлетворением отме-
чает ратификацию Факультативного протокола 
к Конвенции о правах ребенка, устанавливаю-
щего процедуру сообщений, которая была при-
нята в Нью-Йорке 19 декабря 2011 года. 

Кроме того, наша страна по-прежнему 
убеждена, что нашим абсолютным приорите-
том на сегодняшний день должно оставаться 
еще более тесное сотрудничество между го-
сударствами и гармоничная работа междуна-
родных организаций, главная функция кото-
рых заключается в защите общих интересов и 
обеспечении коллективной безопасности. Для 
нас это ключевой вопрос семьдесят четвертой 
сессии Генеральной Ассамблеи, на которой мы 
стремимся к активизации многосторонности — 
единственной гарантии успеха при решении 
наших глобальных проблем в области измене-
ния климата, борьбы с нищетой и усилий по 
развитию качественного образования. Я желаю 
участникам этой сессии всяческих успехов». 
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово председателю делегации Шри-
Ланки Его Превосходительству г-ну Равинатхе 
Арьясинхе. 

Г-н Арясинха (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Для меня действительно большая честь 
принимать участие в работе семьдесят четвертой 
сессии Генеральной Ассамблеи, представляя Шри-
Ланку. Я передаю приветствие президента Шри-
Ланки Его Превосходительства президента Май-
трипалы Сирисены, который выражает глубокое 
сожаление в связи с тем, что не может принять уча-
стие в этой сессии. 

Позвольте мне тепло поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой 
сессии. Несомненно, Ваш многолетний опыт будет 
способствовать успешному завершению работы Ас-
самблеи. Позвольте мне также поблагодарить пре-
дыдущего Председателя Ее Превосходительство 
г-жу Марию Фернанду Эспиносу Гарсес за успеш-
ное руководство работой предыдущей сессии. 

Я хотел бы также от имени Шри-Ланки выра-
зить признательность Генеральному секретарю 
Антониу Гутерришу за его мудрое руководство и 
неустанные усилия по достижению целей Органи-
зации Объединенных Наций. 

Тема общих прений этого года является одно-
временно своевременной и важной, поскольку мы 
стремимся добиться мира и процветания на планете 
посредством искоренения крайней нищеты, обеспе-
чения доступа к качественному образованию, при-
нятия мер реагирования на изменение климата и 
поощрения интеграции. Сейчас, когда завершается 
первый цикл обзоров хода осуществления Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, очевидно, что мы добились существенно-
го прогресса в достижении целей в области устойчи-
вого развития (ЦУР). Однако конец этого пути еще 
далеко, и все более разрушительные последствия из-
менения климата угрожают свести на нет эти дости-
жения и преградить наш путь к развитию. 

Шри-Ланка вновь заявляет о своей твердой при-
верженности глобальным инициативам, связанным 
с изменением климата. Она одобряет четкое посла-
ние по итогам Саммита по мерам в области измене-
ния климата, состоявшегося на прошлой неделе в 

этом здании, и отмечает, что мы находимся на гра-
ни чрезвычайной климатической ситуации. Насто-
ятельно необходимо укрепить нашу коллективную 
политическую волю и ускорить глобальные дей-
ствия, с тем чтобы предотвратить ее возникновение. 

Обусловленное неравенством давление, усу-
губляемое изменением климата, оказывает явное 
негативное воздействие на отдельных лиц и об-
щины, вынуждая их покидать свои обычные места 
проживания, что приводит к массовой миграции 
населения. 

После принятия Глобального договора о без-
опасной, упорядоченной и легальной миграции, 
ставшего добровольной основой для безопасно-
го, упорядоченного, легального и ответственного 
управления миграцией, — настало время обеспе-
чить его полное осуществление. 

Изменение климата также усугубляет глобаль-
ное явление нищеты, подрывая человеческое досто-
инство и оставаясь одной из самых серьезных угроз 
для достижения целей Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Шри-
Ланка по-прежнему привержена международным 
усилиям по искоренению нищеты, которые лежат 
в основе нашей стратегии развития на протяжении 
вот уже нескольких десятилетий. 

Качественное образование остается ключом к 
социальному прогрессу и расширению экономи-
ческих прав и возможностей. Шри-Ланка высоко 
ценит качественное образование как средство ис-
коренения нищеты и достижения прогресса. Мы 
давно начали проводить политику обеспечения 
всеобщего и бесплатного начального и среднего об-
разования — в 1945 году, за многие десятилетия до 
провозглашения целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, или ЦУР. 
Сегодня уровень грамотности в Шри-Ланке состав-
ляет 92 процента, что является одним из самых вы-
соких показателей в мире. 

Мы продолжаем усилия по обращению вспять 
негативных тенденций, но в последнее время наши 
возможности в решении глобальных проблем были 
подорваны растущей угрозой для многосторонно-
сти. С приближением следующего года и семьдесят 
пятой годовщины у Организации Объединенных 
Наций появляется прекрасная возможность оценить 
свои успехи и неудачи, в том числе свое взаимодей-
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ствие с государствами-членами. Партнерские отно-
шения между государствами-членами и Организа-
цией Объединенных Наций, которые налаживались 
на протяжении более семи десятилетий на основе 
доверия и справедливости, не должны ставиться 
под угрозу или подрываться усилиями субъектов, 
которые не отвечают ни перед кем и преследуют 
избирательные политические цели. С учетом изме-
нений в глобальной политике, особенно появления 
негосударственных субъектов, крайне важно, чтобы 
Организация, состоящая из суверенных государств-
членов и действующая под их руководством, обеспе-
чивала, чтобы при рассмотрении сугубо внутренних 
вопросов уделялось приоритетное внимание реше-
ниям, принимаемым самими государствами-члена-
ми, и обеспечивалось надлежащее уважение к ним. 

В этом контексте наши усилия по укреплению 
работы Генеральной Ассамблеи в рамках процес-
са активизации ее деятельности крайне важны для 
обеспечения того, чтобы она сохраняла свою ак-
туальность в качестве главного совещательного и 
директивного органа Организации Объединенных 
Наций. Поэтому те, кто осуществляет политику 
Организации Объединенных Наций, не должны по-
зволять структурам, имеющим корыстные интере-
сы, вводить себя в заблуждение. Организация Объ-
единенных Наций должна также воздерживаться от 
принятия решений без проведения полноценного 
консультативного процесса, поскольку в своей ра-
боте она всегда должна руководствоваться интере-
сами государств-членов. Неспособность добиться 
этого не только дискредитирует этот орган и сво-
дит на нет ценности, которые он представляет, но и 
подрывает доверие государств-членов, подставляя 
под удар партнерские отношения в рамках Органи-
зации Объединенных Наций. 

Шри-Ланка сохраняет неизменную привержен-
ность делу разоружения. С учетом растущих вы-
зовов для глобальных режимов контроля над во-
оружениями, разоружения и нераспространения 
Шри-Ланка по-прежнему признает ключевую роль 
Конференции по разоружению (КР) и настоятельно 
призывает к возобновлению предметных перегово-
ров в рамках ее мандата. Решение CD/2119, приня-
тое в феврале 2018 года во время председательства 
Шри-Ланки в КР, стало скромным вкладом в сбли-
жение различных точек зрения и было ориентиро-
вано на скорейшее возобновление переговоров. Мы 
видим смысл в продолжении этого процесса. 

Кроме того, в последние годы Шри-Ланка при-
соединилась к ряду договоров по разоружению, 
включая Конвенцию о запрещении применения, 
накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении. Шри-
Ланка также председательствовала на совещаниях 
государств — участников Конвенции о запрещении 
или ограничении применения конкретных видов 
обычного оружия, которые могут считаться нано-
сящими чрезмерные повреждения или имеющими 
неизбирательное действие, а также на совещаниях 
Конференции государств — участников Конвенции 
по кассетным боеприпасам по рассмотрению дей-
ствия Конвенции. 

Конференция 2020 года государств — участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора так-
же предоставит государствам-членам возможность 
выполнить свои обязательства, поскольку в следу-
ющем году исполняется 50 лет со дня вступления 
Договора в силу. 

Шри-Ланка вносит вклад в миротворческие уси-
лия Организации Объединенных Наций с 1960 года 
и направляет сотрудников в Центральноафрикан-
скую Республику, Конго, Кот-д’Ивуар, Гаити, Ли-
ван, Либерию, Мали, Южный Судан, на Тимор и в 
Западную Сахару, демонстрируя тем самым нашу 
приверженность глобальному миру и безопасности. 
Мы намереваемся увеличить наш вклад в построе-
ние более безопасного и спокойного мира во всем 
мире, и не следует создавать препятствий на пути 
долгосрочного вклада Шри-Ланки в миротворче-
скую деятельность Организации Объединенных 
Наций. 

Учитывая недавний опыт Шри-Ланки, связан-
ный с конфликтами низкой и высокой интенсивно-
сти с террористическими группами, войска немно-
гих стран могут сравниться по качеству подготовки 
с войсками Шри-Ланки, обладающими обширным 
профессиональным опытом во всех аспектах под-
держания мира и оказания гуманитарной помощи. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы выразить 
им признательность за их вклад и особенно отдать 
должное трем военнослужащим — капралу М. Ви-
жесингхе, который пожертвовал жизнью в Гаити в 
2005 году; капитану Х.В.Д. Джаявикраме и капралу 
С.С. Виджекумаре, погибшим в Мали в начале это-
го года. 
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Шри-Ланка также обеспокоена ухудшением 
ситуации на оккупированной палестинской тер-
ритории, включая Восточный Иерусалим, где про-
должающееся расширение поселений на оккупиро-
ванном Западном берегу ведет к росту масштабов 
уничтожения жилых домов. Подтверждая неизмен-
ную и принципиальную позицию Шри-Ланки, со-
гласно которой палестинский народ имеет закон-
ное и неотъемлемое право на природные ресурсы 
на своей территории и на государственность, мы 
также признаем законные и важные интересы как 
палестинского, так и израильского народов в сфе-
ре безопасности. В этой связи Шри-Ланка вновь за-
являет о необходимости скорейшего выполнения 
соответствующих резолюций Генеральной Ассам-
блеи о неотъемлемых правах палестинского народа 
на государственность и урегулирования на основе 
принципа сосуществования двух государств в пре-
делах границ 1967 года. 

Без мира не может быть развития. Мир — это 
залог стабильности, инклюзивности и социально-
экономического роста. На протяжении почти 30 лет 
Шри-Ланка была одной из стран, которые в наи-
большей степени пострадали в результате сепара-
тистского терроризма, — задолго до того, как фра-
за «борьба с терроризмом» стала на слуху у всего 
мира. После победы над терроризмом в Шри-Ланке 
в 2009 году мы получили беспрецедентную воз-
можность пользоваться дивидендами мира на про-
тяжении почти десятилетия. Однако 21 апреля — в 
Пасхальное воскресенье — этот мир был нарушен 
в результате ужасающего террористического напа-
дения в Шри-Ланке, в ходе которого погибло более 
250 граждан нашей страны и иностранных граж-
дан, а еще сотни получили ранения. 

Это нападение было совершено радикальными 
экстремистскими террористами, вдохновленными 
идеологией организации «Исламское государство 
Ирака и Леванта» и присягнувшими ей на верность. 
Оно подорвало плюралистические процессы нор-
мализации, примирения и развития в Шри-Ланке, 
с таким трудом возрожденные после окончания 
сепаратистского конфликта. Несмотря на попытки 
террористов разрушить социальную ткань страны, 
благодаря жизнестойкости наших общин и право-
охранительных органов и сложившемуся между 
ними доверию сами граждане предупреждали о 
предстоящих нападениях и помогали задерживать 
виновных. 

Этот инцидент также напомнил нам о том, что 
ни одна страна не застрахована от бича радикали-
зации, экстремизма и терроризма. Поэтому мы под-
тверждаем нашу решимость бороться с этими гло-
бальными угрозами и настоятельно призываем все 
страны работать сообща в целях устранения их ко-
ренных причин. Мы выражаем особую признатель-
ность Генеральному секретарю и нашим друзьям в 
международном сообществе, которые безоговороч-
но осудили нападения, совершенные в Пасхальное 
воскресенье, и оказали правительству Шри-Ланки 
всестороннюю поддержку. 

События, связанные с совершенными в Пас-
хальное воскресенье взрывами, также научили 
нас тому, что борьба с терроризмом должна сопро-
вождаться защитой прав человека. Мы не можем 
поступиться одним ради другого. Мы зачастую 
сталкиваемся с трудностями при достижении это-
го хрупкого баланса, поскольку некоторые госу-
дарства применяют двойные стандарты к схожим 
ситуациям и нередко политизируют эти вопросы, 
бросаясь из одной крайности в другую. Мы как 
страна смогли преодолеть вызовы, связанные с ак-
тами воинствующего экстремизма, совершенными 
в Пасхальное воскресенье. Мы обеспечили без-
опасность граждан в сравнительно короткие сроки 
и восстановили правопорядок. Наши институты 
приложили активные усилия в рамках своих функ-
ций для обеспечения того, чтобы люди, общины и 
общество в целом вновь смогли почувствовать себя 
в безопасности. 

По сути, период после нападения в Пасхальное 
воскресенье послужил проверкой приверженности 
Шри-Ланки соблюдению стандартов в области прав 
человека в условиях борьбы с терроризмом, а так-
же ее готовности выявить сильные стороны и недо-
статки демократических институтов, которые были 
укреплены в последние годы. В этой связи в целях 
изучения и предложения поправок к законопроекту 
о борьбе с терроризмом, который в настоящее вре-
мя находится на рассмотрении парламента, кабине-
том министров был учрежден комитет министров 
во главе с министром иностранных дел Тилакой 
Марапаной. 

Помня о своих международных обязатель-
ствах, Шри-Ланка также проводит консультации 
с партнерами в целях разработки национального 
законодательства, соответствующего последним 

42/50 19-29622 

https://A/74/PV.13


19-29622 43/50 

30/09/2019 A/74/PV.13 

 

 

     
 

 
    

    
 
 

    

     
 
 

     

 

 

 
 

 
  

 

 
 

     

    

 

 

 

 

      
   

 
    

    

 
  

 

      
  

    
     

 
      

 
 
 

 
     

 
 

     
 

  

     
 

    
    

 

 

 

применимым резолюциям Совета Безопасности о 
борьбе с терроризмом, включая резолюции о борь-
бе с финансированием терроризма, обеспечении 
безопасности границ и возвращении боевиков-тер-
рористов, а также о борьбе с воинствующим экстре-
мизмом. Кроме того, прилагаются усилия по пре-
сечению использования террористами Интернета 
и социальных сетей и злоупотребления ими, в том 
числе путем разработки законодательных мер и 
правоохранительных механизмов в целях противо-
действия радикальным идеологиям, порождающим 
воинствующий экстремизм. В этой связи необхо-
димо развивать критическое мышление молодежи, 
укреплять общинные связи, прививать чувство 
гражданского долга и повышать жизнестойкость 
общин, с тем чтобы смягчить последствия и умень-
шить влияние экстремистских идеологий, которые 
создают питательную среду для терроризма и мо-
гут остаться вне поля зрения правоохранительных 
органов. Поэтому роль общин и их потенциал про-
тиводействия местным факторам экстремизма име-
ют решающее значение для предотвращения воин-
ствующего экстремизма. 

Для надлежащего осуществления процесса вос-
становления в течение последних пяти месяцев мы 
должны были предпринять решительные действия 
в области управления. Для того чтобы действи-
тельно преодолеть эти проблемы, мы должны при-
ложить усилия в целях привлечения к участию всех 
слоев общества в рамках подхода, предусматриваю-
щего вовлечение органов власти всех уровней. 

Наконец, сейчас, когда прошло уже более деся-
ти лет после окончания внутреннего вооруженного 
сепаратистского конфликта в Шри-Ланке, мы со-
храняем приверженность поощрению и защите прав 
человека нашего народа в рамках всеобъемлющего 
процесса, направленного на построение прочного 
мира в нашей стране. Недавние события подтверж-
дают независимость нашей судебной системы и жиз-
нестойкость наших демократических институтов, 
включая государственные службы. Они также фор-
мируют доверие нашей общественности к демокра-
тии и верховенству права, и, несмотря на многочис-
ленные трудности, наша страна продвигается вперед 
по пути к примирению и прочному миру. 

В этой связи я с удовлетворением отмечаю до-
стижение значительного прогресса в урегулиро-
вании многих аспектов конфликта. В настоящее 

время Управление по пропавшим без вести лицам 
и Управление по возмещению ущерба осущест-
вляют свою деятельность в полном объеме. Кроме 
того, кабинет министров обсуждает вопрос о соз-
дании комиссии по установлению истины и при-
мирению. Шри-Ланка поддерживает конструктив-
ное и постоянное взаимодействие с Организацией 
Объединенных Наций, включая Управление Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека и правозащитные меха-
низмы, в рамках которого со времени направления 
в 2015 году постоянного приглашения Шри-Ланка 
приняла у себя десять мандатариев специальных 
процедур и рабочих групп. Важную роль в этом от-
ношении играют также независимые учреждения, и 
отрадно отметить, что в мае 2018 года Глобальный 
альянс национальных правозащитных учреждений 
подтвердил аккредитацию Комиссии по правам че-
ловека Шри-Ланки в качестве национального пра-
возащитного учреждения уровня «А». 

Нельзя не согласиться с тем, что после 30-лет-
него затяжного конфликта и недавних потрясений 
в экономике и политике страны добиться вышеупо-
мянутых достижений непросто. Построение мир-
ного, и справедливого общества является не только 
отдельной целью, но и необходимым условием для 
принятия устойчивого и инклюзивного подхода к 
развитию, при котором никто не будет забыт. 

В каждой стране сложилась своя уникальная 
постконфликтная ситуация. Хотя при определении 
своего пути к примирению мы можем извлекать 
уроки из опыта других, мы привержены поиску 
новаторских и прагматичных решений в целях за-
щиты национальных интересов страны и благопо-
лучия всех жителей Шри-Ланки, руководствуясь 
положениями нашей Конституции. 

В заключение я хотел бы подтвердить привер-
женность Шри-Ланки сохранению основанного на 
правилах мирового порядка. Мы высоко ценим дух 
многосторонности и сотрудничества. Хотя челове-
чество сталкивается с многочисленными проблема-
ми, я уверен, что мы вполне способны преодолеть 
их совместными усилиями на основе конструктив-
ного подхода и в духе сотрудничества на благо всех 
людей и будущих поколений. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего в рам-
ках общих прений на этом заседании. 
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Прежде чем предоставить слово ораторам, жела-
ющим выступить в порядке осуществления права на 
ответ, я хотел бы напомнить делегациям о том, что 
заявления в осуществление права на ответ ограни-
чиваются 10 минутами для первого выступления и 
5 минутами для второго и осуществляются делега-
циями с места. 

Г-н Сейфи Паргу (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): В свете заявления, сделан-
ного министром иностранных дел израильского ре-
жима (см. A/74/PV.8), у нашей делегации не остается 
иного выбора, кроме как воспользоваться своим пра-
вом на ответ. Г-н Нетаньяху, который предпринима-
ет отчаянные ежедневные попытки сохранить свой 
пост и уклониться от ожидающего его судебного 
разбирательства, не смог принять участие в общих 
прениях на текущей сессии Генеральной Ассамблеи. 
Нам очень жаль, потому что мы пропустили захва-
тывающее выступление этого стендап-комика. Тем 
не менее министр иностранных дел Израиля при-
ложил все усилия для того, чтобы выступить с тем 
же эстрадным номером, с которым уже не первый 
год выступает г-н Нетаньяху в рамках своего много-
летнего ежегодного комедийного шоу. Однако в ходе 
своего первого выступления этот комик-любитель 
допустил нескольку вопиющих ошибок. Чтобы про-
извести впечатление на публику, в своем выступле-
нии он сослался на ряд ошибочных исторических 
фактов и использовал персидскую пословицу в от-
рыве от контекста. Он заявил: «“Цыплят по осени 
считают”. Это еще не конец» (там же, с. 45). 

Прежде всего, должностным лицам израиль-
ского режима не следовало бы привлекать внима-
ние к историческим событиям, поскольку позорную 
70-летнюю историю их страны можно описать всего 
лишь парой слов: оккупация, жестокость, массовые 
убийства и вопиющее нарушение идеалов человеч-
ности. Во-вторых, возможно, укрепление связей его 
страны с некоторыми странами региона настолько 
приободрило г-на Каца, что он осмелился неосмо-
трительно и ошибочно использовать персидские по-
словицы. Мы хотели бы привести использованное 
им выражение в верном и правильном контексте и 
в очередной раз настойчиво повторить уже приме-
нительно к израильскому режиму, что это действи-
тельно еще не конец. В целом, оплошности министра 
были настолько забавными, что никто даже не заме-
тил отсутствия г-на Нетаньяху на общих прениях. 

Всем абсолютно очевидно, что Израиль, по-
следний режим апартеида и единственный в мире 
режим, открыто практикующий расизм — и недав-
но узаконивший его — стремится «поймать волну», 
которая донесет его в лоно международной закон-
ности. При этом речь идет об ужасно отсталом ре-
жиме, который пытается показаться прогрессив-
ным и использует передовые технологии, предо-
ставляемые ему Соединенными Штатами. 

Нельзя игнорировать тот факт, что израильская 
оккупация и расизм являются коренной причиной 
всех конфликтов на Ближнем Востоке. Отврати-
тельная израильская оккупация спровоцировала 
колоссальное число кризисов и порождает беспо-
рядки, нестабильность и гнев во всем регионе. Она 
по-прежнему является одним из главных факторов, 
подрывающих региональный мир и стабильность. 
Парадоксально, что в своем выступлении г-н Кац 
говорил о разработке региональной мирной иници-
ативы, в то время как его режим планирует аннекси-
ровать долину реки Иордан и добавить ее к списку 
ранее оккупированных палестинских территорий 
в качестве неизбежной меры, на которую придется 
пойти любому, кто займет пост премьер-министра. 

Беспочвенные заявления израильских долж-
ностных лиц больше никого уже не вводят в за-
блуждение. Абсурдное утверждение Израиля о 
том, что он будто бы является демократическим го-
сударством, напоминает об аналогичном утвержде-
нии, которое в прошлом втянуло весь мир в пучину 
разрушений. В этой «демократии» есть место лишь 
расистам и шовинистам — и эта «демократия» раз-
рушает мечты о самоопределении истинных вла-
дельцев Палестины. Это насмешка над демокра-
тией и тирания расистов. На самом деле Израиль 
является врагом демократии на Ближнем Востоке. 
Он ненавидит демократию. Если на Ближнем Вос-
токе воцарится демократия, Израилю не будет там 
места. 

Что касается беспочвенных обвинений, выдви-
нутых ранее представителем бахрейнского режима 
(см. A/74/PV.11), то эти обвинения представляют 
собой не что иное, как отчаянную попытку Бахрей-
на скрыть вопиющие нарушения, совершаемые его 
репрессивным, деспотичным режимом и, по сути, 
представляющие собой нарушения основных прав 
большинства граждан Бахрейна немногочислен-
ным меньшинством. Выдвигая такие обвинения, 
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правящая семья пытается оправдать свою тиранию, 
угнетение и вопиющее попрание прав большинства 
граждан Бахрейна, лишенных возможности при-
нимать сколь-либо значимое участие в управлении 
страной. Не должно быть никаких сомнений в том, 
что до тех пор, пока немногочисленное меньшин-
ство продолжает ущемлять права подавляющего 
большинства граждан страны, никакие попытки 
решить имеющиеся проблемы, включая попытки 
обвинить в них третьи стороны, никогда не увен-
чаются успехом. 

Что касается неоднократных необоснованных 
претензий представителя Объединенных Арабских 
Эмиратов (см. A/74/PV.12) в отношении трех иран-
ских островов — Бу-Муса и Томбе-Кучек и Том-
бе-Бозорг — в Персидском заливе, то мы должны 
четко заявить, что это вопиющий пример посяга-
тельства на территориальную целостность нашей 
страны, история которой насчитывает несколько 
тысячелетий. Мы вновь заявляем, что эти острова 
всегда были и продолжают оставаться неотъемле-
мой частью иранской территории. Поэтому мы бу-
дем категорически отвергать любые утверждения 
об обратном. 

Следует также напомнить о том, что правиль-
ным названием акватории, расположенной между 
Аравийским полуостровом и Иранским нагорьем, 
с 500 года до нашей эры является и навсегда оста-
нется «Персидский залив». Это устоявшийся гео-
графический термин, признанный международным 
сообществом, в том числе Организацией Объеди-
ненных Наций, и его не следует менять в угоду по-
литическим желаниям некоторых сторон. 

Поскольку несколько государств несправедли-
во и безосновательно обвинили Иран в нападениях 
на саудовские нефтяные объекты, наша делегация 
считает необходимым подчеркнуть, что эти ут-
верждения являются необоснованными и ложными 
и что даже сами саудовцы, выдвинувшие это не-
обоснованное обвинение, нанесли ответный удар 
по Ходейде в Йемене, нарушив тем самым режим 
прекращения огня, введенный Организацией Объ-
единенных Наций. Из этого явно следует, что даже 
сами саудовцы не верят в вымысел о причастности 
Ирана. 

Пользуясь возможностью предоставленного мне 
права на ответ, я хотел бы подчеркнуть, что, несмо-
тря на предпринимаемые некоторыми субъектами в 

регионе и за его пределами умышленные и прово-
кационные попытки манипулирования морским су-
доходством в Персидском заливе, все принимаемые 
иранскими силами меры направлены и всегда были 
направлены исключительно на обеспечение соблю-
дения соответствующих законов и положений в це-
лях содействия, в частности, поддержанию правопо-
рядка, защите морской среды, обеспечению охраны и 
безопасности морского судоходства, а также беспере-
бойных поставок энергоносителей. 

Персидский залив является жизненно важной 
водной артерией и, следовательно, одним из приори-
тетов национальной безопасности Ирана, который 
уже давно обеспечивает безопасность морского су-
доходства в его акватории. С учетом этой реально-
сти любое дополнительное присутствие в регионе по 
определению является источником нестабильности, 
несмотря на пропаганду. 

Иран без колебаний готов обеспечивать свою 
безопасность. Страны региона будут оставаться со-
седями еще долго после вывода иностранных войск. 
Региональным лидерам давно пора сосредоточиться 
на региональных решениях. Хорошим первым шагом 
является налаживание диалога и заключение пактов 
о ненападении. 

Г-н Хатем (Бахрейн) (говорит по-арабски): Деле-
гация нашей страны хотела бы воспользоваться сво-
им правом на ответ, чтобы прокомментировать за-
явление представителя Ирана. Пожалуй, самым важ-
ным вопросом современности как на политическом, 
так и на стратегическом фронтах является вопрос 
обеспечения глобального мира и безопасности. Это, 
безусловно, вызывает озабоченность у многих стран 
в моем регионе и во всем мире. Все более агрессивное 
отношение Ирана, выражающееся в его поддержке 
терроризма, действиях, ставящих под угрозу между-
народное судоходство и глобальные источники энер-
гии во всем мире, как и его вмешательство — если 
не сказать террористические замашки — во внутрен-
ние дела стран региона и всего мира, направлено на 
подрыв регионального и международного мира и 
безопасности. 

Вмешательство Ирана во внутренние дела 
стран, его поддержка терроризма и угроза, которую 
он представляет для безопасности и стабильности 
Королевства Бахрейн, очевидны на всех уровнях, 
в том числе в однозначных заявлениях руководи-
телей Ирана, а именно Верховного лидера страны 

https://A/74/PV.12
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и его советников, парламентариев и председателя 
парламента, министра иностранных дел и его со-
трудников, а также руководителей Корпуса стра-
жей революции. Эти заявления часто содержат ре-
лигиозные отсылки. 

Террористические группы и ячейки, созданные 
Ираном в Бахрейне, прошли подготовку в Иране и 
других странах. Они связаны с иранским Корпусом 
стражей исламской революции и террористической 
группой «Хизбалла». Эти группы совершают тер-
рористические акты, жертвами которых становят-
ся сотрудники служб безопасности, гражданские 
лица и ни в чем не повинные экспатрианты. Иран 
оказывает этим группам финансовую поддержку, 
контрабандой поставляет им оружие и взрывча-
тые вещества и обучает их методам изготовления и 
способам хранения таких взрывчатых веществ для 
последующего использования этими террористиче-
скими ячейками. 

Против Королевства Бахрейн и других стран — 
членов Совета сотрудничества стран Залива (ССЗ) 
по спутниковым каналам, которые транслируются 
как из Ирана, так и из-за его пределов, проводит-
ся систематическая кампания террора. Эти каналы 
финансируются Ираном в целях подрыва нашего 
национального единства, поощрения религиозного 
экстремизма и межконфессиональной розни и навя-
зывания — посредством создания на религиозной 
почве политических союзов с группами в нашей 
стране — юридической системы правления, подоб-
ной иранской, в качестве альтернативы подходу, ос-
нованному на политической реформе, который при-
нят в Королевстве Бахрейн. 

Иран продолжает вмешиваться во внутренние 
дела арабских стран в целом и стран ССЗ в частно-
сти, оказывая поддержку террористическим группам 
и совершая агрессивные нападения, что в корне про-
тиворечит правилам добрососедства и принципам, 
которые стремятся соблюдать Организация Объеди-
ненных Наций и Организация исламского сотрудни-
чества. Это еще одно доказательство намерения Ира-
на дестабилизировать обстановку в регионе. 

В заключение я хотел бы настоятельно призвать 
международное сообщество и все миролюбивые 
страны противостоять Ирану в его дестабилизиру-
ющей деятельности, включая его поддержку терро-
ризма в нашем регионе и во всем мире. Я также на-
стоятельно призываю международное сообщество 

оказывать давление на Иран, с тем чтобы он соблю-
дал нормы международного права и Устав Органи-
зации Объединенных Наций, уважал суверенитет и 
независимость государств и воздерживался от вме-
шательства во внутренние дела других стран. Иран 
должен прекратить свою агрессивную политику и 
поведение по отношению к своим непосредствен-
ным соседям и странам региона в целом. 

Г-жа аль-Матруши (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Делегация нашей 
страны хотела бы воспользоваться своим правом на 
ответ, чтобы прокомментировать заявление пред-
ставителя Ирана. Объединенные Арабские Эмира-
ты хотели бы еще раз подчеркнуть, что все три рас-
положенных в Арабском заливе острова — Боль-
шой Томб, Малый Томб и Абу-Муса — являются 
неотъемлемой частью территории Объединенных 
Арабских Эмиратов. Наша страна категорически 
отвергает продолжающуюся оккупацию Ираном 
этих эмиратских островов. Мы отвергаем необосно-
ванные претензии Ирана на владение этими остро-
вами. Мы также отвергаем любые попытки Ирана 
силой сохранить фактическое положение дел. Мы 
вновь призываем Иран откликнуться на искренние 
призывы моей страны к мирному урегулированию 
этого конфликта либо путем прямых переговоров, 
либо путем передачи этого дела в Международный 
Суд согласно Уставу Организации Объединенных 
Наций и соответствующим нормам международно-
го права. 

Г-н аль-Ассири (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я хотел бы ответить представителю 
Ирана, который в очередной раз выдвинул против 
нашей страны необоснованные обвинения. Он ут-
верждает, в частности, что Королевство Саудовская 
Аравия допустило нарушения в Эль-Ходейде, Йе-
мен. Я хотел бы напомнить представителю Ирана, 
что в период перемирия иранские боевики «Аль-
Хути» укрепили свои позиции, перевооружившись, 
девять раз нарушив режим прекращения огня до 
заключения Стокгольмского соглашения и продол-
жив нарушать его после заключения Соглашения. 
Только за период до 19 января хуситы допустили бо-
лее 679 нарушений Соглашения, причем речь идет 
только о нарушениях в отношении Эль-Ходейды. 

Я также удивлен тем, что Иран отказывает нам 
в праве на защиту собственного народа, инфра-
структуры и национальной безопасности, когда 
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мы подвергаемся ракетным обстрелам со стороны 
ополченцев из числа хуситов в Йемене. Королев-
ство Саудовская Аравия неоднократно подчерки-
вало, что мы не призываем к войне, но если война 
будет навязана нам, то мы будем готовы ответить. 

Недавно иранский режим выступил с инициа-
тивой, которую он называет «Коалиция надежды». 
Мы находим это название ироничным, даже смеш-
ным. О какой надежде может идти речь, когда Иран 
запускает ракеты против моей страны? Если Иран 
прекратит ракетные обстрелы нашей страны и пре-
кратит поддерживать направленные против нас 
террористические акты, то надежда в регионе по-
явится сама собой. Все, что нужно сделать Ирану, 
это перестать вмешиваться. 

Нам не нужно, чтобы Иран призывал к каким-
либо новым инициативам, тем более учитывая, что 
те страны нашего региона, в которых полно воору-
женных до зубов террористов, обычно не призыва-
ют к мирным инициативам. С мирными инициати-
вами обычно выступают миролюбивые страны, ак-
тивно работающие в международном сообществе и 
содействующие укреплению мира и стабильности. 
Иран не относится к этой категории. 

Иранцы заблуждаются, если считают, что, про-
должая идти по пути ненависти, смогут лишить нас 
нашего неотъемлемого права на защиту самих себя, 
своих народов и своего суверенитета. Наша страна, 
Королевство Саудовская Аравия, гордится тем, что 
обосновывает свою аргументацию проверенными 
фактами, которые пользуются поддержкой всего 
международного сообщества. В отличие от Ирана 
мы не имеем привычки лгать или выдвигать лож-
ные обвинения. 

Г-н Балобайд (Йемен) (говорит по-арабски): Я 
вынужден взять слово после того, как представитель 
Ирана несколько раз упомянул нашу страну. Иран 
является главным спонсором терроризма в мире и 
дестабилизирует ситуацию в арабском мире, в част-
ности в районе Красного моря и Аравийского залива, 
о чем свидетельствует деятельность его пособников, 
террористические формирования которых повсе-
местно используют лозунги Иранской революции. 

К сожалению, присутствие иранского оружия, 
технологий и сил ощущается по всей территории на-
шей страны. В качестве доказательства поддержки 
Ираном террористических формирований мне до-

статочно лишь упомянуть тот факт, что 17 августа 
Иран принял в Тегеране лидера террористического 
движения хуситских мятежников «Ансар Аллах» и 
признал его в качестве главы повстанческого прави-
тельства. Любая страна, которая приветствует главу 
повстанческого правительства является официаль-
ным спонсором терроризма. Иран делает это без за-
зрения совести. Вот почему мы осуществляем наше 
право на ответ, и мы также будем осуществлять свои 
права на полях сражений, продолжая вести борьбу 
до тех пор, пока мы не отвоюем нашу страну у этих 
поддерживаемых Ираном формирований с помощью 
наших братьев в Арабской коалиции. 

Представитель Ирана утверждал также, что 
Арабская коалиция и правительство Йемена нару-
шили Стокгольмское соглашение и соглашение о 
прекращении огня в Ходейде. Это не что иное, как 
ложь и клевета. Ополченцы нарушили режим пре-
кращения огня семнадцать тысяч раз, осуществляя 
более ста нарушений в день, нападая на торговые 
суда и устанавливая мины в Красном море, что соз-
дает угрозу международному миру и безопасности, 
а также судоходству в Красном море. 

Иран также пытается препятствовать осущест-
влению Стокгольмского соглашения, о чем говорит-
ся в докладах сторон, наблюдающих за соблюдени-
ем режима прекращения огня. Мы воспользовались 
правом на ответ в целях опровержения обвинений, 
которые Иран продолжает распространять через 
свои средства массовой информации. 

Г-н Сеифи Паргу (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я постараюсь выступить 
очень кратко. Когда я впервые осуществил свое право 
на ответ, я четко изложил позицию нашей делегации 
в отношении необоснованных обвинений и необду-
манных высказываний, сделанных представителями 
Саудовской Аравии, Объединенных Арабских Эми-
ратов и Бахрейна. Кажется, что мои замечания не 
были восприняты их делегациями, которые не смог-
ли надлежащим образом понять суть вопроса. Про-
стое повторение расхожих заявлений является бес-
полезным занятием и не приведет исчерпывающему 
пониманию или решению спорных вопросов. 

Г-н аль-Ассири (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего я хотел бы заверить 
представителя Ирана, что мы правильно поняли 
его заявление. Мы прекрасно понимаем, о чем он 
говорил. 
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Возможно, он хотел бы, чтобы мы рассказали 
присутствующим о некоторых действиях, предпри-
нимаемых Ираном в настоящее время? Действия 
Ирана выходят за рамки дипломатии и деятель-
ности Организации Объединенных Наций. Воз-
можно, он хотел бы, чтобы мы обратили внимание 
Ассамблеи на продолжающуюся высылку иранских 
дипломатов из европейских стран — из Австрии, 
Нидерландов, Дании и Албании — в связи с их по-
дозрительной деятельностью, уклонением от ди-
пломатической работы и осуществлением террори-
стических актов? 

Возможно, он хотел бы, чтобы мы упомянули 
деструктивную роль, которую Иран играет в Ливии 
и Афганистане? Начальник антитеррористической 
полиции Афганистана обвинил консула Ирана в 
Афганистане в совершении убийств после раскры-
тия причастности консула к террористическим ак-
там и убийствам важных политических деятелей. 
Афганский чиновник добавил, что Корпус стражей 
исламской революции также играл свою роль в со-
вершении этих нападений и убийств, которые, по 
всей видимости, были осуществлены с достаточно 
высокой степенью профессионализма. 

Всем известно, что Иран вмешивается в ситу-
ацию в Ливии. Самым недавним свидетельством 
этого вмешательства стал захват судна Корпуса 
стражей исламской революции, принадлежащего 
компании «Исламик Репаблик оф Иран Шиппинг 
Лайнз». Судно, которое перевозило иранское ору-
жие, подпадающее под действие санкций Соеди-
ненных Штатов, пришвартовалось в морском порту 
Мисраты. Оружие предназначалось для вооружен-
ных формирований, сеющих хаос в Ливии. Судно 
находилось под флагом Ирана и работало на мини-
стерство обороны Ирана. 

Мы правильно поняли сказанное представите-
лем Ирана. Мы прекрасно понимаем, о чем говорит 
Иран, а также знаем о всех террористических актах, 
которые Иран осуществляет в нашем регионе. 

Председатель (говорит по-английски): Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея постановля-
ет завершить рассмотрение пункта 8 повестки дня? 

Решение принимается. 

Заявление Председателя 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
всего я должен подчеркнуть мою признательность за 
вклад, сделанный участниками общих прений этого 
года. Пока я слушал выступления ораторов, у меня 
сложилось стойкое впечатление, что многосторон-
нее сотрудничество отнюдь не является устаревшим 
принципом, а, напротив, остается признанным и 
надежным методом для регулирования отношений 
между государствами. Тот факт, что столь многие 
мировые лидеры нашли время для того, чтобы по-
участвовать в обсуждениях, состоявшихся в ходе не-
дели заседаний высокого уровня, а также качество 
взаимодействия на общих прениях являются неоспо-
римым доказательством силы принципа многосто-
ронности. Я надеюсь, что энтузиазм, продемонстри-
рованный в ходе дискуссий, будет в конечном итоге 
иметь неоценимое значение в преддверии семьдесят 
пятой годовщины Организации Объединенных На-
ций, а также в рамках наших коллективных усилий, 
направленных на решение современных и зарожда-
ющихся глобальных проблем. 

Вполне оправданно задаваться вопросами о сути 
и актуальности многостороннего подхода. В то же 
время, даже при наличии разногласий относительно 
того, каким образом миру следует готовиться к на-
растающим вызовам или отвечать на них, в конечном 
счете нас объединит необходимость поддержания 
международного порядка, основанного на правилах. 
В нашем весьма поляризованном мире принцип мно-
госторонности является единственной гарантией 
мира, безопасности и устойчивого развития. Миру 
долго не просуществовать, если мы не воспитаем в 
себе дух взаимных уступок, который является отли-
чительной и определяющей чертой принципа много-
сторонности. Отрадно отметить, что это признается 
даже теми, кто несколько скептически относится к 
направлению, в котором развивается принцип мно-
госторонности. Активное участие в общих прениях 
192 из наших 193 государств-членов является самым 
ярким свидетельством признания взаимозависимо-
сти между государствами. 

Генеральная Ассамблея является самым пред-
ставительным органом Организации Объединенных 
Наций. Вместе с тем вызывает разочарование тот 
факт, что на этой неделе лишь 16 из 192 ораторов, вы-
ступивших перед Ассамблеей от имени своих госу-
дарств, были женщинами. Когда мы говорим о пред-
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ставительной Организации Объединенных Наций, 
это явно не то, что мы имеем в виду. Под представи-
тельной Организацией Объединенных Наций мы под-
разумеваем систему органов, которая позволяет каж-
дому человеку в максимально полной мере раскрыть 
свой потенциал независимо от пола и исторически 
сложившегося неравенства. Работа по обеспечению 
гендерного равенства в современном мире все еще 
продолжается. Поэтому мы должны удвоить наши 
усилия, направленные на ускорение процесса вклю-
чения женщин не только в руководящие структуры, 
но и в списки ораторов, уполномоченных выступать 
на форумах высокого уровня. Я призываю все госу-
дарства-члены создавать возможности для женщин 
и содействовать полноценному участию женщин в 
процессе принятия решений на всех уровнях. 

На этой неделе молодежь мира заявила о себе. 
Молодые люди многомиллионными маршами прош-
ли по всему миру и буквальном смысле приняли ру-
ководство Генеральной Ассамблеей и Саммитом по 
мерам в области изменения климата. Позвольте мне 
заверить нашу молодежь в том, что мы ее слышим. 
Однако тот факт, что я ее слышу не означает, что ее 
голос должен стать тише. Она должна и далее ис-
пользовать любую возможность для того, чтобы обе-
спечить, что ее голос услышан. 

В начале недели были сделаны объявления, каса-
ющиеся деятельности по борьбе с изменением клима-
та, а затем последовало историческое принятие поли-
тической декларации о всеобщем медицинском обе-
спечении с акцентом на профилактику, содействие 
развитию и повышение качества оказания медицин-
ской помощи (резолюция 74/2). Это является важ-
ным достижением. Кроме того, политический форум 
высокого уровня по устойчивому развитию, созван-
ный под эгидой Генеральной Ассамблеи, увенчался 
принятием политической декларации под названием 
«Настраиваемся на десятилетие действий и сверше-
ний во имя устойчивого развития» (резолюция 74/4, 
приложение). 

Наша работа осуществляется на основе Повест-
ки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, но на этой неделе мы сделали паузу, чтобы 
задуматься о переломном моменте тридцатилетней 
давности, когда мы приняли Конвенцию о правах ре-
бенка. Мы вновь соберемся в ноябре для празднова-
ния этой годовщины. 

Прошло почти 75 лет с тех пор, как в целях обе-
спечения мира и безопасности во всем мире была 
создана наша Организация. На этой неделе мы от-
мечали Международный день борьбы за ликвида-
цию ядерного оружия, а также подписание и рати-
фикацию Договора о запрещении ядерного оружия. 
Эти события стали венцом заслуживающих восхи-
щения усилий государств-членов по построению 
мира, свободного от ядерного оружия. Я благодарю 
всех наших членов за осуществление этих важных 
инициатив. 

Первый диалог на высоком уровне по вопросу 
о финансировании развития, состоявшийся после 
принятия Аддис-Абебской программы действий, 
подчеркнул необходимость мобилизации ресурсов 
для осуществления целей в области устойчивого 
развития. Для выполнения наших обязательств нам 
необходимо дополнительно 2,4 трлн долл. США. 
Начать можно было бы, например, с борьбы с не-
законными финансовыми потоками, из-за которых 
глобальная экономика ежегодно недополучает 
2,6 трлн долл. США. Первоочередное внимание 
необходимо уделять также вопросам надлежащего 
управления, с тем чтобы в преддверии 2030 года 
коррупция больше не подрывала прогресс и не спо-
собствовала разжиганию конфликтов. Глобальная 
финансовая система должна отвечать потребностям 
всех государств-членов и поощрять принятие стра-
нами посильных обязательств и снижение высокого 
уровня задолженности. 

Следует отметить, что необходимость устой-
чивого финансирования была подчеркнута в ходе 
проведенного на высоком уровне обзора прогресса 
в реализации Программы действий по ускоренно-
му развитию малых островных развивающихся го-
сударств. На фоне всех невзгод малые островные 
государства наглядно продемонстрировали свою 
жизнестойкость и инициативность. Осталось толь-
ко мировому сообществу оказать им всестороннюю 
помощь и принять их в глобальную экономику в 
качестве равноправных партнеров. Помогая им, 
мы помогаем себе и выполняем свой человеческий 
долг. К счастью, в Организации Объединенных На-
ций вся наша деятельность осуществляется в духе 
партнерства. Мы не добьемся прогресса до тех пор, 
пока все заинтересованные субъекты не будут при-
нимать участие в этой деятельности на правах рав-
ных партнеров. 
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Подводя итоги недели заседаний высокого уров-
ня, я рассчитываю на то, что государства-члены бу-
дут работать под эгидой Организации Объединен-
ных Наций в духе партнерства в целях активизации 
многосторонних усилий по искоренению нищеты, 
обеспечению качественного образования, противо-
действию изменению климата и обеспечению ин-
клюзивности. В конечном счете все эти задачи яв-
ляются для нас общими. Спустя семьдесят четыре 
года после основания Организации Объединенных 
Наций мы продолжаем вместе искать способы пре-
одоления современных и возникающих проблем, с 
которыми в одиночку не способно справиться ни 
одно государство. Общие прения показали, что 
объединяет нас гораздо больше, чем разделяет. 

В ходе этих общих прений руководители мно-
гих стран называли одни и те же проблемы: кон-
фликты, экстремизм, распространение ядерного 
оружия, миграцию, изменение климата и хрониче-
ское неравенство. Государства-члены призывали к 
расширению состава Совета Безопасности и повы-
шению его эффективности, а также к повышению 
эффективности работы Секретариата и Генераль-
ной Ассамблеи с точки зрения затрат. Мы их вы-
слушали, и теперь мы должны учесть все это в ходе 
нашей работы на семьдесят четвертой сессии. 

В заключение я хотел бы от имени всех членов 
нашей выдающейся Организации поблагодарить 
правительство принимающей страны за обеспече-
ние безопасности, без которой работа семьдесят 
четвертой сессии была бы невозможной. Я также 
выражаю признательность преданным своему делу 
сотрудникам Организации Объединенных Наций, 
особенно сотрудникам службы охраны и безопас-
ности, Бюро пропусков, службы протокола, устным 
переводчикам, всем сотрудникам Департамента по 
делам Генеральной Ассамблеи и конференционно-
му управлению и, разумеется, сотрудникам Кан-
целярии Председателя Генеральной Ассамблеи. 
Все эти сотрудники продемонстрировали нам, что 
именно от них зависит успешное выполнение Ор-
ганизацией Объединенных Наций своих задач на 
службе мировому сообществу. 

Я хотел бы поблагодарить различные делегации 
и представителей гражданского общества и моло-
дежных организаций за их участие в содержатель-
ных обсуждениях на протяжении всей недели засе-
даний высокого уровня. Я уверен, что, поддержи-
вая эту динамику и прилагая совместные усилия, 
мы будем успешно нести нашу службу в интересах 
всего человечества. Я желаю всем, кто возвращает-
ся в свои страны, благополучной поездки. 

Заседание закрывается в 13 ч 20 мин. 
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